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Lavatrice

Scaricare I'app hOn

- 2 Download on the
[=]}54[=] C¥FFEA
" E%t
u Installazi

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore ‘
(Per informazioni dettagliate, consultare il Manuale dell’utente) «

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto

Tuttiglielementi(T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devono essere rimossi prima dell'uso.
1. Rimuovere tuttie 4ibulloni(T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Chiudere i 6 fori con tappi ciechi (Fig. 1c).

1.2 - Allineamento dell’elettrodomestico —
Regolare tuttii piedi per ottenere una posizione perfettamente livellata (per
informazioni dettagliate, consultare il Manuale d'uso).

1.3 - Collegamento dell’acqua di scarico
Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve
raggiungere in un punto un‘altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea in-

feriore dell'apparecchio. 1.3b
Sono possibili i seguenti collegamenti: "
1.3.1 Tubo di scarico al lavello
« Appendere il tubo discarico con il supporto a U soprail bordo di un lavello di
dimensioni adeguate (Fig. 1.3a).
+ Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.
1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell’acqua di scarico
+ lldiametro interno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo
40 mm.
« Inserire il tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.
« Fissare il supporto a U in modo corretto (Fig. 1.3b). 1.3¢

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino

» Lagiunzione deve trovarsi sopra il sifone.

« Una connessione a bicchiere é solitamente chiusa da un tampone (A). Questo A
deve essere rimosso per evitare eventualimalfunzionamenti (Fig. 1.3c).

Fissare il tubo di scarico con una fascetta.

Scaricare e leggere il Manuale d’'uso completo online per maggiori dettagli su:
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ATTENZIONE!

« ll'tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite.
Se il tubo di scarico € appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un‘altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica
continuamente durante il iempimento (autosifone).

« lltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento acqua fresca 1.4a

Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite.

1. Collegareiltubo diingresso dell'acqua con l'estremita angolata all'apparec-
chio (Fig. 1.4a). Serrare amano il giunto a vite. 2

2. Laltra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da
3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Collegamento elettrico

Prima di ogni collegamento verificare se:

+ l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla
targhetta identificativa;

+ lapresadicorrente & provvista dimessa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

« laspina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi.

2. | Pannellodico

1 Pulsante diaccensione k
2 Touch screen SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGYCARE  BULKY

58 1:50 30 48 Y

3 Pulsante Controllo remoto > ‘ ‘ ﬁ

> >

2.1 - Pulsante di accensione (1)
Premere il pulsante diaccensione per accendere l'elettrodomestico. Dopo la comparsa sullo schermo dellogo diavvio,
viene visualizzata la schermata diavvio. Premere dinuovo il pulsante diaccensione per spegnere I'elettrodomestico

2.2 - Modalita lavaggio

Sullahome page & possibile scegliere tra sei modalita dilavaggio: —_ ——
1 Abiti 4 cotone surr SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY.CARE  BULKY
2 camicie 5 trattamento allergie 49 58 150 Ov 48 5?
3 piumino 6 carico XXL e

D,

Selezionare il programma per accedere alla corrispondente inter-
faccia di regolazione dei parametri. E possibile regolare i parametri,
quali tempo dilavaggio, temperatura, frequenza di risciacquo e
velocita, in base alle proprie esigenze. Cliccando su un parametro
specifico, questo verra visualizzato al centro.

2.3 - Tasto “Controllo remoto” (3)

Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo remoto dell'elettrodomestico tramite I'app hOn.

App hOn - Guida rapida

« Perutilizzare I'app & necessaria unarete Wi-Fia 2,4 GHz (802.11b/g/n); leretia 5 GHz e lereti
pubbliche non sono supportate. L'app & compatibile con smartphone e tablet Android, iOS e
Huawei. Accertarsi che I'elettrodomestico sia collocato in un‘area con una buona copertura Wi-Fi.

+ L'app hOn puo essere scaricata scansionando il codice QR sul display dell'elettrodomestico
o dall'App Store del proprio smartphone all'indirizzo go.haier-europe.com/download-app.

» Laregistrazione e richiesta solo al primo utilizzo dell'app o nel caso in cui l'account sia stato
cancellato.
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Per associare I'elettrodomestico

« Accertarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete Wi-Fia 2,4 GHz.

« Aprire l'app hOn, effettuare I'accesso, toccare "Aggiungi elettrodomestico” e seguire le istruzioni.

Per attivare il controllo remoto

« Accendere l'elettrodomestico, chiudere 'obld e premere brevemente il pulsante .

« llcontrollo remoto puo essere attivato anche con un ciclo in esecuzione.

« Epossibile inviare comandi dall'app fino a 24 ore dopo I'attivazione.

Per disattivare il controllo remoto

« Premere brevemente il tasto premere il pulsante , sia durante un ciclo che quando non & in corso alcun ciclo.

« Seunciclo e in esecuzione, I'app ne visualizzera comunque lo stato, ma i comandi (ad esempio, stop/pausa)
saranno disabilitati.

Per ripristinare le impostazioni Wi-Fi

« Aprireilmenu delleimpostazioni dell'elettrodomestico, accedere alla sezione Wi-Fie selezionare "Reset credenziali”.

« Confermare solo qualora siintenda vendere I'elettrodomestico.

« Per effettuare nuovamente I'associazione, rimuovere |'elettrodomestico dall'app e ripetere la configurazione.

2.4 - Impostazione del sistema

1. Cliccaresullicona™” "nella parte superiore dello schermo
per aprire il menu a tendina e accedere alla schermata delle
impostazioni.

2. Sonodisponibilile seguenti funzioni: Separazione capismart,
Suono, Blocco bambini, Preferiti, Wi-Fi. Enciclopedia cura,
Enciclopedialogo, Lingua di sistema, Luminosita dello scher-
mo, Aggiornamento di sistema e Ripristino.

Setting

2.5 - Blocco bambini

1. Durante l'uso della lavatrice, I'impostazione Blocco bambini pud impedire che i bambini uti-
lizzino la lavatrice in modo improprio e che interferenze esterne influiscano sul programma @
dellalavatrice.

2. Nellaschermata delle impostazioni, selezionare I'icona Blocco bambini per abilitare la funzione
diblocco bambini. Dopo I'avvio del programma dilavaggio, il blocco bambini verra automatica-
mente attivato dopo un minuto di esecuzione del programma e sullo schermo verra visualizzata |'icona del blocco
bambini. (Dopo aver attivato la funzione Blocco bambini, questa non sara valida prima dell'avvio del programma.)

3. Dopo aver attivato la funzione Blocco bambini, qualsiasi azione volta a modificare il programma o i parametri
dilavaggio sullo schermo del display non sara valida. Una volta terminato il programma, il blocco bambini viene
automaticamente annullato.

4. Nello stato Blocco bambini, tenere premuto un punto qualsiasi dello schermo per 3 secondi per rimuovere il
blocco bambini.

Child Lock

2.6 - Suono
Questo prodotto consente di disattivare il suono dei pulsanti.
Dopo aver attivato questa funzione, il suono dei pulsanti verra disattivato durante l'utilizzo ﬂx

dell'elettrodomestico.
Selezionare l'icona Suono pulsantinella schermata Impostazioni per silenziare I'elettrodomestico.
Toccare di nuovo l'icona per attivare il suono dei pulsanti.

Sound

QG_WM_X11_Superdrum.indb 5 28/10/2025 18:10:01



Scomparto detersivo per:
@ Ammorbidente

@ Detersivo?

© Polvere per bucato

eSi  ofFacoltativo /No
-- L'acqua non viene riscaldata.

Temperatura Velo- | Funzione
citadi .
ne | ]g e | |o2/8 | o
Carico Sla 3 trifuga AR IR 5
. o | & > - Plc| g O c
massi- Inter- N QC) o preim-| | 8 el c ;3 g
modi? | vallo P20l 2 po- glsle tle
81052 oOlclslmoll2 ©l o
lavaggio | sele- % o|d|Q stata |Z| 2|55 slel=le
inkg ziona- | 3 g £ % g/ | 212 €| 89 g S|
Programma HW150 | bile a | <|O|a | Tipoditessuto min HlEE|EE|<|=|5
Eco 40-60 15 --a40 |40 | e | @ 0|/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Biancheria mista cotone
Smart Al 15 —-a60|40| e 8|0 riami 1000 lo|o|o| o |o|o|e
e sintetici sporco leggero
Cotone 15 --a90 | 40| e | @ | 0 | Cotone 1400 lo|o|o| o |o|o|e
Cotone 20°C 15 --a20 20| e | e | o | Cotone 1000 (o|o|/| o |o|o|e

Tessuto lavabile in
Lana 7,5 --a40 | -- | @ | o | / |lavatriceinlanaocon 800 |/ |o|/ / /7|
contenuto dilana

Sintetici 15 --a60 |40 | e | ® | o | Tessutosinteticoomisto | 1200 |o|o|o| o |o|o | e
Camicie 3 --a40 | 40| e | ® | o | Cotone/sintetici 1000 lo|o|o| o |o|o|e
Sport 15 --a40 (20| e @ 0|/ 800 |o|o|/| o |o|lo|e
Delicati 3 --a30| 30| e | @ | / | Bucato delicato e seta 600 |o|ol| /| / |/]|/]|e
Trattamento allergie 7,5 --a90 | 60| @ | @ | o | Cotone/sintetici 1000 (o|o|/| o |o|o|e
Rapido 152 1 --a40 | -- | o | @ | / | Cotone/sintetici 1000 |o|o| /| / |/ |/ |e
Babycare 7,5 --a90 | 40| e | @ | o | Cotone/sintetici 1000 (o|o|o| o |o|o|e
Piumino 2,5 --a40|30|/ |o|/ |Cotone 800 |o|o|/| o |/|/|e
Carico XXL 15 --ab60 |30 e | @ |0 |/ 1000 (o|o|/| o |o|o|e
Centrifuga 15 / --=| /| / |/ |Tessutonondelicato 1000 |o | /| /| / |/ |/ ]|e
Pulizia Cestello / --a90 90|/ |/ |/ |/ 600 |/ | /|| 1 |1
Refresh / / A RANAvAY -- ANANARERNENEN

1) Scegliere una temperatura dilavaggio di 90°C solo per esigenze igieniche particolari.

2) Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma & breve.

3) Lafunzione Prelavaggio non dosa il detersivo automaticamente se siannulla la funzione di autodosaggio.

4) Relativo al bucato asciutto.

Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i vestiti sono avvolti.

Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.

In alcuni programmi con funzione aria fresca occorre annullare la funzione aria fresca per poter selezionare "Fine posticipata”
Nei programmi con funzione di lavaggio a vapore (eccetto Trattamento allergie), &€ necessario modificare la temperatura
prima di selezionare "Macchie".

I valori di consumo indicati possono pertanto variare a seconda delle condizionilocali.

Programma di prova: Eco 40-60.

Nota: Peso automatico

'apparecchio e dotato di riconoscimento del carico. A basso carico, energia, acqua e tempo di lavaggio saranno ridotti
automaticamente in alcuni programmi.
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3.1 - Descrizione dei programmi

Il programma ECO 40-60 e in grado di lavare la biancheria di cotone normalmente sporca dichiarata
lavabile a 40 °C o0 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma viene utilizzato per valutare la

ECO40-60 conformita con la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile (progettazione di prodotti eco-
compatibili).
Smart Al Questo innovativo programma € in grado di adattare automaticamente I'azione di pulizia alla capacita e

alla tipologia del carico per ottenere i migliori risultati senza alcuna preoccupazione.

Questo programma ¢ adatto per lavare capi in cotone colorati a 40 °C o per garantire il massimo grado
Cotone dipulizia per il lavaggio di capi resistentiin cotone a 60 °C 0 90 °C. La centrifuga finale & alla massima
velocita per una completa rimozione dell'acqua.

Un nuovo ciclo che permette dilavare insieme tessuti e colori diversi a soli 20 °C e garantisce ottime
prestazioni di pulizia.

Programma che esegue un ciclo dilavaggio dedicato ai tessuti di lana che possono essere lavatiin lava-
trice, ai capi da lavare a mano o ai capi di biancheria in seta o la cui etichetta specifica "Lavare come Seta".
Questo programma permette dilavare insieme tipi di tessuto diversi e colori diversi. I movimento di
Sintetici rotazione del cestello e livelli dell'acqua sono ottimizzati, durante la fase sia dilavaggio che dirisciacquo.
L'accurata azione di centrifuga garantisce una ridotta formazione di pieghe nei tessuti.

Il ciclo dilavaggio € ottimizzato per ridurre la formazione di pieghe, con eccellenti prestazioni di lavaggio.

Cotone 20°C

Lana

Camicie Per una stiratura piu agevole, & inoltre possibile ridurre ulteriormente la velocita di centrifuga.
La perfetta combinazione di tempo e prestazioni. Creato per eliminare lo sporco dai capi sportivie
Sport dall'abbigliamento sportivo. Un lavaggio a bassa temperatura consigliato per piccoli carichi di capi sinte-
tici.
Questo programma prevede periodi ridotti di rotazione del cestello durante il ciclo ed & particolarmente
Delicati indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo dilavaggio e i risciacqui vengono effettuati con un livello di

acqua elevato per garantire le migliori prestazioni.
Trattamento | Questo programma consente di pulire a fondo tuttii capiin cotone, igienizzando ed eliminando i batteri.

allergie E un ciclo dilavaggio ad alta temperatura dalle ottime prestazioni. Consigliato per piccoli carichi.
Un ciclo dilavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma & adatto a capiin
Rapido 15’ cotone poco sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si consiglia di utilizzare solo il 20% del

detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.

Questo programma consente dilavare tuttii capi di abbigliamento per bambini ottenendo un perfetto
Babycare effetto di pulizia e igienizzazione, impostando la temperatura a 60 °C minimo. Per ottimizzare il risultato
dell'effetto igienizzante si consiglia I'utilizzo di detergente in polvere.

Programma dedicato al lavaggio di un piumino singolo. Questo programma lava a bassa temperatura e
termina con una centrifuga lenta.

Carico XXL Adatto al lavaggio di capi di abbigliamento di grandi dimensioni lavabili in lavatrice.

Questo programma effettua una centrifuga massima (che pud essere ridotta premendo l'apposito

Piumino

Centrifuga pulsante).

Pulizia Questo programma pud eseguire I'autopulizia della lavatrice. Si consiglia I'autopulizia del cestello dopo

Cestello aver utilizzato la lavatrice per 50 volte. Quando si utilizza questo programma, non usare detersivi per
indumenti o detergenti per la macchina.

Refresh Questo programma rimuove cattivi odori e pieghe dai capi asciutti. Quando si utilizza questo program-
ma, caricare un singolo capo di abbigliamento o piu capi di peso inferiore a 1 kg.

4. | Uso quotidiano

« Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (Fig. 4.1a-4.1b).

« Preparare il bucato (Fig. 4.1c): separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici,
lana o seta ecc.) e al grado di sporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti
bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come chiavi, monete, ecc.e | =9
rimuovere glioggetti decorativi piti duri. Gliindumenti senza orli, i tessuti delicati e quelli
atramafine, come le tende sottili, dovrebbero essere inseritiin un sacchetto per la cura
del bucato delicato (& preferibile comunque il lavaggio a mano o a secco). Chiudere
cerniere, chiusure in velcro e ganci, assicurarsi che i bottoni siano saldamente cuciti.
Inserire i capi delicati come biancheria senza orlo rigido, biancheria delicata e piccoli
capi come calze, cinghie, reggiseni, ecc. in un sacchetto da lavaggio. Spiegare i pezzi
grandi di tessuto come lenzuola, copriletti, ecc. Rivoltare i jeans e i tessuti stampati,
decoratio dai coloriintensi; se possibile, lavare separatamente.
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Caricare I'apparecchio: Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi
(verificare la diversa capacita di carico massima a seconda del programma). Chiudere
I'obld con cautela. Assicurarsi che nessun capo rimanga impigliato.

Selezionare e aggiungere il detersivo (Fig. 4.1d): Selezionare il detersivo e 'ammor-
bidente (quando necessario). Per informazioni dettagliate, consultare la sezione
"Selezione del detersivo" nel Manuale d'uso. Aggiungere il detersivo negli scomparti
corretti del cassetto. Chiudere il cassetto:

Accendere I'apparecchio e selezionare un programma adatto al grado di sporco e al tipo di bucato. Ruotare la
manopola dei programmi per selezionare il programma corretto.

Una volta terminatoil ciclo, sul display viene visualizzato "Fine", quindi l'apparecchio si spegne automaticamente.
Togliere il bucatoil prima possibile per evitare che siformino pieghe, cattiviodori e batteri. Chiudere I'alimentazione
dell'acqua. Scollegare il cavo di alimentazione. Aprire I'oblo per evitare la formazione di umidita e odori. Lasciarlo
aperto mentre l'elettrodomestico non & in funzione.

5. | Cura e manutenzione

5.1 - Pulizia del cassetto del detersivo (Fig. 5.1)
Controllare sempre con attenzione che non siano presenti residui di detersivo.
Pulire regolarmente il cassetto:

.

.

.

5.2 - Pulizia della macchina

.

.

5.3 - Pulizia della valvola di ingresso acqua e del filtro valvola

Per evitare l'ostruzione dell'alimentazione idrica da parte di sostanze solide come
la calce, pulire regolarmente il filtro della valvola diingresso.

.

.

Estrarre il cassetto fino all'arresto (1).

Premere il pulsante dirilascio (2) e rimuovere il cassetto.

Sciacquare il cassetto con acqua finché non & pulito e reinserirlo nell'elettro-
domestico.

Staccare la spina dell'apparecchio durante la pulizia e la manutenzione.
Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca dell'appa-
recchio e le partiin gomma.

Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

ingresso

Scollegare il cavo di alimentazione elettrica e chiudere I'alimentazione dell'acqua.
Svitareil tubo flessibile diingresso dell'acqua dal lato posteriore dell'elettrodo-
mestico (Fig. 5.2) e dal rubinetto.

Lavare i filtri con acqua e una spazzola (Fig. 5.3).

Inserire il filtro e installare il tubo diingresso.

5.4 - Pulizia del cestello (Fig. 5.4)

.

.

Rimuovere glioggettilavatiaccidentalmente, soprattutto le parti metalliche come spille, monete, ecc. dal cestello
e dalla scanalatura della guarnizione dell'oblo (anello in gomma) perché causano macchie di ruggine e danni.
Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie diruggine. Osservare le avvertenze del produttore
deldetersivo.

Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

Nota: igiene

Per una manutenzione regolare si consiglia di eseguire il programma "Cotone + 90 °C + 600 giri/min" entro 100 cicli
per evitare possibili residui corrosivi. Aggiungere una piccola quantita di detersivo nello scomparto del detersivo (2)
o utilizzare un detergente speciale per lavatrici.
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5.5 - Pulizia del filtro della pompa 5.5a 5.5b
Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se
I'apparecchio:

» Non scarica l'acqua.

« Non centrifuga.

« Provoca rumori anomali durante il funzionamento.

Rischio di ustioni!

L'acqua nelfiltro della pompa puo essere molto caldal
Prima di qualsiasi azione assicurarsi che l'acqua si sia
raffreddata.

/\\ AVVERTENZA!

1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5.5a).

2. Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 5.5b).

3. Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che fuoriesce (Fig. 5.5¢).
Ilquantitativo diacqua potrebbe essereimportante!

4. Estrarreiltubo discarico e tenernel'estremita sopra il contenitore (Fig. 5.5¢).

5. Estrarreiltappo ditenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.5¢).

6. Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.5d) e reinserirlo nella
macchina.

7. Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (Fig. 5.5e).

8. Rimuovere iresiduie lo sporco (Fig. 5.5f).

9. Pulire accuratamenteilfiltro della pompa, ad es. con acqua corrente (Fig. 5.5g).

10.Risistemarlo accuratamente (Fig. 5.5-h).

11.Chiudere lo sportello di servizio.

Haier
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Waschmaschine

Laden Sie die hOn-App herunter

EIEEI
. mEE: e
“ Installation

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung ‘
(Detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte dem «
Benutzerhandbuch) ]

1.1 - Entfernen der Transportschrauben

Alle Elemente (T1, T2, T3 und T4, Abb. 1d) mUssen vor der Verwendung ent-

fernt werden.

1. Entfernen Sie alle 4 Schrauben (T1 - T4) (Abb. 1a - 1b).

2. Fullen Sie die 6 Locher mit Blindstopfen (Abb. 1c).

1.2 - Ausrichten des Gerats

Stellen Sie alle Fulze ein, damit die Position absolut waagerecht ist (siehe

Benutzerhandbuch fur detaillierte Informationen).

1.3 - Abwasseranschluss

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemaf an der Rohrleitung.

Der Schlauch muss an einem Punkt eine Héhe von 80 bis 100 cm Uber dem

Gerat erreichen. Folgende AnschlUsse sind moglich:

1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

+ Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines
ausreichend grofben Waschbeckens (Abb. 1.3a).

+ Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

+ Derlnnendurchmesser des Standrohrs mit Entliftungsbohrung muss min-
destens 40 mm betragen.

+ Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.

+ Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1.3b).

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken 13¢c

+ Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.

« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlos-
sen. Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstdrungen zu vermeiden

(Abb. 1.3¢).

Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

U

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es, um mehr tber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um

10
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VORSICHT!

« Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Hohe von weniger als 80 cm, wird das
Wasser der Waschmaschine wahrend des Befllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

« Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Frischwasseranschluss 1.4a 1.4b

Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. A B

1. Schliefken Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an TN BN
das Gerét an (Abb. 1.4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an. 2 ‘/(}ﬁz’ 4"(;\%

2. Das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde anschlie- ] e g;é e
Ben (Abb. 1.4b). j" &3 c

1.5 - Elektrischer Anschluss *I'

Uberprufen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

+ Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung muissen den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.

+ Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungen verwendet werden.

+ Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

[ 2. | Bedienfeld

1 Ein/Aus-Taste
SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

§ PutchzcreeBn p g 49 % 1?;‘? Iﬂ 48 52
aste App-Bedienung “ e =
>

>

2.1 - Ein/Aus-Taste (1)

Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerat einzuschalten. Nachdem das Startlogo auf dem Bildschirm angezeigt
wurde, wird der Startbildschirm angezeigt. Dricken Sie erneut vorsichtig auf die Ein/Aus-Taste, um das Geréat aus-
zuschalten.

2.2 - Kleidungs-Modus —
Auf der Startseite kdnnen Sie zwischen sechs Kleidungs-Modi surr SHIRTS DUVET  COTTON ALLERGYCARE  BULKY

wahlen: 49 58 1:50 30 48 Y

1 Anzug 4 Baumwolle ﬁ e =
2 Hemden 5 Anti-Allergie > > >
3 Bettdecke 6 XXL Waschladung

Wahlen Sie das Programm aus, um die Bedienoberflache zur
Einstellung der Parameter zu 6ffnen. Die Benutzer kdnnen Parameter wie Waschdauer, Temperatur, Spulhaufigkeit
und Drehzahl nach Bedarf einstellen. Klicken Sie auf einen bestimmten Parameter und er wird in der Mitte angezeigt.

2.3 - Taste App-Bedienung (3)
Drucken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung des Gerats Uber die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren.

hOn App - Kurzanleitung

« Fur die Nutzung der App ist ein 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk (802.11b/g/n) erforderlich;
5-GHz- und 6ffentliche Netzwerke werden nicht unterstitzt. Die App ist mit Android-, iOS-
und Huawei-Smartphones sowie Tablets kompatibel. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat
in einem Bereich mit stabilem WLAN befindet.

+ Um die hOn App herunterzuladen, scannen Sie den QR-Code auf dem Geratedisplay oder
gehen Sie Uber den App-Store Ihres Smartphones unter go.haier-europe.com/download-app.

+ Die Registrierungist nur erforderlich, wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden oder wenn
das Konto geléscht wurde.

11

QG_WM_X11_Superdrum.indb 11 28/10/2025 18:10:06



Koppeln des Gerits

« Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone mit demselben 2,4-GHz-WLAN-Netz verbunden ist.

. Offnen Sie die hOn App, melden Sie sich an, tippen Sie auf ,Gerat hinzufiigen” und folgen Sie den Anweisungen.

Aktivierung der App-Bedienung

« Schalten Sie das Gerat ein, schlieften Sie die Tur, und drlicken Sie kurz d'\eTaste.

« Die App-Bedienung kann auch wahrend eines laufenden Zyklus aktiviert werden.

« Sie kdnnen bis zu 24 Stunden nach der Aktivierung Befehle Uber die App senden.

Deaktivierung der App-Bedienung

« Drucken Sie kurz die Taste , entweder wahrend eines Zyklus oder wenn kein Zyklus lauft.

« Wahrend eines Zyklus zeigt die App weiterhin den Status an, aber die Befehle (z. B. Stopp/Pause) sind deaktiviert.

Zuriicksetzen der WLAN-Einstellungen

« Gehen Sie zum MenU ,Gerateeinstellungen’, 6ffnen Sie den Abschnitt , WLAN" und wahlen Sie ,Anmeldedaten
zuriicksetzen".

- Bestatigen Sie nur, wenn Sie das Gerat verkaufen wollen.

« Umdas Gerat erneut zu koppeln, entfernen Sie es aus der App und wiederholen Sie die Einrichtung.

2.4 - Systemeinstellung

1. Klicken Sie aufdas Symbol, "am oberen Bildschirmrand,
um den Einstellungsbildschirm aufzurufen.

2. Sie koénnen die folgenden Funktionen nutzen: Intelligente
Sortierung, Ton, Kindersicherung, Favorit, WLAN. Pflege-
Enzyklopadie, Logo-Enzyklopadie, Systemsprache,
Bildschirmhelligkeit, System-Update und Zurlcksetzen.

2.5 - Kindersicherung

1. Wahrend der Benutzung der Waschmaschine kann die Einstellung von Kindersicherungen @
die Fehlbedienung durch Kinder und externe Eingriffe in das Waschmaschinenprogramm @sille] ek
verhindern.

2. Aktivieren Sie auf dem Einstellungsbildschirm das Symbol fur die Kindersicherung, um
die Kindersicherungsfunktion zu aktivieren. Wenn der Bildschirm nach dem Start des Waschprogramms nicht
betatigt wird, wird die Kindersicherung automatisch aktiviert, nachdem das Programm eine Minute lang ge-
laufen ist, und auf dem Display wird das Symbol fur die Kindersicherung angezeigt. (Nach der Aktivierung der
Kindersicherungsfunktion ist diese erst nach dem Start des Programms aktiv.)

3. Nachdem die Kindersicherung aktiviert wurde, ist keine Anderung des Programms oder der Waschparameter auf
dem Display mehr moglich. Wenn das Programm beendet ist, wird die Kindersicherung automatisch aufgehoben.

4. Wenndie Kindersicherung aktiviertist, driicken Sie 3 Sekundenlang auf eine beliebige Stelle des Bildschirms, um
die Kindersicherung aufzuheben.

2.6 - Ton

Bei diesem Produkt kann der Tastenton deaktiviert werden. QX
Nachdem diese Funktion aktiviert wurde, wird der Tastenton ausgeschaltet, wenn der Benutzer
das Gerat bedient.

Wenn das Tastentonsymbolim Einstellungsbildschirm beleuchtet ist, kann die Stummschaltung
aktiviert werden.

BerUhren Sie das Symbol erneut, um den Tastenton einzuschalten.

Sound

12
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e Ja o Optional
- - Wasser wird nicht erhitzt.

/ Nein

Waschmittelfach fir:
o Weichspuler
@ \Waschmittel”
©® Waschpulver

Temperatur Vor- Funktion
einge- 0 = "
Max. Be- o stellte £ 2l | |2
ladung® Slolsls Schleu- c|l_|o ¢ o
Wa- necr | 3 2|22 s 225 2883
| F ElQ Selzl¢e|gls5| ¢l 8
schen 2lelsls deh- | o 85| 0|5 3|2|E
inkg wahlparer | 2 | 2| 2| @ zahlin |2G|2|%|g| 2| 6|8
<] 88|00 c|Ele|=2
Programm HW150 | Bereich > | = | = | = | Artder Textilien Umin |6 Z|N|c|w|w €[5
Eco 40-60 15 --bis40 |40 | e | @ |0 |/ 1400 o|/|ojo|ol|/
Leicht verschmutzte
Smart Al 15 --bis60 | 40 | @ | @ | o | Mischgewebe aus Baumwolle | 1000 o |o|lo|lo|o|o|e
und Synthetik
Baumwolle 15 --bis90 | 40| @ | @ | o | Baumwolle 1400 o |olojo|o|o|e
ggigwo”e 15 | —-bis20 | 20| e | e | o | Baumwolle 1000 | o |o|/|o|o|o]e
Waschmaschinenfeste
Wolle 7,5 --bis40 | -- | @ | o | / | Textilien aus Wolle oder mit 800 /ool /T
Wollanteil
Synthetik 15 | --bis60 |40 | e | & | o | ynthetischesGewebeoder | o5, | o |6 1o|o o]0 e
Mischgewebe
Hemden 3 --bis40 | 40 | e | @ | o | Baumwolle / Synthetik 1000 o |o|lo|o|o|o|e
Sportidel- 15 | —-bis40 20| e|e |0/ 800 | o |o|/|o|o|o]e
dung
Feinwasche 3 --bis30 | 30| @ | @ | / | Feinwasche und Seide 600 o o/ |/|/ |/ e
Anti-Allergie 7.5 --bis 90 | 60 e | o | Baumwolle / Synthetik 1000 o|/|o|o|o
Schnell 152 1 --bis40 | -- | @ | @ | / | Baumwolle / Synthetik 1000 o |ol|/|/|/]|/ e
Babykleidung 7,5 --bis90 | 40| @ | @ | o | Baumwolle / Synthetik 1000 o |olojo|o|o|e
Bettdecke 2,5 --bis40 | 30| / | o | / | Baumwolle 800 o |o|/|ol|/ |/
KXLWesch= |15 | __bis60 |30 | e |||/ 1000 | o |o|/|o|o|o|e
ladung
Schleudern 15 / --| /| / |/ | Pflegeleichtes 1000 o |/ |/ /|1 ] e
Trommel- /| —-bis90 | 90| /| /| /|7 600 ANANANANAY
reinigung
Refresh / / =~/ -- ANEVaVavay

1) Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische Anforderungen.
2) Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.
3) DasWaschmittelfach, die Vorwaschfunktion dosiert das Waschmittel nicht automatisch, wenn Sie die automatische Dosierfunktion

deaktivieren.

4) Bezieht sich auf trockene Wasche.
Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die Wascheteile verwickeln.
Das Design und die Spezifikationen kénnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.
Beieinigen Programmen mit Frischluftfunktion muss die Frischluftfunktion abgebrochen werden, um die Option ,Endzeit-Verzégerung”
auswahlen zu kénnen.
Bei Programmen mit Dampfwaschfunktion (auer Anti-Allergie) muss die Temperatur vor der Auswahlvon ,Flecken" geandert werden.

Die angegebenen Verbrauchswerte kdnnen entsprechend den értlichen Gegebenheiten abweichen.
Testprogramm: Eco 40-60.

Hinweis: Automatische Reduzierung des Gewichts
Das Gerat ist mit einer Beladungserkennung ausgestattet. Bei geringer Beladung werden Energie, Wasser und Waschzeit in einigen
Programmen automatisch reduziert.

QG_WM_X11_Superdrum.indb 13
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3.1 - Beschreibung der Programme

Das ECO 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut Etikett bei 40°C oder
ECO 40-60 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses Programm wird verwendet,
um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten) zu bewerten.
Srmart Al Dieses innovative Programmiist in der Lage, die Reinigungskraft der Wasche automatisch an die Art und
Menge der Waschladung anzupassen, und erzielt so die bestmoglichen Ergebnisse ohne Risiko.
Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40 °C oder zur
Baumwolle Gewahrleistung hochster Sauberkeit bei strapazierfahiger Baumwollwéasche bei 60 °C oder 90 °C.
Der abschlieRende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine hervorragende
Wasserentfernung gewahrleistet.
Baumwolle Ein neuer Waschgang, der es Ihnen ermaglicht, verschiedene Stoffe und Farben zusammen bei nur 20 °C zu
20°C waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung zu erzielen.
Wolle Dieses Programm wascht Textilien aus Wolle, die laut Etikett fur die Maschinenwésche oder ausschliefslich
fur die Wasche von Hand geeignet sind, oder Textilien aus Seide, die fur die Maschinenwésche geeignet sind.
Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Arten von Stoffen und Farben gleichzeitig waschen. Die
Synthetik Drehbewegung der Trommel und der Wasseranteil werden sowohl beim Waschen als auch beim Spulen
optimiert. Der optimierte Schleudergang verhindert, dass Falten in den Textilien entstehen.
Dieser Waschgangist so optimiert, um das Entstehen von Falten zu reduzieren und gleichzeitig eine hervor-
Hemden ragende Waschleistung zu garantieren. Die Geschwindigkeit des Schleudergangs kann noch weiter reduziert
werden, damit das Bugeln erleichtert wird.
Sportkleidung Die perfekte Kombination aus Zeit und Leistung. Entwickelt fr eine grindliche Reinigung von Sportkleidung.
Ein Programm bei Niedrigtemperatur, empfohlen fur kleine Waschladungen aus Synthetik.
Bei diesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fur die Wasche empfind-
Feinwasche licher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgange werden mit hoher Wasserzufuhr ausgefihrt, um die beste
Leistung zu gewahrleisten.
Dieses Programm sorgt fur eine grindliche und hygienisch saubere Reinigung aller Baumwolltextilien und
Anti-Allergie | entfernt Bakterien. Es ist ein besonders effizientes Waschprogramm mit hoher Temperatur. Empfohlen fur
kleine Waschladungen.
Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm eignet fir leicht ver-
Schnell 15 schmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm wird empfohlen, nur 20 % des normaler-
weise verwendeten Waschmittels zu verwenden, um eine Verschwendung zu vermeiden.
Babykleidung Mit diesem Programm waschen Sie sémtliche Babykleidung bei einer Mindesttemperatur von 60 °C hygie-
nisch rein. Um den Desinfektionseffekt zu optimieren, wird die Verwendung von Waschpulver empfohlen.
Dies ist ein Programm zum Waschen einer einzelnen Bettdecke. Dieses Programm wascht bei niedriger
Bettdecke ) Lo
Temperatur und schliet mit einem langsamen Schleudergang ab.
XXL Wasch- ) . . .
ladung Geeignet zum Waschen von maschinenwaschbaren groRen Kleidungsstucken.
Dieses Programm fuhrt eine maximale Schleuderdrehzahl aus (die durch Betatigung der entsprechenden
Schleudern )
Taste verringert werden kann).
Mit diesem Programm kann die Selbstreinigung der Waschmaschine durchgefihrt werden. Wir empfehlen
Trommel- ) . ) o
reinigung eine Se\bstremlgung.der. Trommel nach SQ Verwenduhgen der Waschmgschme. Wenn Sie dieses Programm
verwenden, geben Sie bitte kein Waschmittel oder Reinigungsmittel in die Maschine.
Dieses Programm dient zur Entfernung von Gertichen und Falten in der trockenen Wasche. Bitte laden
Refresh Sie nur einzelne Kleidungsstucke oder Kleidungsstticke mit weniger als 1 kg Gewicht ein, wenn Sie dieses
Programm verwenden.

4. | Taglicher Gebrauch

« Schlieften Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an
(Abb. 4.1a-4.1b). 41a 410
« Vorbereiten der Wasche (Abb. 4.1¢): Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle,
Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und Verschmutzungsgrad. Uberpriifen Sie die Etiketten | —pt
auflhren Kleidungsstucken. Trennen Sie weilse Kleidung von farbiger Kleidung. Entfernen
Sie Gegenstande wie Schllssel, MUnzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie hartere
Zierelemente. Kleidungsstticke ohne Saum, Feinwasche und fein gewebte Textilien wie
z. B. leichte Vorhange sollten vor dem Waschen in einen Waschebeutel gesteckt werden
(besser ware eine Handwasche oder Trockenreinigung). Schlielsen Sie ReifverschlUsse,
sonstige VerschllUsse und Haken, und achten Sie darauf, dass die Knopfe fest angenaht
sind. Legen Sie empfindliche Teile wie Wasche ohne festen Saum, Dessous und Kleinteile
wie Socken, Gurtel, BHs usw. in einen Waschebeutel. Falten Sie grofke Stoffsticke wie
Bettlaken, Tagesdecken usw. auseinander. Drehen Sie Jeans und bedruckte, verzierte

oder farbintensive Textilien auflinks; waschen Sie sie ggf. separat.
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. Beladen des Geriats: Legen Sie die Wasche Stick fur Stuck ein, um Uberladungen
zu vermeiden (Uberprufen Sie die unterschiedliche maximale Beladbarkeit je
nach Programm). Schlieten Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine
Waschestlcke eingeklemmt werden.

« WahlundEinfiillen des Waschmittels (Abb. 4.1d): Wahlen Sie das Waschmittel und den
Weichspuler (falls erforderlich). Ausfuhrliche Informationen finden Sie im Abschnitt
JAuswahl des Waschmittels”im Benutzerhandbuch. Fullen Sie das Waschmittel in die
richtigen Facher der Schublade. Schliefsen Sie die Schublade:

« Schalten Sie das Gerat ein und wahlen Sie ein Programm, das dem Verschmutzungsgrad und der Art der Wasche

entspricht. Drehen Sie zur Programmauswahl den Programmwahlknopf.

« Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,Ende" angezeigt, dann schaltet sich die Maschine auto-
matisch aus. Nehmen Sie lhre Wasche so bald wie méglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte
Gertiche und Bakterien vermehren. Drehen Sie das Wasser ab. Ziehen Sie das Netzkabel ab. Offnen Sie die T,
um die Bildung von Feuchtigkeit und Gerlchen zu vermeiden. Lassen Sie sie offen, wenn Sie die Maschine nicht

verwenden.

5.

Pflege und Wartung

5.1 - Reinigung der Waschmittelschublade (Abb. 5.1)

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelrlickstande vorhanden sind.

Reinigen Sie die Schublade regelmal3ig:

« Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus (1).

« Drucken Sie die Entriegelungstaste (2) und nehmen Sie die Schublade heraus.

« Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die
Schublade wieder in das Gerat ein.

5.2 - Reinigung der Maschine

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

« Reinigen Sie das Gehause des Gerats und die Gummiteile mit einem weichen
Tuch und Seifenflussigkeit.

« Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder atzenden Lésungsmittel.

5.3 - Reinigung des Wassereinlassventils und Filter des
Einlassventils

Um eine Verstopfung der Wasserzufuhr durch feste Stoffe wie Kalk zu verhindern,

reinigen Sie regelmalsig den Filter des Einlassventils:

« Ziehen Sie den Netzstecker und stellen Sie die Wasserversorgung ab.

« Schrauben Sie den Wasserzulaufschlauch auf der Ruckseite des Gerats
(Abb. 5.2) sowie am Wasserhahn ab.

« Spulen Sie den Filter mit Wasser und reinigen Sie inn mit einer Burste (Abb. 5.3).

« Setzen Sie den Filter ein und montieren Sie den Zulaufschlauch.

5.4

5.4 - Reinigung der Trommel (Abb. 5.4)

« Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegenstande, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, MUnzen
usw. aus der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.
« Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des

Waschmittelherstellers.
« Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.
Hinweis: Hygiene

Fur die regelmaliige Wartung empfehlen wir, alle 100 Waschgange das Programm ,Baumwolle + 90 °C + 600 U/min"
auszuflhren, um magliche korrosive Rickstande zu vermeiden. Geben Sie eine kleine Menge Waschmittel in das

Waschmittelfach (2) oder verwenden Sie einen speziellen Maschinenreiniger.

15
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5.5 - Reinigung des Pumpenfilters

Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprufen Sie beispielsweise den
Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat auftritt:

« Das Wasser lauft nicht ab.

« Das Gerat schleudert nicht.

« Das Gerat verursacht ungewodhnliche Gerausche beim Betrieb.

Verbriihungsgefahr!
Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heif? sein! Bevor
Sie etwas unternehmen, stellen Sie bitte sicher, dass das
Wasser abgekuhlt ist.

/I\ WARNUNG!

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb. 5.5a).

2. Drucken und offnen Sie die Wartungsklappe (Abb. 5.5b).

3. Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit
(Abb. 5.5¢). Es konnten grokere Mengen sein!

4. Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den
Behalter (Abb. 5.5¢).

5. Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch (Abb. 5.5¢).

6. Nach vollstandiger Entleerung schliefsen Sie den Ablaufschlauch (Abb. 5.5d)
und schieben ihn zurtick in die Maschine.

7. Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen
Sieihn (Abb. 5.5e).

8. Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.5f).

9. Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter fliellendem Wasser
(Abb. 5.5g).

10.Befestigen Sie ihn wieder sorgféltig (Abb. 5.5h).

11.Schlielken Sie die Wartungsklappe.
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Washing machine

Download the hOn App

EIEEI
. EakE CEE
“ Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads ‘
(Please check the User Manual for detailed info) «

1.1 - Transportation bolts removal

Allelements (T1, T2, T3 and T4, Fig. 1d) must be removed before use.
1. Removeall 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Fillthe 6 holes with blanking plugs (Fig. 1c).

1.2 - Aligning the appliance 7 N\
Adjust all feet to achieve a complete level position (please check the User Manual J ‘
ki k \0 —T3
A\ /L

U

for detailedinfo). uﬁ

1.3 - Drain Water Connection

Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point

aheight between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

+ Hangthe drain hose with the U-support over the edge of a sink with adequate
size (Fig. 1.3a).

+ Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

+ Theinternal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum
40 mm.

+ Putthe drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1.3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection 1.3c

+ Thejunction must lie above the siphon.

« Aspigot connectionis usually closed by a pad (A). That must be removed to

prevent any disfunction (Fig. 1.3c). A

Secure the drain hose with a clamp.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
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CAUTION!

« The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose is
placed on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain

while being filled (self-siphoning).
« Drain hose is not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Fresh Water Connection

Make sure that the gaskets are inserted.

1. Connectthe waterinlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1.4a).
Tighten the screw joint by hand.

2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1.4b).

1.5 - Electrical Connection

1.4a

@+

Before each connection checkiif:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

+ the power socket is earthed and no multi-plug or extension are used;
« the power plug and socket are strictly according.

2. | Control panel

1 Power button
SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

§ -Fli—OUChtSC(Eee: I butt g 2 a & ?ﬁ
emote Control button \ —
.\*"‘ T
> > >

2.1 - Power button (1)

Press the power button to switch on. After the startup logois displayed on the screen, the startup screenis displayed.

Gently press the power button again to shut down

2.2 - Laundry mode

Onthe home page interface, there are six laundry modes to choose — -

from: suIT SHIRTS DUVET
1 suit 4 cotton 49 58 1:50
2 shirts 5 allergy care ( ‘ ‘
3 duvet 6 bulky

Select the program to enter the parameter adjustment interface.
Users can adjust parameters such as washing time, temperature,
rinsing frequency, and speed as needed. Click on a certain param-
eter and it will be displayed in the center.

2.3 - Remote Control button (3)

COTTON  ALLERGY.CARE  BULKY

ﬁ .\&x

>

Short press this button to activate/deactivate the Remote Control of the appliance via the hOn app.

hOn App - Quick Guide

« Tousetheapp, a2.4 GHz Wi-Finetwork (802.11b/g/n) is required; 5 GHz and public networks
are not supported. The app is compatible with Android, iOS, and Huawei smartphones and

tablets. Make sure the appliance is placed in an area with strong Wi-Ficoverage.

+ Youcandownload the hOn App by scanning the QR code on the appliance display or from your

smartphone’s app store at go.haier-europe.com/download-app.

+ Registrationis required only the first time you use the app or if the account has been deleted..

To pair the appliance
« Make sure your smartphone is connected to the same 2.4 GHz Wi-Fi network.
+ Openthe hOn App, login, tap "Add Appliance”, and follow the instructions.
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To activate Remote Control

« Turnonthe appliance, close the door, and briefly press the button.

« Remote Control canalso be activated during a running cycle.

« You can send commands from the app for up to 24 hours after activation.

To deactivate Remote Control

« Briefly press the press the button, either during a cycle or when no cycle is in progress.

« Ifacycleis running, the app will still display its status, but commands (e.g., stop/pause) will be disabled.
To reset Wi-Fi settings

- Gotothe appliance settings menu, access the Wi-Fisection, and select "Reset credentials.”
« Confirm only if you plan to sell the appliance.

« Topair again, remove the appliance from the app and repeat the setup.

2.4 - System setting

1. Drop downthe"
the setting screen.

2. You can operate on the following functions: Smart sorting,
Sound, Child lock, Favorite, Wi-Fi. Care encyclopedia, Logo
encyclopedia, Systemlanguage, Screen brightness, System
update and Reset.

"icon at the top of the screen, enter

2.5 - Child lock

1. Duringthe use of the washing machine, the setting of child locks can avoid children's miso-
peration and external interference with the washing machine program. il el

2. Onthe settings screen, light the child lock icon to enable the child lock function. After the
washing programiis started, if the screenis not operated, the child lock will be automatically
opened after the program runs for one minute, and the screen will display the child lock icon . (After the child lock
functionis enabled, the child lock function s invalid before the program starts.)

3. After the child lock function is enabled, any action to change the program or washing parameters on the display
screen will be invalid. After the programiis finished, the child lock will be automatically removed.

4. Inthe child lock state, long press any position on the screen for 3 seconds to remove the child lock.

2.6 - Sound
This product has the function of button sound closing. QX
After this function is turned on, the button sound will be turned off when the user is operating S

the machine.
Light the button sound icon in the Settings screen, mute operation can be achieved.
Touch again to turn on the button sound.
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e Yes o Optional

- - Water is not heated up.

/No

Detergent compartment for:
@ Softener

(2] Detergent?

©® Laundry Powder

Temperature Function
%] =

g 2 AE

Max. = g T2 o

) 5 < A= £
load® in°CY | Bl Preset | & @ 5
. | O > ) @ SHIH o9
washing 2528 spin z . 25 G &
inkg selectable | § | & 215 speed | 5| & 5 o é gl 8
Programme HW150 |range a | @|o| S| Fabrics type inrpm |2 Q|H|w| a5
Eco 40-60 15 --t040 40| e @ O]/ 1400 |/ |o |/ |o|lo|o|/
Smart Al 15 --to60 40| e | e |0 Lightly soiled m\xeq— laundry of 1000 |lo|o|o|o|o|o|e

cotton and synthetic
Cotton 15 --t0o90 |40 | e | e | o | Cotton 1400 lo|o|o|o|o|o|e
Cotton 20°C 15 --t020 20| e | @ | o | Cotton 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Wool 75 | —t040 | - || o || Mechine-washablefabricmade | ooy | /| |11l |y
of wool or with wool content

Synthetics 15 --to60 | 40| @ | @ | o | Synthetic or mixed fabric 1200 |[o|o|o|o|o|o|e
Shirt 3 --to40 | 40| e | @ | o | Cotton/ Synthetic 1000 lo|o|o|o|o|o|e
Sports 15 --to40 (20| e | @ |0 |/ 800 |ojo|/|o|o|o|e
Delicate 3 --to30 | 30| e | e | /| Delicate laundry and silk 600 |of|o|/ |/ |/|/|e
Allergy Care 7.5 --t0o90 | 60| @ | e o |Cotton/Synthetic 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Quick 157 1 --to40 | -- | | @ | /| Cotton/Synthetic 1000 (oo |/ |/ |/ |/ |e
Babycare 7.5 --t090 | 40| e | @ | o | Cotton/ Synthetic 1000 lo|o|o|o|o|o|e
Duvet 2.5 --t040 | 30|/ | o]/ |Cotton 800 |o|o|/|o|/|/|e
Bulky 15 --to60 [30| e e o]/ 1000 (o|o|/|o|o|o|e
Spin 15 / --| /| / |/ | Not-fragile fabric 1000 (o |/ |/ |/ |/ |/ ]|e
Drum clean / --t090 |90 |/ |/ |/ |/ 600 |/ |/
Refresh / / =/ - AN ENENENENEY,

1) Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.

“on

function.
4

Relating to dry laundry.
When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped.

Reduce detergent amount because programme duration is short.
The compartment of detergent, the Pre-wash function willnot dose the detergent automatically if you cancel autodose

The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
Some programs with fresh air function need to cancel the fresh air function in order to select ' Delay End'"
For programs with steam washing function (except for Allergy Care), the temperature needs to be changed before selecting

"Stains”.

The indicated consumption values may accordingly differ to local conditions.

Test program: Eco 40-60.

Note: Auto Weight
The appliance is equipped with a loading recognition. At low loading, energy, water and washing time will be reduced auto-
matically in some programmes.
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3.1 - Programmes description

ECO 40-60

The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at
40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the EU
Ecodesign legislation (environmentally friendly products design).

Smart Al

This innovative program is capable to automatically adjust the cleaning action to the capacity and typol-
ogy of the load for the best results without any worries.

Cotton

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring the highest
degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 60°C or 90°C. The final spinis at maximum
speed that ensures excellent water removal.

Cotton 20°C

A new cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C and provides an
excellent cleaning performance.

Wool

This programme performs a wash cycle dedicated to the wool fabrics that can be washed in a washing
machine, the articles to be washed by hand or laundry items made from silk or specified as "Wash as
Silk" on the fabric label.

Synthetics

This programme allows you to wash different type's fabrics and different colours all together. The
rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both during the washing the rinsing
phase. The accurate spin action, ensures a reduced formation of creases in the fabrics.

Shirt

The washing cycle is optimized to reduce the creation of creases, keeping an excellent washing perfor-
mance. Itis also possible to further reduce the spin speed, to ensure an easier ironing.

Sports

The perfect combination of time and performance. Created to eliminate dirt from athletic garments and
sportswear. Alow temperature wash recommended for small loads of synthetic items.

Delicate

This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is particularly suitable or
washing delicate fabrics. The wash cycle and rinses are carried out with a high level of water to ensure
the best performance.

Allergy Care

This programme offers thorough cleaning of all cotton items, sanitising and eliminating bacteria. It is an
efficient high temperature washing cycle. Recommended for small loads.

Quick 15'

A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly dirty cottons and
mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only 20% of the detergent normally used
to avoid waste.

Babycare

This program allows you to wash all baby clothes getting a perfect clean and sanitizing effect, setting the
temperature at 60°C minimum. To optimize the result of the sanitizing effect we recommend the use of
powder detergent.

Duvet

This is a programme dedicated to washing a single duvet. This programme washes at a low temperature
and it finishes with a slow spin.

Bulky

Suitable for washing washable large items of clothing.

Spin

This programme carries out a maximum spin (which can be reduced by using the relevant button).

Drum clean

This programme can carry out the self-cleaning of the washing machine. We recommend a drum
self-cleaning after using the washing machine for 50 times. When using this programme, please do not
use any clothes detergent or machine cleaner.

Refresh

This program is dedicated to remove odor and wrinkle of dry clothes. please load single piece of clothes
or clothes less than 1 kg when using this program.

4.

« Connect the washing machine to a power supply and water connection (Fig. 4.1a-4.1b). 41a 41b

« Prepare thelaundry (Fig. 4.1c): Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics,
wool or silk etc.) and how dirty they are. Check the labels on your garment. Separate
white clothes from colored ones. Empty pockets from objects like keys, coins, etc.
and remove harder decorative objects. Garments without hems, delicates and finely
woven textile such as fine curtains should be put into a wash bag to care for this deli-
cate laundry (hand or dry cleaning would be better). Close zippers, fasten and hooks,
make sure the buttons are sewn on tightly. Place sensitive items like laundry without
firm hem, delicate underwear and smallitems such as socks,belts, bras, etc.ina wash
bag. Unfoldlarge pieces of fabric such as bed sheets, bedspreads etc. Turnjeans and
printed, decorated or color-intensive textiles inside out; possibly wash separately.

Daily use
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« Load the appliance: Put in the laundry piece by piece avoiding overloads (check the
different maximum loadability according to program). Close the door carefully. Make
sure that no pieces of laundry are pinched.

« Select and add the detergent (Fig. 4.1d): Select the detergent and softener (when
needed). See "Selecting detergent” section in the User manual for detailed info. Add
the detergent into the correct compartments of the drawer. Close the drawer:

« Switch onthe appliance and select a programme which fits the degree of soiling and
sort of laundry type. Turn the programme knob to select the right programme.

« When the cycleis finished, "End" is shown on the display, then the appliance switches off automatically. Remove
your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate. Turn off the
water supply. Unplug the power cord. Open the door to prevent formation of moisture and odours. Let it open
while not used.

5. | Care and maintenance

5.1 - Cleaning the detergent drawer (Fig. 5.1)

Take always care there are no detergent residues.

Clean the drawer regularly:

« Pullout the drawer until it stops (1).

« Presstherelease button (2) and remove the drawer.

« Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the
appliance.

5.2 - Cleaning the machine

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber com-
ponents.

« Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.3 - Cleaning the water inlet valve and the inlet valve filter

To prevent blockage of water supply by solid substances like lime clean regularly

the inlet valve filter:

« Unplug the power cord and turn off the water supply.

« Unscrew the water inlet hose at the back (Fig. 5.2) of the appliance as well as
on the tap.

« Flush the filters with water and a brush (Fig. 5.3).

Insert the filter and install the inlet hose.

.

5.4 - Cleaning the drum (Fig. 5.4)

« Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove
of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

« Use anon-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent manufacturer.

« Do notuse any hard objects or steel wool for cleaning.

Note: Hygiene

For regular maintenance, we recommend running the programme "Cotton + 90°C + 600 rpm" within 100 cycles

to avoid possible corrosive residues. Add a small amount of detergent to the detergent compartment (2) or use a

special machine cleaner.
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5.5 - Pump filter cleaning 5.5a 5.5b
Clean the filter once a month and check the pump filter for instance if the ap-
pliance:

+ Doesn't drain the water.

+ Doesn't spin.

« Cause unusual noise while running

Scalding Risk!
& WARNING! Waterinthe pump filter can be very hot! Before any action
please ensure water has cooled down.

1. Turn off and unplug the machine (Fig. 5.5a).

2. Pushand open service flap (Fig. 5.5b).

3. Provide aflat container to catch leach water (Fig. 5.5¢). There could be bigger
amounts!

4. Pullthe drainhose out and hold its end above the container (Fig. 5.5¢).

5. Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.5¢).

6. After complete drainage close drainhose (Fig. 5.5d) and push it back into the
machine.

7. Unscrew and remove counter clockwise the pump filter (Fig. 5.5e).

8. Remove contaminants and dirt (Fig. 5.5f).

9. Clean carefully pump filter, e.g. using running water (Fig. 5.5g).

10.Refix it thoroughly (Fig. 5.5h).

11.Close service flap.

5.5e 5.5f

Haier
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Lavadora

Descargue la aplicaciéon hOn

- 2 Download on the
[=]}54[=] C¥FFEA
A E%t
“ Instalacio

OPCIONAL: instalar almohadillas de reduccién del ruido ‘
(Consulte el manual del usuario para obtener informacion detallada)

1.1 - Extraccién de los pernos de transporte

Todos los elementos (T1, T2, T3y T4, Fig. 1d) deben retirarse antes del uso.
1. Retirelos 4 pernos(T1-T4) (Fig. 1la—1b).

2. Rellenelos 6 orificios con tapones ciegos (Fig. 1c).

1.2 - Alineacion del aparato
Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada )
(consulte el Manual del usuario para obtener informacion detallada).

1.3 - Conexion de agua de desagiie

Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberia. La manguera debe

alcanzar una altura de entre 80y 100 cm por encima de lalinea inferior del aparato.

Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero

» Cuelgue lamanguera de desague con el soporte en U sobre el borde de un
fregadero de tamano adecuado (Fig. 1.3a).

+ Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales

+ Eldiametro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de
40 mm como minimo.

» Coloqgue la manguera de desagle de 80-100 mm en la tuberia de aguas re-
siduales.

« Coloque el soporte en U y fijelo suficientemente (Fig. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero

« Launién debe estar por encima del sifén.

« Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe A

retirarse para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3c).

Asegure la manguera de desagUe con una abrazadera.

1.3b

—

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener méas informacion en:
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PRECAUCION:

« Lamanguera de desaglie no debe estar sumergida en agua y debe estar bien fijada y sin fugas. Sila manguera de
desague se coloca en el suelo o sila tuberia estéa a una altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciara continuamente
mientras se llena (autosifon).

« Lamanguera de desaglie no debe prolongarse. En caso necesario, pongase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexion de agua fresca 1.4a

Asegurese de que las juntas estan insertadas.

1. Conecte lamanguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato
(Fig. 1.4a). Apriete lajunta atornillada a mano. 2

2. El otro extremo se conecta a un grifo de agua con una rosca de 3/4"
(Fig. 1.4b).

1.5 - Conexioén eléctrica

Antes de cada conexion compruebe si:

+ Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los ade-
cuados segun la placa de caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

2. | Paneldec ol

1 Botonde encendido
SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

2 Pantalla tactil 49 58 1,50 30 48 52
3 Boton Control remoto u ‘ ‘ ﬁ "
> >

2.1 - Boton de encendido (1)
Pulse el boton de encendido para encenderlo. Después de que aparezca el logotipo de inicio enla pantalla, se mostrara
la pantalla deinicio. Vuelva a pulsar suavemente el botdn de encendido para apagar

2.2 - Tipo de colada
Enlainterfaz de la pagina de inicio, hay seis tipos de colada para elegir:

1 Traje 4 algodon =y
2 camisas 5 antialergias su SHRTS  DUVET  COTTON ALLERGYGARE  BULKY
3 edredones 6 carga XXL 49 58 1,50 30 52

TEEE

Seleccione el programa para acceder a lainterfaz de ajuste de pa-
rametros. Los usuarios pueden ajustar parametros como el tiempo
de lavado, la temperatura, la frecuencia de aclarado y la velocidad
segun sea necesario. Haga clic enun pardmetro determinadoy se
mostrara en elcentro.

2.3 - Boton Control remoto (3)

Pulse brevemente este botdn para activar/desactivar el control remoto del aparato a través de la aplicacion hOn.

Aplicacion hOn - Guia rapida

« Para utilizar la aplicacién, se necesita una red Wi-Fi de 2,4 GHz (802.11b/g/n); las redes
publicas y de 5 GHz no son compatibles. La aplicacién es compatible con smartphonesy
tablets Android, iOS y Huawei. Asegurese de que el aparato esta colocado en una zona con
buena cobertura Wi-Fi.

» Puede descargar la aplicacion hOn escaneando el cédigo QR de la pantalla del aparato o
desde la tienda de aplicaciones de su smartphone en go.haier-europe.com/download-app.

+ Solo es necesario registrarse la primera vez que se utiliza la aplicacion o si se ha suprimido
la cuenta.
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Para emparejar el aparato

« Asegurese de que su smartphone esta conectado ala misma red Wi-Fide 2,4 GHz.

« Abrala aplicacion hOn, inicie sesion, pulse "ARadir aparato” y siga las instrucciones.

Para activar el control remoto

« Encienda el aparato, cierre la puerta y pulse brevemente el boton .

« Elcontrol remoto tambien puede activarse durante un ciclo en curso.

« Puede enviar comandos desde la aplicacion hasta 24 horas después de la activacion.

Para desactivar el control remoto

« Pulse brevemente el boton :‘ ya sea durante un ciclo o cuando no haya ningun ciclo en curso.

« Siunciclo estd enmarcha, la aplicacion seguird mostrando su estado, pero los comandos (por ejemplo, detener/
pausa) estaran desactivados.

Para restablecer la configuracion Wi-Fi

« Vaya al menu de configuracion del aparato, acceda a la seccion Wi-Fiy seleccione "Restablecer credenciales”.

« Confirme solo sipiensa vender el aparato.

« Paravolver aemparejar, elimine el aparato de la aplicacion y repita la configuracion.

2.4 - Configuracion del sistema

1. Despliegueelicono™” "enla parte superior de la pantalla
y acceda ala pantalla de configuracion.

2. Puede acceder alas siguientes funciones: Clasificacion inteli-
gente, Sonido, Blogueo infantil, Favoritos, Wi-Fi. Enciclopedia
de cuidados, Enciclopedia del logotipo, Idioma del sistema,
Brillo de la pantalla, Actualizacion del sistemay Restablecer.

Setting

2.5 - Bloqueo infantil

1. Durante el uso de la lavadora, el ajuste del bloqueo infantil puede evitar el manejo indebido
por parte de los nifios y las interferencias externas en el programa de la lavadora.

2. Enlapantalla de configuracion, encienda el icono de bloqueo infantil para activar la funcion
de bloqueo infantil. Una vez iniciado el programa de lavado, sino se acciona la pantalla, el
bloqueo infantil se activara automaticamente después de que el programa se ejecute durante
unminutoy la pantalla mostrara el icono de blogueo infantil. (Una vez activada la funcion de blogueo infantil, ésta
gueda invalidada antes de que se inicie el programa).

3. Una vez activada la funcion de blogueo infantil, cualquier accion para cambiar el programa o los parametros de
lavado enla pantallano sera valida. Una vez finalizado el programa, el bloqueo infantil se eliminard automaticamente.

4. En el estado de bloqueo infantil, pulse durante 3 segundos en cualquier posicion de la pantalla para quitar el
blogueo infantil.

Child Lock

2.6 - Sonido

Este producto tiene la funcion de desactivar el sonido del botén. QX
Después de activar esta funcion, el sonido de boton se apagara cuando el usuario esté mane-

jando el aparato. Sound

Encienda elicono de sonido de boton en la pantalla de configuracion; podra activar el silencio.
Toque de nuevo para activar el sonido de boton.
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e S/ o Opcional /No

- - Elagua no se calienta.

@ Suavizante
(2] Detergente?
® Polvo delavado

Compartimento de detergente para:

Temperatura Velo- Funcion
cidad 0 g
de = 9 9]
=] C
cen- e S| o
trifu- S é 5
o o gado | T 2 °
Carga 2 © g prees- % § 2 é
max.? en°C? 218 < - table- | S ° 19 é
lavado 218 gw ° cida 9 ) 8 ° 2 .g £
enkg Gama se- $|g 2 s en sl E|E|8 51385
Programa HW150 |leccionable | & | & | O | & | Tipo de tejido pm (U oo <2 2|5
Eco 40-60 15 --hasta40 |40 e | e |0 |/ 1400 |/ |o |/ |o|o|o|/
Smart Al 15 | —-hasta6o | 40| e | | o | ROPaMIXtadeIGOAONYSINE- | 1500 | o | o6 |5 00 |e
ticos ligeramente sucia
Algodon 15 --hasta90 | 40 o | Algodén 1400 |o|o |0 ole
/;ggs)cdon 15 --hasta20 |20 | e | @ | o | Algoddn 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Lana 75 | --hastad0 | - | e | o |/ |[ddodelanacconcontenido | oo |, 1ol
de lana lavable a maquina
Sintéticos 15 --hasta 60 | 40 e | o | Tejido sintético o mixto 1200 o | o ol|o
Camisas 3 --hasta 40 | 40 e | o | Algodon/ Sintéticos 1000 | o | o o|o
S‘v’;a Depor- | 15 | —-hastad0 |20 | e | e | o |/ 800 |o|o|/|ololole
5;)5; deli- 3 --hasta30 | 30| @ | @ | / | Ropadelicaday seda 600 |of|o|/ |/ |/ |/ |e
Antialergias 7,5 --hasta90 |60 | @ | @ | o | Algodon/ Sintéticos 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Réapido 15" 1 --hasta40 | -- | @ | @ | / | Algoddn/ Sintéticos 1000 oo |/ |/ |/ ]|/ e
Bebé 7.5 --hasta90 | 40 | @ | ® | o | Algoddn / Sintéticos 1000 [o|o|o|o|o|o|e
Edredones 2,5 --hasta40 | 30| / | o | / | Algoddn 800 |o|o|/|o|/|/|e
Carga XXL 15 --hasta60 |30 | e | e |0 |/ 1000 |o|o |/ |o|o|o|e
Centrifugado 15 / -- |/ |/ |/ | Tejidono fragil 1000 (o |/ |/ |/ |/ |/ |e
Limpieza del /| —-hastago (90| /| / |/ |/ 600 | /| /|1 )]y
tambor
Refresh / / -~/ - ARANANANANAN:

1) Elja una temperatura de lavado de 90°C solo para requisitos higiénicos especiales.
2) Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es corta.
3) Enelcompartimento para detergente, lafuncién de Prelavado no dosificara el detergente automaticamente si cancelala funcion

de autodosificacion.

4) Relativo ala ropa seca.

Allavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse sila ropa esta envuelta.
Eldisenoy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

Algunos programas con funcion de aire fresco necesitan cancelar esta funcion para poder seleccionar 'Fin Diferido’

Para los programas con funcién de lavado a vapor (excepto para Antialergias), es necesario cambiar la temperatura antes de selec-

cionar "Manchas".

Los valores de consumo indicados pueden diferir en funcion de las condiciones locales.
Programa de prueba: Eco 40-60.

Nota: Peso automatico

Elaparato esté equipado con reconocimiento de carga. Con carga baja, la energia, el agua y el tiempo de lavado se reduciran auto-
maticamente en algunos programas.
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3.1 - Descripcion de los programas

Elprograma ECO 40-60 lava prendas de algoddn con un grado de suciedad normal que se pueden lavar

ECO 40-60 |a40°C o060 °Cjuntasen el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la conformidad con la nor-
mativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio de productos que no perjudica el medio ambiente).
Srmart Al Este innovador programa es capaz de ajustar automaticamente la accién limpiadora a la capacidad y la
tipologia de la carga para obtener los mejores resultados sin quebraderos de cabeza.
Este programa es adecuado para lavar prendas de algodon de color a 40 °C o para garantizar el maximo
Algodon grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodon a 60 °C 0 90 °C. El centrifugado final se
realiza ala maxima velocidad, lo que garantiza una excelente eliminacion del agua.
Algodon Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20 °C y proporciona un exce-
20°C lente rendimiento de lavado.
Este programa ejecuta un ciclo de lavado especifico para tejidos de lana que se pueden lavar en lavadora,
Lana para prendas que se deben lavar a mano o para ropa de seda o en cuya etiqueta se indica «Lavar como
seda».
Este programa nos permite lavar tejidos y colores diferentes todos juntos. Se han optimizado tanto el
Sintéticos movimiento de rotaciéon del tambor como los niveles de agua durante el lavado, pero también durante la
fase de aclarado. El centrifugado preciso reduce la formacion de arrugas en los tejidos.
El ciclo de lavado esta optimizado para reducir la creacion de arrugas, manteniendo una excelente acciéon
Camisas de lavado. También es posible reducir ain mas la velocidad de centrifugado para garantizar un planchado
mas facil.
Ropa Depor- | la combinacion perfecta de tiempo y rendimiento. Creado para eliminar la suciedad de las prendas de-
tiva portivas. Unlavado a baja temperatura recomendado para cargas pequefias de prendas sintéticas.

Ropa delicada

Este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor durante el cicloy se
adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los enjuagues se llevan a
cabo con un elevado nivel de agua para garantizar el mejor rendimiento.

Este programa ofrece una limpieza a fondo de todos los articulos de algoddn, desinfeccion y eliminacion

Antialergias | de bacterias. Se trata de un eficiente ciclo de lavado a alta temperatura. Recomendado para cargas
pequenas.
Un ciclo de lavado completo (lavado, enjuague y centrifugado). Este programa es adecuado para tejidos
Rapido 15' mixtos y de algoddn poco sucios. Con este programa se recomienda utilizar solo el 20% del detergente
que se usa normalmente para evitar desperdicios.
Este programa permite lavar toda la ropa del bebé, obteniendo un perfecto resultado de limpieza'y
Bebée desinfeccion, estableciendo la temperatura a un minimo de 60 °C. Para optimizar el resultado del efecto
desinfectante, recomendamos el uso de detergente en polvo.
Se trata de un programa dedicado al lavado de un edreddn individual. Este programa lava a baja tempera-
Edredones ) )
turay termina con un centrifugado lento.
Carga XXL Adecuado para el lavado de prendas grandes de ropa lavables a maquina.
Centrifugado tEes)te programa realiza un centrifugado maximo (que puede reducirse mediante el boton correspondien-
N Este programa realiza la autolimpieza de la lavadora. Recomendamos una autolimpieza del tambor
Limpieza del , - . . )
tambor después de utilizar la lavadora 50 veces. Cuando utilice este programa, no utilice detergente para ropa ni
limpiador para lavadoras.
Refresh Este programa est& dedicado a eliminar el olor y las arrugas de la ropa seca. Cargue una sola pieza de
ropa o ropa de menos de 1 kg cuando utilice este programa.
4. | Usodiario

« Conecte lalavadora a una toma de corriente y de agua (Fig. 4.1a-4.1b).

« Prepare la colada (Fig. 4.1c): ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana
oseda, etc.) y el grado de suciedad. Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la
ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves, monedas, etc.
y retire los objetos decorativos mas duros. Las prendas sin dobladillo, delicadas y de
tejido fino, como las cortinas finas, deben introducirse en una bolsa de lavado para
cuidar estaropa delicada (seria mejor lavarla amano o en seco). Cierre las cremalleras,
abroche los corchetes y los ganchos, asegurese de que los botones estén bien cosi-
dos. Coloqgue las prendas delicadas como la ropa sin dobladillo firme, la ropa interior
delicada y las prendas pequefas como calcetines, cinturones, sujetadores, etc. en
una bolsa de lavado. Desdoble los articulos grandes, como sabanas, colchas, etc. De
lavuelta alos vaqueros y a los tejidos estampados, decorados o con colores intensos;
si es posible, lavelos por separado.
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« Cargue elaparato: Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (com-
pruebe las diferentes capacidades méaximas de carga segun el programa). Cierre la
puerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

« Seleccioneyanada el detergente (Fig. 4.1d): Seleccione el detergente y el suavizante
(cuando sea necesario). Consulte el apartado "Seleccion del detergente” del manual
del usuario para obtener informacion detallada. Afada el detergente enlos compar-
timentos correctos del cajon. Cierre el cajon.

- Encienda el aparato y seleccione un programa que se adapte al grado de suciedad y al tipo de colada. Gire el
selector de programas para seleccionar el programa adecuado.

« Unavez finalizado el ciclo, aparece "Fin" en la pantalla y el aparato se apaga automaticamente. Saque la coladalo
antes posible para evitar que se arrugue, aparezcan malos olores y proliferen las bacterias. Cierre el suministro de
agua. Desenchufe el cable de alimentacion. Abra la puerta para evitar la formacion de humedad y olores. Déjela
abierto mientras no se utilice.

5. | Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza del cajon del detergente (Fig. 5.1)

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.

Limpie el cajon con regularidad:

« Tire delcajon hasta el tope (1).

« Pulse elbotodn de desbloqueo (2) y extraiga el cajon.

« Enjuague el cajon con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon
en el aparato.

5.2 - Limpieza de la maquina

« Desenchufe lamaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pafno suave con jabdn liquido para limpiar la carcasa del aparato y los
componentes de goma.

« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.3 - Limpieza de la valvula de entrada de agua y del filtro de la
vélvula de entrada

Para evitar la obstruccion del suministro de agua por sustancias sélidas como cal,

limpie regularmente el filtro de la valvula de entrada:

« Desenchufe el cable de alimentacion y cierre el suministro de agua.

« Desenrosque la manguera de entrada de agua en la parte posterior (Fig. 5.2)
del electrodomeéstico, asi como en el grifo.

« Lavelos filtros con aguay un cepillo (Fig. 5.3).

« Inserte elfiltro e instale la manguera de entrada.

5.4 - Limpieza del tambor (Fig. 5.4)

« Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de oxido y dafnos.

« Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de dxido. Respete las advertencias del fabricante del
producto de limpieza.

« No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

Nota: Higiene

Para un mantenimiento regular, recomendamos ejecutar el programa "Algodén + 90 °C + 600 rpm” cada 100 ciclos

para evitar posibles residuos corrosivos. Aflada una pequefa cantidad de detergente en el compartimento del de-

tergente (2) o utilice un limpiador especial para lavadoras.
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5.5 - Limpieza del filtro de la bomba 5.5a 5.5p
Limpie el filtro una vez al mes y compruebe el filtro de la bomba, por ejemplo,
si el aparato:

+ Nodrenaelagua.

+ No centrifuga.

« Hace ruidos extrafios durante el funcionamiento.

jRiesgo de escaldadura!

El agua del filtro de la bomba puede estar muy ca-
liente. Antes de realizar cualquier accion, asegurese
de que el agua se ha enfriado.

/I\ ADVERTENCIA

1. Apaguey desenchufe el aparato (Fig. 5.5a).

2. Presioney abra la tapa de mantenimiento (Fig. 5.5b).

3. Tenga preparado un recipiente plano para recoger el agua (Fig. 5.5¢). Podria
haber grandes cantidades.

4. Tiredelamanguerade desagle y sujete el extremo por encima del recipiente
(Fig. 5.5¢). 550 5o

5. Retire el tapon de la manguera de desague (Fig. 5.5¢).

6. Una vez finalizado el desague, cierre la manguera de desague (Fig. 5.5d) e
introduzcala de nuevo en el aparato.

7. Desenrosque y retire en sentido antihorario el filtro de la bomba (Fig. 5.5e).

8. Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.5f).

9. Limpie cuidadosamente el filtro de la bomba, es decir, con agua corriente
(Fig. 5.5g).

10.Vuelva a fijarlo perfectamente (Fig. 5.5h).

11.Cierre la tapa de mantenimiento.

5.59 5.5h

«FE®m | Haier
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Lave-linge

Téléchargez I'application hOn

7 [EECEE
. i e
(1 Tintattion

FACULTATIF : installation de patins de réduction du niveau sonore ‘
(Veuillez consulter le Manuel d'utilisation pour plus de détails)

1.1 - Dépose des boulons de transport

Tousleséléments (T1, T2, T3 et T4, Fig. 1d) doivent étre retirés avant utilisation.
1. Retirezles 4 boulons (T1 - T4) (Fig. la—1b).

2. Remplissez les 6 trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1c).

1.2 - Alignement de I'appareil
Réglez I'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement a )
niveau (veuillez consulter le Manuel d'utilisation pour plus de détails).

1.3 - Raccord d’eau de vidange
Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau a la tuyauterie. Le tuyau
flexible doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm

au-dessus du bas de I'appareil. 1.3b
Les raccordements suivants sont possibles : —
1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier
» Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un
évier de taille adéquate (Fig. 1.3a).
« Empéchez suffisamment le support en U de glisser.
1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d'eaux usées
+ Lediametreintérieur dutuyau de support a trou d'aération doit étre de 40 mm
minimum.
+ Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation
des eaux usées. 1.3c

« Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1.3b).

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier

+ Lajonction doit se situer au-dessus du siphon. A

« Unraccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit
étre retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1.3c).

Fixez le tuyau flexible de vidange a l'aide d'un collier de serrage.

Téléchargez et lisez le manuel de |'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :
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ATTENTION!

« Letuyauflexible de vidange ne doit pas étre immergé dans I'eau et doit étre solidement fixé et étanche. Sile tuyau
flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-linge se
vidangera continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

« Letuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Si nécessaire, contactez le service apres-
vente.

1.4 - Raccordement a I'eau froide

\érifiez que les garnitures sontinsérées.

1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec l'extrémité coudée a l'appareil
(Fig. 1.4a). Serrez le joint a vis a la main.

2. Lautre extrémité se branche a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4"
(env. 1 cm) (Fig. 1.4b).

1.5 - Raccordement électrique

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :
« lalimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque signalétique ;
« laprise de courant est reliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

+ lafiche et la prise électriques sont strictement conformes.

2. | Panneau de commande

1 Touche Marche/Arrét
L . SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY
2 Ecrantactile ) 49 58 1,50 30 48 52
3 Touche Controle (g ‘ ‘ ﬁ S
adistance @ |

>

3 2 1

2.1 - Touche Marche/Arrét (1)
Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer I'appareil. Aprés I'affichage du logo de démarrage, I'écran de dé-
marrage s'affiche. Appuyez a nouveau doucement sur la touche Marche/Arrét pour éteindre I'appareil.

2.2 - Mode Lessive en poudre . -

L'interface de la page d'accueil propose six modes Lessive en surr SHIRTS  DUVET  COTTON ALLERGYCARE  BULKY
49 58 1,50 30 48 52

poudre :

1 costume 4 coton & ‘ ‘ ﬁ S =
2 chemises 5 spécial allergies > > > > >

3 couette 6 charge XXL

Sélectionnez le programme pour accéder a l'interface de réglage
des paramétres. Les utilisateurs peuvent ajuster les parameétres tels que le temps de lavage, la température, la fré-
quence de rincage et la vitesse en fonction de leurs besoins. Cliquez sur un paramétre donné et il s'affichera au centre.

2.3 - Touche « Controéle a distance » (3)
Une pression de courte durée sur cette touche permet d'activer/de désactiver le contrdle a distance de l'appareil
via l'application hOn.

Application hOn - Guide rapide

« Pour utiliser I'application, un réseau Wi-Fi de 2,4 GHz (802.11b/g/n) est nécessaire ; les
réseaux publics et de 5 GHz ne sont pas pris en charge. L'application est compatible avec les
smartphones et tablettes Android, iOS et Huawei. Assurez-vous que |'appareil est placé dans
une zone a forte couverture Wi-Fi.

« Vous pouvez télécharger I'application hOn en scannant le QR code surl'écran de l'appareil ou
apartir de 'App store de votre smartphone al'adresse go.haier-europe.com/download-app.
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« Linscription n'est requise que lors de la premiére utilisation de l'application ou sile compte a été supprimé.

Pour appairer I'appareil

« Assurez-vous que votre smartphone est connecté au méme réseau Wi-Fide 2,4 GHz.

« Ouvrez l'application hOn, connectez-vous, appuyez sur « Ajouter un appareil » et suivez les instructions.

Pour activer le contréle a distance

« Allumez l'appareil, fermez la porte, et appuyez brievement sur la touche .

« Lecontrole a distance peut également étre activé pendant un cycle en cours.

« Vous pouvez envoyer des commandes a partir de I'application jusqu'a 24 heures apres l'activation.

Pour désactiver le controdle a distance

« Appuyez brievement sur le bouton , soit pendant un cycle, soit lorsqu'aucun cycle n'est en cours.

« Siuncycle esten cours, I'application affichera toujours son état, mais les commandes (par exemple, arrét/pause)
seront désactivées.

Pour réinitialiser les configurations du Wi-Fi

« Accédez aumenu des réglages de I'appareil, section Wi-Fi, et sélectionnez « Réinitialiser les informations d'iden-
tification ».

« Confirmez uniguement sivous avez l'intention de vendre l'appareil.

« Pour procéder a un nouvel appairage, supprimez l'appareil de I'application et recommencez la configuration.

2.4 - Réglage du systéme

1. Déroulez I'icbne « » en haut de I'écran, entrez dans Setting
I'écran de réglage.

2. Vous pouvez intervenir sur les fonctions suivantes : Triin-
telligent, Son, Sécurité enfant, Favoris, Wi-Fi. Encyclopedie
de I'entretien, Encyclopédie des logos, Langue du sys-
teme, Luminosité de I'écran, Mise a jour du systeme et
Reinitialisation.

2.5 - Sécurité enfant

1. Pendant l'utilisation du lave-linge, I'activation de la fonction Sécurité enfant peut éviter les
fausses manceuvres par les enfants et les interférences extérieures avec le programme du
lave-linge.

2. Surl'écrandesréglages, allumez l'icone de la sécurité enfant pour activer la fonction Sécurité
enfant. Apres le démarrage du programme de lavage, si aucune opération n'est effectuée
surl'écran, la sécurité enfant s'ouvre automatiquement apres une minute de fonctionnement du programme, et
I'écran affiche l'icone de la sécurité enfant. (Apres |'activation de la fonction Sécurité enfant, celle-cine s'applique
pas avant le démarrage du programme.)

3. Une fois la fonction Sécurité enfant activeée, toute action visant a modifier le programme ou les parametres de
lavage sur I'écran d'affichage n'aura aucun effet. Une fois le programme terminé, la sécurité enfant est automa-
tiqguement supprimée.

4. Lorsque la sécurité enfant est activeée, appuyez longuement sur n'importe quelle position de I'écran pendant
3 secondes pour supprimer la sécurité enfant.

Child Lock

2.6 - Son

Ce produit dispose de la fonction de désactivation du son de la touche.
Lorsque cette fonction est activée, le son de la touche est désactive lorsque I'utilisateur fait QX
fonctionner la machine.

Allumez I'icone sonore de la touche dans I'écran des réglages, il est possible d'obtenir la mise
en sourdine.

Touchez a nouveau pour activer le son de la touche.
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Compartiment a lessive pour :
@ Adoucissant
@ Lessive?

© Lessive enpoudre

e Oui o Facultatif /Non
- - L'eaun'est pas chauffée.

Température Fonction
Vi- 2| 0 %
S| o
tesse | €| g €
Charge o des- | 2|5 g
- o ) 5
maxi en°CY g SO % 5 8 o
male?) 2 < rage | o % 0 f
de Plage % o g pre- | £ % Sol,. 8%
lavage |[sélec- | o |G| 2| Q regée | 3| G5lv| &8 S8
i Q5122 O =92 0 0 [0}
enkg |ton- | §|3| 3|3 ent/ | 2|86 25 5 88
Programme HW150 |nable | & |<| 3|3 | Typedetissu mn |[H&|l|es|F|=Z|5
Eco 40-60 15 --a40 |40 | e | @ 0|/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Smart Al 15 --a60 40| e | @O Linge mgt»e peu sale en coton 1000 lo|o|o| o |o|o|e
et synthétique
Coton 15 --a90 40| e | @ | 0 | Coton 1400 lo|o|o| o |o|o|e
Coton 20°C 15 --a20 | 20| e | @ | 0 | Coton 1000 (o|o|/| o |o|o|e

Laine 75 540! - eloly Lglneout\ssucontenéntdela 800 | /1ol / vy
laine, lavable en machine

Synthétiques 15 --a60 |40 | e | @ | o | Tissusynthétique ou mixte 1200 |o|o|o| o |o|o|e
Chemise 3 --a40 | 40| e | ® | 0 | Coton/ Synthétiques 1000 lo|o|o| o |o|o|e
Sports 15 --a40 (20| e @ 0|/ 800 |ojo|/| o |o|o|e
Délicat 3 --a30| 30| e | e /|Lingedélicatetsoie 600 |of|o | /| [/ |/ |/ e
;zesc'a' aller- 75 | -390 /60| e | e | o|Coton/Synthétiques 1000 (o |o|/| o |o|o]e
Rapide 15 1 --a40 | -- | e | @ | / | Coton/ Synthétiques 1000 (o fo| /| / |/|/ e
Spécial bébé 7,5 --a90 | 40| @ | ® | 0 | Coton/ Synthétiques 1000 lo|o|o| o |o|o|e
Couette 2,5 --a40 |30/ |o| /| Coton 800 |ojof|/| o |/|/|e
Charge XXL 15 --a60 30| e|e® 0|/ 1000 (o|o|/| o |o|o|e
Essorage 15 / --| /| /| /| Tissunon fragile 1000 (o |/ |/ | / /e
Nettoyage du /| --a%0|90| /| /| /]/ 600 |/ |/ s ||y
tambour

Refresh / / -~/ -- ANAVERVERVENEY

1) Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques particuliéres.

2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.

3) Lecompartimenta lessive, lafonction de prélavage ne dose pas automatiquement la lessive sivous annulez la fonction de dosage
automatique.

4) Relatifaulinge sec.

Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger siles vétements sont enveloppés.

La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration de la qualité.

Certains programmes dotés d'une fonction d'air frais doivent annuler la fonction d'air frais pour permettre de sélectionner « Temps

restant ».

Pour les programmes avec fonction de lavage a la vapeur (a I'exception de Spécial allergies), la température doit étre modifiée avant

de sélectionner « Taches ».

Les valeurs de consommation indiquées peuvent donc varier en fonction des conditions locales.

Programme d'essai: Eco 40-60.

Remarque : poids auto

L'appareil est équipé d'un systéme de reconnaissance de la charge. En cas de faible charge, certains programmes réduiront auto-

matiquement I'énergie, I'eau et le temps de lavage.
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3.1 - Description des programmes

Le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a 40°C oua
ECO 40-60 | 60°C, ensemble durantle méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la conformité a la législa-
tion UE relative a I'écoconception (conception de produits respectueux de I'environnement).
Smart Al Ce programme innovant est capable d'adapter automatiquement I'action de nettoyage a la capacité et
au type de charge pour obtenir les meilleurs résultats sans souci.
Ce programme est adapté au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage a 60 °C ou
Coton 90 °C du linge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal. L'essorage final se fait a la
vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de I'eau.
Coton 20°C Un nouveau cycle qui vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement 20 °C et
qui offre d'excellentes performances de nettoyage.
Ce programme effectue un cycle de lavage spécialement pensé pour les tissus en laine qui peuvent étre
Laine lavés en machine, les articles & laver & la main ou bien le linge en soie ou dont 'étiquette précise « A laver
comme de la soie ».
Ce programme vous permet de laver différents types de tissus et différentes couleurs en méme temps.
Synthétiques | Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d'eau sont optimisés, aussi bien durant la phase
de lavage que de ringage. Gréace al'action précise de I'essorage, moins de plis se forment dans les tissus.
Le cycle de lavage est optimisé pour réduire la formation de plis tout en conservant une excellente
Chemise performance de lavage. Il est également possible de réduire ultérieurement la vitesse d'essorage pour
garantir un repassage plus facile.
La combinaison parfaite de temps et de performance. Créé pour éliminer la saleté des vétements de
Sports sport en tissu technique. Un lavage a basse température recommandé pour les petites charges d'ar-
ticles synthétiques.
Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est particulierement
Deélicat adapté aulavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les rincages sont effectués avec une grande
quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.
Spécial Ce programme offrg un nettoyage complet de tous les a‘rticles en cotcl;n, enles désinfectan‘F eten
allergies éliminant les bactéries. C'est un cycle de lavage efficace a haute température. Recommandé pour les
petites charges.
Un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux tissus mixtes et
Rapide 15' en coton légerement sales. Avec ce programme, il est recommandé de n'utiliser que 20 % de la lessive
normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.
Ce programme vous permet de laver tous les vétements de bébé en obtenant une propreté parfaite et
Spécialbébé | un effet désinfectant, en réglant la température sur 60 °C minimum. Pour optimiser le résultat de l'effet
désinfectant nous recommandons d'utiliser une lessive en poudre.
Couette I s'agit d'un programme dédié au lavage d'une seule couette. Ce programme lave a basse température
et se termine par un essorage lent.
Charge XXL | Convient pour le lavage des vétements de grande taille lavables en machine.
Ce programme effectue un essorage maximal (qui peut étre réduit a l'aide de la touche correspon-
Essorage
dante).
Nettoyage Ce programme permet‘d'effectger !’autofnettoygge du \aveflin’ge... No.us recommandons un a‘utc_frwetf
du tambour toyage du tambour apres 50 utilisations du lave-linge. Lors de I'utilisation de ce programme, n'utilisez
pas de lessive ou de nettoyant pour machine.
Refresh Ce programme est destiné a éliminer les odeurs et les plis des vétements secs. Veuillez charger un seul
article ou des vétements de moins de 1 kg lorsque vous utilisez ce programme.
4. | Utilisation quotidienne 4.1a 4.1b

« Branchezle lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (Fig. 4.1a-4.1b).
« Préparez lelinge (Fig. 4.1c) : triez les vétements en fonction de leur matiere (coton,
synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de
votre vétement. Séparez les vétements blancs des vétements de couleur. Videz les
poches des objets tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets
décoratifs plus durs. Les vétements sans ourlets, les vétements délicats et les tex-
tiles finement tissés tels que les rideaux de type voile devraient étre placés dans un
sac de lavage pour prendre soin de ce linge délicat (il serait préférable de les laver a la
main ou a sec). Fermez les fermetures Eclair, les fermetures Velcro et les crochets, et
assurez-vous que les boutons sont bien cousus. Placez les articles sensibles comme
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le linge sans ourlet fixe, les sous-vétements délicats et les petits articles comme les
chaussettes, les ceintures, les soutiens-gorge, etc. dans un sac de lavage. Dépliez
les grands morceaux de tissu tels que les draps de lit, les couvre-lits, etc. Retournez
les jeans et les textiles imprimés, décorés ou trés colorés ; lavez-les éventuellement
séparément.

« Chargezl'appareil : Introduisez le linge piece par piéce en évitant les surcharges (véri-
fiezles différentes capacités de charge maximale en fonction du programme). Fermez
soigneusementla porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

« Sélectionnez et ajoutez lalessive (Fig. 4.1d) : Sélectionnez lalessive et I'adoucissant (sinécessaire). Voir la section
« Choix de la lessive » dans le Manuel d'utilisation pour plus de détails. Ajoutez la lessive dans les compartiments
appropriés du tiroir. Fermez le tiroir :

« Mettez I'appareil en marche et sélectionnez un programme adapté au degré de salissure et au type de linge.
Tournez le bouton de programme pour sélectionner le programme adéquat.

« Lorsque le cycle est terminé, I'écran affiche « Fin », puis I'appareil s'éteint automatiquement. Sortez votre linge le
plus tot possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries. Coupez I'arrivée d'eau.
Débranchez le cordon d'alimentation. Ouvrez la porte pour éviter la formation d'humidité et d'odeurs. Laissez-le
lave-linge ouvert lorsqu'il n'est pas utilisé.

5. | Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage du tiroir a lessive (Fig. 5.1)

Veérifiez toujours I'absence de résidus de lessive.

Nettoyez régulierement le tiroir :

« Tirezletiroir jusqu'en butée (1).

« Appuyez sur latouche de déverrouillage (2) et retirez le tiroir.

« Rincez le tiroir a lI'eau jusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans l'ap-
pareil.

51

5.2 - Nettoyage de la machine 5o 53
« Pendant le nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la. //
« Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer I'extérieur de %

la machine et les composants en caoutchouc. %\ @

« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.3 - Nettoyage de la vanne d'arrivée d'eau et du filtre de la vanne
d'arrivée d'eau

Pour éviter que des substances solides comme le calcaire n'obstruent l'arrivée

d'eau, nettoyez régulierement le filtre de la vanne d'arrivée :

« Débranchez le cordon d'alimentation électrique et coupez 'arrivée d'eau.

« Deévissez le tuyau flexible d'arrivée d'eau a l'arriere (Fig. 5.2) de I'appareil ainsi
qu'au niveau du robinet.

« Rincezles filtres a l'eau et a l'aide d'une brosse (Fig. 5.3).

« Insérezlefiltre etinstallez le tuyau flexible d'arrivée.

5.4 - Nettoyage du tambour (Fig. 5.4)

« Retirez dutambour et de larainure dujoint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement,
en particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des
taches de rouille et des dommages.

« Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement
du fabricant du produit de nettoyage.

« Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

Remarque: hygiéne

Pour I'entretien régulier, nous recommandons d'exécuter le programme « Coton + 90 °C + 600 tr/min » avant d'at-

teindre les 100 cycles afin d'éviter d'éventuels résidus corrosifs. Ajoutez une petite quantité de lessive dans le com-

partiment a lessive (2) ou utilisez un produit de nettoyage spécial pour la machine.
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5.5 - Nettoyage du filtre de la pompe 5.5a 5.5p
Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de la pompe, par exemple,
sil'appareil :

+ nevidange pasleau;

+ n'essorepas;

« fait un bruit inhabituel lors du fonctionnement.

Risque de bralure!

L'eau dufiltre de la pompe peut étre tres chaude !
Avant toute action, assurez-vous que l'eau are-
froidi.

/I AVERTISSEMENT!

1. Eteignez et débranchez la machine (Fig. 5.5a).

2. Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 5.5b).

3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir 'eau de vidange (Fig. 5.5¢). Il risque
d'y avoir beaucoup d'eau a recueillir !

4. Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du
récipient (Fig. 5.5¢).

5. Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange (Fig. 5.5¢).

6. Une fois la vidange terminée, fermez le tuyau flexible de vidange (Fig. 5.5d) et
remettez-le en place danslamachine.

7. Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre (Fig. 5.5e).

8. Retirez les contaminants et la saleté (Fig. 5.5f).

9. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, a l'eau courante
(Fig. 5.59).

10.Remettez-le a sa place soigneusement (Fig. 5.5h).

11.Fermez la trappe de service.

«FE®m | Haier
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Download de hOn-app

k= 2 Download on the
= o re
XPLORE IT ON
E t AppGallery

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren
(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie)

1.1 - Transportbouten verwijderen

Alle elementen (T1, T2, T3 en T4, afb. 1d) moeten voor gebruik worden ver-
wijderd.

1. Verwider alle 4 bouten (T1-T4) (afb. 1laen 1b).

2. Vulde 6 gaten met afsluitdoppen (afb. 1c).

1.2 - Het apparaat uitlijnen
Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen (controleer de
gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie).

1.3 - Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang

moet op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat

uitkomen.

De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen

» Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb. 1.3a).

+ Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

» De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal
40 mm zijn.

+ Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

« Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1.3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting

+ De aansluiting moet boven de sifon liggen.

« Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A).

Dat moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb. 1.3c).

Zet de afvoerslang vast met een klem.

Wasmachine

U

—

1.3b

Download en lees de volledige gebrwkershandleldlng online voor meer informatie over:
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VOORZICHTIG!

« De afvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond
wordt geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het
vullen continu leeglopen (zelfafvoerend).

« De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Aansluiting voor schoon water 1.4a
Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.
1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat
(afb. 1.4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast. 2
2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad ]
(afb. 1.4b).

1.5 - Elektrische aansluiting

Controleer bij elke aansluiting of:

« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met
het typeplaatje;

» het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

2. | Bedieningspaneel
1 Aan/uit-toets ) ) " .
Aanraakscherm Z\(,ST SSHETS ‘IDLgS' U%T[SGN ALLERGY CARE 35UL2KV
3 Toets 'Bediening op af- ) S,
stand’ ﬁ . '
> >

2.1 - Aan/uit-toets (1)
Druk op de aan/uit-toets om in te schakelen. Nadat het opstartlogo wordt weergegeven op het scherm, wordt het
opstartscherm weergegeven. Druk nogmaals voorzichtig op de aan/uit-toets om uit te schakelen.

2.2 - Wasmodus -

Op de startpagina-interface kunt u kiezen uit zes wasmodi: SHRTS ~ DUVET  COTTON ALLERGYCARE  BULKY
58 1,50 30 48 52
1 Pak 4 katoen
. . X
2 overhemden 5 allergieverzorging @ ‘ ‘ ﬁ e
3 dekbed 6 XXL Lading > > > > >

Selecteer het programma om de interface voor parameteraan-
passing te openen. Gebruikers kunnen parameters zoals wastijd,
temperatuur, spoelfrequentie en snelheid naar wens aanpassen.
Klik op een bepaalde parameter en deze wordt in het midden weergegeven.

2.3 - ‘Bediening op afstand’-toets (3)
Druk kort op deze toets om de bediening op afstand van het apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

hOn App - Snelgids

« Om de app te gebruiken is een 2,4GHz-wifinetwerk (802.11b/g/n) vereist; 5 GHz en
openbare netwerken worden niet ondersteund. De app is compatibel met Android-, iOS- en
Huawei-smartphones en -tablets. Zorg ervoor dat het apparaat in een gebied staat met een
sterk wifi-bereik.

+ Ukuntde hOn-app downloaden door de QR-code op het display van het apparaat te scannen
of via de App Store van uw smartphone op go.haier-europe.com/download-app.

+ Registratieis alleen vereist als u de app voor het eerst gebruikt of als de account is verwijderd.
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Het apparaat koppelen

« Zorgervoor dat de smartphone verbonden is met hetzelfde 2,4GHz-wifinetwerk.

« OpendehOn-app, login, tik op 'Apparaat toevoegen' en volg de instructies.

Bediening op afstand activeren

« Zethetapparaat aan, sluit de deur en druk kort op de toets .

« Bediening op afstand kan ook worden geactiveerd tijdens een lopende cyclus.

« Ukunt tot 24 uur na activering commando's versturen vanuit de app.

Bediening op afstand deactiveren

« Drukkort op de toets \j tijdens een cyclus of wanneer er geen cyclus bezigis.

« Als een cyclus loopt, blijft de app de status weergeven, maar zullen commando's (zoals stoppen/pauzeren) zijn
uitgeschakeld.

Wifi-instellingen resetten

« Ganaarhetinstelingenmenuvan het apparaat, ga naar het wifigedeelte en selecteer 'Gegevens opnieuw instellen’.

« Bevestigalleen als u van plan bent het apparaat te verkopen.

« Om opnieuw te koppelen, verwijdert u het apparaat uit de app en herhaalt u de instelprocedure.

2.4 - Systeeminstelling

1. Klik ophet pictogram’
hetinstellingenscherm.

2. U kunt de volgende functies gebruiken: Slim sorteren,
Geluid, Kinderslot, Favoriet, Wifi. Verzorgingsencyclopedie,
Logo-encyclopedie, Systeemtaal, Schermhelderheid,
Systeemupdate en Reset.

'bovenaan het schermen open

2.5 - Kinderslot

1. Tidens het gebruik van de wasmachine kan het instellen van kindersloten verkeerde bedie-
ning door kinderen en externe interferentie met het wasmachineprogramma voorkomen.

2. Druk op het instellingenscherm op het kinderslotpictogram om de kinderslotfunctie in te
schakelen. Nadat het wasprogrammais gestart en als het scherm niet wordt bediend, wordt
het kinderslot na één minuut automatisch geactiveerd en verschijnt het kinderslotpicto-
gram op het display. (Nadat de kinderslotfunctie is ingeschakeld, is de kinderslotfunctie ongeldig voordat het
programma start.)

3. Nadat de kinderslotfunctie is ingeschakeld, is elke handeling om het programma of de wasparameters op het
displayschermte wijzigen ongeldig. Na afloop van het programma wordt het kinderslot automatisch uitgeschakeld.

4. Drukin de kinderslotstatus gedurende 3 seconden op een willekeurige positie op het scherm om het kinderslot
uit te schakelen.

Child Lock

2.6 - Geluid

Dit product heeft de functie om het knopgeluid uit te schakelen. ﬂx
Nadat deze functie is ingeschakeld, wordt het knopgeluid uitgeschakeld wanneer de gebruiker

de machine bedient. Sound

Activeer het knopgeluidspictogram in het scherm ‘Instellingen’ om het geluid te dempen.
Raak nogmaals aan om het knopgeluid in te schakelen.
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Wasmiddelcompartiment voor:
@ Wasverzachter

@ Wasmiddel®

©® Waspoeder

e=Ja o=0Optioneel /=Nee
-- Water wordt niet opgewarmd.

Temperatuur Vooraf | Functie
inge- |
stelde SRS "
Max. be- 2= cen- § j%i £ ]
lading® in°CY | @ % _ trifu- | 8 28 g
was- AR E geer- | @ g| g Qg
) SlN|ls| o o2 c|l8 2 o0
goed Selec %|o|€l g snel Zlg el 6| g|a L
inkg teerbaar g 2lala heidin § 23223 g|g
Programma HW150 | bereik > | = | = | = | Type stoffen tpm Z|5|>|lues|=c|5
Eco 40-60 15 --tot40 |40 e @ |0 |/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Licht vervuild gemengd
Smart Al 15 --tot60 | 40| @ | @ | 0 | wasgoed van katoen en syn- 1000 (oo |o| o |o|o|e
thetische stoffen
Katoen 15 --tot90 | 40| @ | @ | o | Katoen 1400 (oo |o| o |o|o|e
Katoen 20°C 15 --tot20 | 20| e | @ | o | Katoen 1000 [o|o |/ o |ofo
Wol 75 Ctot40 | - el ol Machinewasbare stof van wol 800 | /1ol / vy
of met gehalte aan wol
Synthetisch 15 | tot60 | 40| e | e | o | YNthetischeofgemengde | o001 o o] o]e
stoffen
Overhemden 3 --tot40 | 40| @ | @ | o | Katoen/synthetisch 1000 |[o|o|o| o |o|o
Sport 15 --tot40 |20 e @ |0 |/ 800 |ojo|/| o |o|o|e
Fijne was 3 --tot30 | 30| @ | @ | / | Fijnewas en zijde 600 |o|o|/ / /|7
Allergwever— 7,5 --tot90 | 60 | @ | @ | o | Katoen/synthetisch 1000 (o|o|/| o |o|o|e
zorging
Snel 152 1 --tot40 | -- | @ | @ | / | Katoen/synthetisch 1000 |ofo |/ | / |/ |/ |e
Baby- ) 7.5 --tot90 | 40 | @ | @ | o | Katoen/synthetisch 1000 (oo |o| o |o|o|e
verzorging
Dekbed 2,5 --tot40 | 30| / | o | / | Katoen 800 |o|o|/| o |/|/|e
XXL Lading 15 --tot60 |30 | e | @ o/ 1000 |o|o|/| o |o|o|e
Seem”t”fuge' 15 /== |7 7| 1| Niet-delicate stof 1000 |o| /7| 7 |7]/]e
Tromme /| —-tot90| 90| /| /| /|7 600 | /| /1| 1 ||
reinigen
Refresh / / e RARANAY -~ ARANANARyAvYay

1) Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.

2) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.

3) De voorwasmiddelfunctie zal het wasmiddel niet automatisch doseren vanuit het wasmiddelcompartiment als u de autodose-
ringsfunctie uitschakelt.

4) Dit betreft droge was.

Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld raakt.

Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog op kwaliteitsverbetering.

Bij sommige programma’s met frisseluchtfunctie moet de frisseluchtfunctie worden geannuleerd om ‘Einde uitstel' te kunnen

selecteren.

Bij programma'’s met een stoomwasfunctie (behalve Allergieverzorging), moet de temperatuur worden aangepast voordat 'Viekken'

wordt geselecteerd.

De vermelde verbruikswaarden kunnen daarom verschillen naargelang de plaatselijke omstandigheden.

Testprogramma: Eco 40-60.

Opmerking: Automatische gewichtsherkenning

Het apparaat is uitgerust met een laadherkenning. Bij lichte belading worden energie, water en wastijd bij sommige programma's

automatisch verminderd.
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3.1 - Beschrijving van de programma’s

Het programma ECO 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen op 40°C of
ECO 40-60 |60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te bepalen of het program-
ma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvriendelijke productontwikkeling).
Smart Al Ditinnovatieve programma kan de reinigingsactie automatisch aanpassen aan de capaciteit en de soort
lading voor de beste resultaten zonder zorgen.
Dit programma is geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of voor het
Katoen garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen op 60°C of 90°C. De laatste
centrifugeerfase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een uitstekende waterverwijdering.
. Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen op slechts 20°C
Katoen 20°C ; o )
en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.
Dit programmea voert een speciale wascyclus uit voor wollen stoffen die in de wasmachine kunnen wor-
Wol den gewassen, kledingstukken die met de hand moeten worden gewassen of artikelen van zijde of met
‘Wassen als zijde' op het waslabel.
Met dit programma kunt u verschillende soorten weefsels en verschillende kleuren samen wassen. De
! draaibeweging van de trommel en het waterniveau worden tijdens het wassen en spoelen geoptimali-
Synthetisch ; ) ) ) )
seerd. De nauwkeurige centrifugeerprocedure zorgt voor een verminderde vorming van kreuken in de
weefsels.
Dit wasprogramma is geoptimaliseerd om de vorming van kreuken te verminderen en toch een
Overhemden | uitstekend wasresultaat te behouden. Het is mogelijk om de centrifugeersnelheid te verminderen om
gemakkelijk strijken te verzekeren.
Sport de perfecte combinatie van tijd en prestaties. Ontwikkeld om vuil te verwijderen uit sportkleding. Een
wasprogramma op lage temperatuur, aanbevolen voor kleine ladingen synthetische items.
Dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de cyclus enis bijzonder ge-
Fijne was schikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden uitgevoerd met een hoog
waterniveau om de beste prestaties te garanderen.
Allergiever- Dit programma reinigt alle katoenen artikelen grondig, om ze te ontsmetten en bacterién te verwijderen.
zorging Hetis een efficiénte wascyclus met hoge temperatuur. Aanbevolen voor kleine ladingen.
Een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programma is geschikt voor licht
Snel 15' verwuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen om slechts 20% van het
normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te voorkomen.
Baby- Met dit programma kan alle babykleding perfect schpon en hy.g.;.iéhisch worden gewassen met een irj.gef
verzorging stelde minimumtemperatuur van 60°C. Om een optimaal hygiénisch resultaat te bekomen raden wij het
gebruik van waspoeder aan.
Dekbed Ditis een programma voor het wassen van één dekbed. Dit programmma wast op een lage temperatuur
en eindigt met langzaam centrifugering.
XXL Lading Geschikt voor het wassen van grote machinewasbare kledingstukken.
I(’Zeintr\fugef Dit programma voert een maximale centrifugering uit (die kan worden verkort met de betreffende toets).
Dit programnma kan de zelfreiniging van de wasmachine uitvoeren. We raden aan een zelfreiniging van
Trommel ) ) ) . o
reinigen de trommel uitte voeren n.adat de wasmachine 50 keer is gebruikt. Gebruik bij dit programma geen
wasmiddel of machinereiniger.
Refresh Dit programmais speciaal bedoeld om geurtjes en kreukels van droge kleding te verwijderen. Laad een
los kledingstuk of minder dan 1 kg aan kledingstukken wanneer u dit programma gebruikt.

4. | Dagelijks gebruik

« Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (afb. 4.1a—4.1b). 4.1a 4.1b

- Bereid de was voor (afb. 4.1c): Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of
zijde, etc.) enhoe vuil ze zijn. Controleer de labels in uw kledingstukken. Scheid witte
kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, etc. uit zakken
en verwijder hardere decoratieve voorwerpen. Kleding zonder zomen, fijne was en
fijngeweven stoffen zoals fijne gordijnen moeten in een waszak worden gedaan om
dit delicate wasgoed te verzorgen (handwas of stomerij is beter). Sluit ritsen, klit-
tenbandsluitingen en haakjes. Zorg ervoor dat knopen goed vastgenaaid zijn. Doe
gevoelige items zoals wasgoed zonder stevige zoom, delicaat ondergoed en kleine
items zoals sokken, riemen, beha's, etc. in een waszak. Vouw grote stukken stof zoals
lakens, spreien, etc. open. Keer jeans en bedrukte, versierde of kleurintensieve stoffen
binnenstebuiten. Indien mogelijk apart wassen.
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Belaad het apparaat: Doe het wasgoed er één voor éénin om overbelading te voor-
komen (controleer de verschillende maximale beladingen afhankelijk van het pro-
gramma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen
zitten geklemd.

Selecteer het reinigingsmiddel en voeg dit toe (afb. 4.1d): Kies het wasmiddel en
de wasverzachter (indien nodig). Zie het gedeelte "Wasmiddel kiezen' in de gebrui-
kershandleiding voor gedetailleerde informatie. Doe het wasmiddelin de juiste vakken
van de lade. Sluit de lade.

Schakel het apparaat in en kies een programnma dat past bij de vervuilingsgraad en het soort wasgoed. Draai aan
de programmaknop om het juiste programmea te kiezen.

Als de cyclus voltooid s, verschijnt 'Einde’ op het display en wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Verwijder
uw wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacterién te voorkomen. Draai de
watertoevoer dicht. Haal de stekker uit het stopcontact. Open de deur om dampvorming en geurtjes te voorkomen.
Laat hem openwanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

H Verzorging en onderhoud

5.1 - De wasmiddellade reinigen (afb. 5.1)
Zorg er altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven.
Reinig de lade regelmatig:

.

.

.

5.2 - De machine reinigen

.

.

5.3 - De watertoevoerklep en het filter van de toevoerklep

Om verstopping van de watertoevoer door vaste stoffen zoals kalk te voorkomen,
moet het filter van de inlaatklep regelmatig worden gereinigd.

.

.

Trek de lade uit totdat deze stopt (1).

Druk op de ontgrendelingsknop (2) en verwijder de lade.

Spoel de lade af met water tot deze schoon is en plaats de lade terugin het
apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine
ende rubberen onderdelen schoon te maken.

Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

reinigen

Haal de stekker uit het stopcontact en draai de watertoevoer dicht.
Schroef de watertoevoerslang aan de achterkant (afb. 5.2) los van het apparaat
envan de kraan.

Spoel de filters met water en een borstel (afb. 5.3).

Plaats het filter terug en installeer de toevoerslang weer.

5.4 - De trommel reinigen (afb. 5.4)

.

.

Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit de
trommel en de groef van de deurpakking (rubberen ring), aangezien deze roestvlekken en schade veroorzaken.
Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen
van de fabrikant van het reinigingsmiddelin acht.

Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

Opmerking: Hygiéne

Voor regelmatig onderhoud raden we aan het programma 'Katoen + 90°C + 600 tpm' binnen 100 cycli uit te voeren
om mogelijke corrosieve resten te voorkomen. Voeg een kleine hoeveelheid wasmiddel toe aan het wasmiddelcom-
partiment (2) of gebruik een speciaal machinereinigingsmiddel.
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5.5 - Het pompfilter schoonmaken 5.5a 5.5p
Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter
als het apparaat:

+ hetwater niet afpompt;

« niet centrifugeert;

+ eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

Verbrandingsgevaar!
Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg
1
& WAARSCHUWING! ervoor dat het water is afgekoeld voordat u actie
onderneemt.

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (afb. 5.5a).

2. Druk op de serviceklep en open deze (afb. 5.5b).

3. Zorgvoor een platte bak om loogwater op te vangen (afb. 5.5¢). Er kunnen
grotere hoeveelheden zijn!

4. Trekde afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven de bak (afb. 5.5¢).

5. Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.5¢).

6. Na volledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.5d) en duwt u deze terug
in de machine.

7. Schroef het pompfilter tegen de klok inlos en verwijder het (afb. 5.5e).

8. Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 5.5f).

9. Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water (afb. 5.5g).

10. Plaats goed terug (afb. 5.5h).

11.Sluit de serviceklep.

«FE®m | Haier

44

QG_WM_X11_Superdrum.indb 44 28/10/2025 18:10:26



Maquina de lavar roupa

Descarregue a aplicacdo hOn

OF.q
. o AppGallery
“ Instalacao

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducao do ruido ‘
(Consulte o manual do utilizador para obter informacdes detalhadas)

1.1 - Remocao dos parafusos de transporte

Todos os elementos (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devem ser retirados antes da
utilizacao.

1. Retire os 4 parafusos (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Preencha os 6 orificios com tampdes de fecho (Fig. 1c).

U

1.2 - Alinhamento do aparelho ﬁ ‘
Ajuste todos os pés para obter uma posicdo completamente nivelada (consulte i Sy, "

o Manual do Utilizador para obter informacdes pormenorizadas). X \%J__j%
1.3 - Conexao da dgua de drenagem

Fixe corretamente a mangueira de drenagem da dgua a tubagem. A mangueira

deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da 1.3b
linha de fundo do aparelho. —N

S3ao possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica

+ Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de um
lava-loica com tamanho adequado (Fig. 1.3a).

» Protejabem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacdo de aguas residuais

+ O diametro interno do tubo de suporte com orificio de ventilacao deve ser,
no minimo, de 40 mm.

+ Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga. 1.3c

« Coloque o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1.3b).

1.3.3 Conexao da mangueira de drenagem ao lava-loica

+ Ajuncao deve situar-se acima do sifao. A

« Uma conexao de espigao é normalmente fechada por uma almofada (A).

Esta deve ser removida para evitar qualquer disfuncao (Fig. 1.3c).

Fixe a mangueira de drenagem com uma bracadeira.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informagdes sobre:
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CUIDADO!

« Amangueira de drenagem ndo deve estar submersa em agua e deve estar bem fixa e semfugas. Se a mangueira
de drenagem for colocada no chdo ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa
escoara continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).

- Amangueira de drenagem nao deve ser prolongada. Se necessario, contactar o servigo pés-venda.

1.4 - Conexao de agua doce 1.4a
Certifique-se de que as juntas estdo inseridas.
1. Conecte a mangueira de entrada de dgua com a extremidade inclinada ao
aparelho (Fig. 1.4a). Aperte ajunta roscada a méao. 2
2. Aoutraextremidadeliga-se auma torneira de &gua com uma rosca de 3/4" ]
(Fig. 1.4b).

1.5 - Ligacao elétrica

Antes de cada ligacao, verifique se:

+ afonte dealimentacao, atomada e o fusivel sdo adequados a placa de clas-
sificacao;

» atomada de corrente estaligada a terra e ndo sado utilizadas fichas multiplas ou extensodes;

» aficha e atomada de corrente estdo estritamente de acordo.

2. | Painel de controlo

1 Botdo de alimentacdo
~ ey suIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY
2 Ecratatil . 497 B8 150 30. 48 52

3 Bot&do Controlo remoto ) ‘ ﬁ »
> >

N~

>

2.1 - Botao de alimentacao (1)
Prima o botao de alimentacao para ligar. Depois do logotipo de arranque ser apresentado no ecra, € apresentado o
ecrainicial. Prima suavemente o botao de alimentacdo novamente para desligar

2.2 - Modo de lavagem de roupa
Na interface da pagina inicial, existem seis modos de lavagem de -

roupa a escolha: sur SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
1 fato 4 algodao 49 58 1,50 30 48 52
2 camisas 5 cuidado alergias @ ‘ ‘ ﬁ e —
3 edredao 6 carga XXL > > > > > >

Selecione o programa para entrar nainterface de ajuste dos para-
metros. Os utilizadores podem ajustar parametros como o tempo
de lavagem, a temperatura, a frequéncia de enxaguamento e a
velocidade, conforme necessario. Clique num determinado paréametro e este sera apresentado no centro.

2.3 - Botao “Controlo remoto” (3)

Prima brevemente este botdo para ativar/desativar o controlo remoto do aparelho através da aplicacao hOn.

Aplicacdo hOn - Guia rapido

« Para utilizar a aplicac&o, ¢ necesséria uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz (802.11b/g/n); a rede de
5 GHz e as redes publicas ndo sao suportadas. A aplicacao é compativel com smartphones
e tablets Android, iOS e Huawei. Certifique-se de que o aparelho é colocado numa area com
forte cobertura Wi-Fi.

+ Pode descarregar a aplicacao hOn digitalizando o codigo QR no ecra do aparelho ou a partir
da loja de aplicacdes do seu smartphone em go.haier-europe.com/download-app.

+ Oregisto so € necessario na primeira vez que utilizar a aplicacdo ou se a conta tiver sido
eliminada.
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Para emparelhar o aparelho

« Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a mesma rede Wi-Fide 2,4 GHz.

« Abraaaplicacdo hOn, inicie sessao, toque em "Adicionar dispositivo” e siga as instrucdes.

Para ativar o Controlo Remoto

« Ligue o aparelho, feche a porta e prima brevemente o botao .

« O controlo remoto também pode ser ativado durante um ciclo de funcionamento.

« E possivel enviar comandos a partir da aplicacdo até 24 horas apos a ativacao.

Para desativar o Controlo Remoto

« Prima brevemente o botao , durante um ciclo ou quando ndo estiver a decorrer nenhum ciclo.

« Seumciclo estiver a decorrer, a aplicacao continuara a apresentar o seu estado, mas os comandos (por exemplo,
parar/pausar) serao desativados.

Pararepor as definicoes de Wi-Fi

« Aceda ao menu de definicdes do aparelho, aceda a seccao Wi-Fi e selecione "Repor credenciais".

« Confirme apenas se pretender vender o aparelho.

« Paraemparelhar novamente, retire o aparelho da aplicacao e repita a configuracéo.

2.4 - Definicao do sistema

1. Descaoicone” " na parte superior do ecra e entre no
ecra de definicdo.

2. E possivel operar nas seguintes funcées: Triagem inteli-
gente, Som, Tranca de seguranca infantil, Favoritos, Wi-Fi.
Enciclopédia de cuidados, Enciclopédia de logotipos,
Idioma do sistema, Brilho do ecra, Atualizacao do sistema
e Reposicao.

Setting

2.5 - Tranca de seguranca infantil

1. Durante a utilizacdo da maquina de lavar roupa, a colocacao da tranca de seguranca infantil
pode evitar um funcionamento inadvertido por parte de criancas e interferéncias externas
no programa da maquina de lavar roupa. Child Lock

2. No ecrade definicdes, acenda o icone de tranca de seguranca infantil para ativar a funcdo de
tranca de seguranca infantil. Apos o inicio do programa de lavagem, se o ecra nao for ope-
rado, a tranca de seguranca infantil sera automaticamente ativada, apds um minuto de execucao do programa,
e o ecraapresentara o icone de tranca de seguranca infantil. (Depois de a funcao de tranca de seguranca infantil
estar ativada, a funcao de tranca de seguranca infantil € invalida antes do inicio do programa).

3. Depois de a funcao de tranca de seguranca infantil estar ativada, qualquer acéo para alterar o programa ou o0s
parametros de lavagem no ecré serainvalida. Apds a conclusao do programa, o tranca de seguranca infantil sera
automaticamente removida.

4. Quando a tranca de seguranca infantil esta ativada, prima longamente qualquer posicao no ecra durante 3 se-
gundos para desativar a tranca de seguranca infantil.

2.6 - Som

Este produto tem a funcéo de fecho sonoro por botao.

Quando esta funcao esta ativada, o som dos botdes fica desativado quando o utilizador estiver ﬂx
a utilizar a maquina.

Quando o fcone de som dos botdes esta aceso no ecra Definicdes, € possivel operar o som
dos botdes.

Toque novamente para ativar o som dos botdes.

Sound
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e Sim o Opcional

- - Adgua ndo é aquecida.

/ Néo

@ Amaciador
(2] Detergente?
® Poparaaroupa

Compartimento de detergente para:

Temperatura Funcéo
Velo- | © °
cidade | 5 ©
= wn | .0
de 2| |8t
cen- c Q|2
Carga in°CY © trifu- | & e o o
o Q = s} o} >
maxi- Sl |l 3 gagdo | 3 glo 2
ma®de |gama Ee g e tl s pre- | el 2 3156
lavagem | sele- |8 ?g)\ e defini- | ol o| & § S| & 'g &
emkg |ciona- | g | & gle daem | 8| @ £l Sa /38
Programa HW150 | vel g|<|o@ Tipo de tecidos rpm G128/ S6|=|=|5
Eco 40-60 15 --a40 |40 e | @ |0 |/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Smart Al 15 | -a60 40| e|e|o RoUPBMIstadealgodioesinte- | 150, | 6 6| o |o|o|e
ticos ligeiramente suja
Algodao 15 --a90 | 40 e | o | Algodao 1400 | o ol o ol|e
?{Ijg:j(;:lao 15 | --320|20 | e | e|o|Algodao 1000 (ool /| o |olo]e
Las 75 | --ado|--|e|o| | TeCdodeBoucomeonteddo | gqy |||y
de lalavavel a maquina
Sintéticos 15 --a60 |40 | @ | @ | o | Tecido sintético ou misto 1200 (oo |o| o |o|o|e
Camisa 3 --a40 |40 | e | @ | o | Algodao/ Sintético 1000 lo|o|o| o |o|o|e
Desporto 15 --a40 (20| e @ 0|/ 800 |o|o|/| o |o|lo|e
Delicados 3 --a30| 30| e | @ | / | Delicados e sedas 600 |ofo| /| / /|e
Cuidado 75 | --a90 /60| e e o|Algodao/Sintético 1000 (o|o| /| o |olole
alergias
Rapido 152 1 --a40 | -- | @ | @ | / | Algod3do / Sintético 1000 |ofo| /| / |/ |/ |e
Roupas bebe 7,5 --a90 |40 | e | @ | o |Algodao/Sintético 1000 lo|o|o| o |o|o|e
Edredao 2.5 --a40 |30/ |o|/ |Algodao 800 [o|o|/| o |/|/]|e
Carga XXL 15 --a60 |30 | e @ |0 |/ 1000 (o|o|/| o |o|o|e
Séegt”mga’ 15 /| 17177 | Tecidonsofragi 1000 (o | /7| 7 |7]7]e
Lavagem do /| —a90 |90 /| /| /|1 600 |/ |/ |/ 7 |77/
tambor
Refresh / / — |/ -- ARy vay

1) Escolha atemperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.

2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duracdo do programa é curta.
3) O compartimento do detergente, a funcao de pré-lavagem nao doseara o detergente automaticamente se cancelar a funcao

de dosagem automaética.
4) Relativo aroupa seca.
Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.
A concecéo e as especificacdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade.
Alguns programas com a fungao de ar fresco tém de cancelar a funcdo de ar fresco para ser possivel selecionar "Fim do inicio diferido”.
Para programas com a funcao de lavagem com vapor (exceto para Cuidado alergias), a temperatura tem de ser alterada antes de
selecionar "Manchas".
Os valores de consumo indicados podem diferir consoante as condicdes locais.
Programa de teste: Eco 40-60.
Nota: Peso automatico
O aparelho esta equipado com um reconhecimento de carga. Com pouca carga, a energia, a agua e o tempo de lavagem serdo
reduzidos automaticamente em alguns programas.
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3.1 - Descricdo dos programas

O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algoddo com sujidade normal adequada para lava-
ECO 40-60 gema 40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa ¢ utilizado para avaliar a conformida-
de com a legislacdo EU Ecodesign (design de produtos amigos do ambiente).
Smart Al Este programa inovador é capaz de ajustar automaticamente a acdo de limpeza a capacidade e ao tipo
da carga, obtendo os melhores resultados sem preocupacdes.
Este programa é adequado para a lavagem de roupa de algodao de cor a 40 °C ou para garantir o mais
Algodao elevado grau de limpeza para a lavagem de roupa resistente ao algodao a 60 °C ou 90 °C. A centrifuga-
cao final é efetuada a velocidade méaxima, o que garante uma excelente remocao da dgua.
Algodéo Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas 20°C e proporciona
20°C um excelente desempenho de limpeza.
Este programa efetua um ciclo de lavagem dedicado a tecidos de la que possam ser lavados na maquina
Las de levar, as pecas de roupa de lavagem manual ou pecas de seda ou com a indicacado “"Lavar como Seda"”
na etiqueta do tecido.
Este programa permite-lne lavar diferentes tipos de tecidos e diferentes cores todas em conjunto. O
Sintéticos movimento rotativo do tambor e os niveis de agua sdo otimizados durante as fases de lavagem e enxa-
guamento. A centrifugacao precisa assegura uma reduzida formacado de vincos nos tecidos.
O ciclo de lavagem esta otimizado para reduzir a criacéo de rugas, mantendo um excelente desempe-
Camisa nho de lavagem. Também é possivel reduzir ainda mais a velocidade de centrifugacao, para assegurar
um engomar mais facil.
A combinacao perfeita de tempo e desempenho. Criado para eliminar sujidade de equipamentos de
Desporto atletismo e desportivos. Uma lavagem a baixa temperatura recomendada para cargas pequenas de
pecas sintéticas.
Este programa tem periodos reduzidos de rotacdo do tambor durante o ciclo e é especialmente ade-
Delicados quado para lavagem de tecidos delicados. O ciclo de lavagem e enxaguamentos s&o realizados com um
nivel elevado de agua para assegurar o melhor desempenho.
Cuidado Este programa, oferece uma limpeza cuidada de todas as pecas de algodao, desinfetando e eliminando
alergias bactérias. E um ciclo de lavagem eficiente a alta temperatura. Recomendado para cargas reduzidas.
Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado para algoddes
Répido 15 ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a utilizacdo de apenas 20% do
detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios.
Este programa permite-lhe lavar toda a roupa do bebé obtendo um efeito de limpeza e higienizacdo
Roupas bebé | perfeito, definindo a temperatura no minimo a 60°C. Para otimizar o resultado do efeito higienizante
recomendamos a utilizacdo de detergente em po.
Edredso Este € um programa dedicado a lavagem de um edredao individual. Este programa lava a baixa tempera-
tura e termina com uma centrifugagao lenta.
Carga XXL Adequado para lavar pecas de roupa grandes lavaveis na maquina.
Centrifugacao | Este programa efetua uma rotacao maxima (que pode ser reduzida utilizando o botao relevante).
Lavagem do Este programa podfe efetua.\r. a agto\impe;a dé maquina de lavar roupa. Rec_gmendamos uma autcglim—
tambor peza do tambor apds 50 utilizagdes da maquina de lavar roupa. Quando utilizar este programa, ndo use
qualquer detergente para a roupa ou produto de limpeza da maquina.
Refresh Este programa destina-se a eliminar o odor e as rugas da roupa seca. Carregue uma Unica peca de roupa
ou roupa com menos de 1 kg quando utilizar este programa.

4. | Utilizacao diaria

- Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacao e a umaligacédo de dgua
(Fig. 4.1a-4.1b). 4.1a 4.1b

« Preparar aroupa (Fig. 4.1c): Separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sinté-
ticos, 1as ou seda, etc.) e com o grau de sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca
de vestuério. Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos de objetos
como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros. As pecas de
vestudrio sem bainhas, as pecas delicadas e os tecidos finos, como cortinados, devem
ser colocados num saco de lavagem para cuidar desta roupa delicada (é preferivellavar
amao ou aseco). Feche os fechos de correr, fechos e ganchos e certifique-se de que
os botdes estdo bem cosidos. Coloque pecas sensiveis, como a roupa sem bainha
firme, aroupainterior delicada e pecas pequenas, como meias, cintos, soutiens, etc.,
num saco de lavagem. Desdobrar grandes pecas de tecido, como lencais, colchas,
etc. Virar do avesso as gangas e os tecidos estampados, decorados ou com muita
cor; eventualmente, lavar separadamente.
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- Carregar o aparelho: Coloque a roupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as
diferentes capacidades méximas de carga de acordo com o programa). Feche a porta
com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

« Selecionar e adicionar o detergente (Fig. 4.1d): Selecione o detergente e 0 ama-
ciador (quando necessério). Consulte a seccao "Selecao do detergente” no manual
do utilizador para obter informacdes pormenorizadas. Cologue o detergente nos
compartimentos corretos da gaveta. Feche a gaveta:

« Ligue o aparelho e selecione um programa adequado ao grau de sujidade e ao tipo de roupa. Rode o botdo de
programa para selecionar o programa certo.

- Nofinaldociclo, aindicacao "Fim" aparece no ecra e o aparelho desliga-se automaticamente. Retire a roupa o mais
rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem. Desligue a alimentacéo
de agua. Desligue o cabo de alimentac&o. Abra a porta para evitar a formacao de humidade e de odores. Deixe-a
aberta quando ndo estd a usar o aparelho.

5. | Cuidados e manutencao

5.1 - Limpar a gaveta do detergente (Fig. 5.1)

Tenha sempre o cuidado de ndo deixar residuos de detergente.

Limpe regularmente a gaveta:

« Puxe a gaveta para fora até parar (1).

« Prima o botdo de desbloquear (2) e retire a gaveta.

« Lave agaveta com agua até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

5.2 - Limpeza da maquina

« Desligue a maquina da tomada durante alimpeza e a manutencao.

« Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os
componentes de borracha.

« Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

5.3 - Limpeza da valvula de entrada de agua e do filtro da valvula
de entrada

Para evitar o bloqueio do abastecimento de agua por substancias sdlidas, como

a cal, limpe regularmente o filtro da valvula de entrada:

« Desligue o cabo de alimentacao e desligue o abastecimento de agua.

« Desaparafuse a mangueira de entrada de dgua na parte de trés (Fig. 5.2) do
aparelho, bem como na torneira.

« Lave os filtros com dgua e uma escova (Fig. 5.3).

« Introduza ofiltro e instale a mangueira de entrada.

5.4 - Limpeza do tambor (Fig. 5.4)

« Retire dotambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metalicas, como alfinetes, moedas,
etc. e aranhura dajunta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

« Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso
do fabricante do produto de limpeza.

« Na&o utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

Nota: Higiene

Para uma manutencao regular, recomendamos a execucao do programa "Algodéo + 90 °C + 600 rpm" num periodo

de 100 ciclos para evitar possiveis residuos corrosivos. Adicione uma pequena quantidade de detergente no com-

partimento do detergente (2) ou utilizar um produto de limpeza especial para maquinas.
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5.5 - Limpeza do filtro da bomba 5.5a 5.5p
Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por exemplo, se o
aparelho:

+ Naodrenaaagua.

« Nao centrifuga.

« Causaum ruido invulgar durante o funcionamento

Risco de escaldao!
& AVISO! Adgua no filtro dabomba pode estar muito quente! Antes
de qualquer acao, certifique-se de que a agua arrefeceu.

1. Desligue a méaquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.5a).

2. Empurre e abra a tampa de servico (Fig. 5.5b).

3. Providencie um recipiente plano para recolher a dgua (Fig. 5-5¢). Pode haver
quantidades maiores!

4. Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por
cima do recipiente (Fig. 5.5¢).

5. Retire o tampao de fecho da mangueira de drenagem (Fig. 5.5¢). 550 5 5f

6. Apos o esvaziamento completo, feche a mangueira de drenagem Fig. 5.5d)
e volte a introduzi-la na maquina.

7. Desaparafuse eretire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros
dorelogio (Fig. 5.5€).

8. Remova asimpurezas e a sujidade (Fig. 5.5f).

9. Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com &gua corrente
(Fig. 5.59).

10.Volte a fixa-la cuidadosamente (Fig. 5.5-h).

11.Feche a portinhola de servico.

5.59 5.5h

Haier
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MepanHa
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(1. T owrmpane 8

MO U3BOP: MoHTMpaliTe NOANIOXKKM 32 HaMa/IABaHe Ha WyMa
(Mons, npoBepeTte PbKoBOACTBOTO 3a NOTpe6buTeNs 3a noapo6-
Ha uHpopmMauma)

1.1 - OTcTpaHABaHe Ha TPAHCNOPTHUTe 601TOBE

Benykm enementn (T1, T2, T3 T4, dur. 1d) Tpabea Aa 6bdaT oTCTpaHeHu npeau
ynotpeba.

1. OtcTpaHeTe BcuukmTe 4 6onTa (T1—T4) (Our. 1a—1b).

2. 3anbiHete 6-Te oTBOpa ¢ Tanu (bur. 1c).

1.2 - MoapaBHABaHe Ha ypeAa
Perynuparite Bcuykim KpayeTa, 3a 4a MOCTUrHETE HaMbJTHO HUBEIMPAHO MONOXKEHNEe
(Mons, npoBepeTe PHKOBOACTBOTO 3a MoTpebunTens 3a noapobHa nHPopmMaLmsa).

1.3 - Bpb3ka 3a M3TOuBaHe Ha Boga

[NpyKkpeneTe NpaBW/IHO MapKy4a 3a U3TOYBaHe Ha BOAaTa KbM TPbOOMPOBOAA.

MapKy4bT TpAbBa Aa AOCTMra B e4Ha TouKa BMcourHa Mexay 80 1 100 cM Haa 4o-

JiHaTa MHWA Ha ypezda. Bb3moykHu ca cnegHnTe BPb3KM:

1.3.1 peHaXXeH MapKy4 KbM MMBKaTa

- 3akaveTe ApeHaxHMA Mapkyy ¢ U-obpasHa onopa Haa pbba Ha MVBKa C MOAXOAALLL
pasmep (Dur. 1.3a).

- 3awmTeTe gocTaTb4HO U-0bpasHaTa CToMKa CpeLLly Mpu1nb3BaHe.

1.3.2 [lpeHa)keH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnagb4Ha BoAa

« BuTpelHnaT AnameTbp Ha TpbbaTa Ha CToMKaTa C BeHTUNaLMOHEH OTBOP TpAbBa
na 6bae MUHUMYM 40 MM.

« [locTaBeTe ApeHaxHWsA MapKyy ¢ Ab/kHa 80 — 100 MM B TpbbaTa 3a OTnaaHV BOAN.

« [Mpuvkpenete U-o6pasHaTa CTOWKa v A 3aKkperneTe gocTaTbuHo (Pur. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHa)XXHMA MapKy4 KbM MMBKaTa

« CbeanHeHveTo TpsabBa Aa ce Hamypa HaZ CUPOHa.

« Bpb3kaTaHa KpaH OBUKHOBEHO Ce 3aTBaps C MoAnoxKKa (A). Tpabea Aa ce oTCTpa- A
HW, 38 la ce NpeAoTBPaTH KakBaTo 1 Aa e HersnpasHocT (dur. 1.3¢).

- 3akpeneTe ApeHaxHMA MapKy4 CbC CKoba.

M3Ternete 1 npoyetete nbAHOTO PbkoBoacTBo 3a noTpebuTess oHAaH 3a NnoBeye NoApPOOHOCTM OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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BHUMAHMUE!

«  MapKyubT 3a M3TOYUBaHe He TPAGBa Aa ce MoTans BbB BOAa U TpsiOBa Aa € 34paBo 3aKpereH 1 Aa He Npornycka. AKo Ape-
HaYKHWAT MapKyY e MocTaBeH Ha 3eMsATa UV ako TpbbaTa e Ha BUCOYMHa Mo-mMasika oT 80 cM, nepanHaTa MalLmHa LLe ce
3TOYBa HEMPEKbCHATO, AOKATO Ce Mb/IHM (CaMOoCUPOHMPaHe).

o [peHarkHNAT MapKy4 He TpsbBa Aa ce yab/1KaBa. AKO € HeoBxoAMMO, CBbPXKETE Ce C OTAeNa 3a CeanpoaabeHo 06+~
Cry)KBaHe.

1.4 - Bpb3Ka 3a npsicHa Boaa

YBepeTe ce, 4e YNIbTHEHVATa Ca MOCTaBeHM.

1. CebpreTe MapKy4a 3a NoAaBaHe Ha BOAa C bI/oBUA Kpaii KbM ypea (¢ur. 1.4a).
3aTerHeTe BMHTOBOTO CbeAVHEHME C PbKa.

2. [pyrvisaT Kpaii ce CBbp3Ba KbM KpaH 3a Bofa ¢ pesbta 3/4" (pur. 1.4b).

1.5 - EneKkTpuyecka Bpb3ka

[Npean BcAKo CBbp3BaHe NpoBepeTe Aasu:

¢ 3axXpPaHBaHETO, KOHTAKTBLT U NpeArasnTesiMTe OTroBapAT Ha Tabenatac AaHHN;

* 3axpaHBalUMAT KOHTaKT € 3a3eMeH 1 He Ce M3Mo/13Ba aganTtep ¢ MHOro rHe3aa
[OAZ0/aY=YaV (AR ISTAN

e LLEencentsr N KOHTaKTBT Ca B CTPOro CbOTBETCTBNE C N3NCKBaHNATA.

. aHe1 3a ynpaBJ/ieHue

1 bByToH 3a 3axpaHBaHe

2 CeH3opeH ekpaH

3 ByTtoH ,JncTaHumMoHHO
ynpasieHne”

suT SHIRTS DUVET COTTON  ALLER

49 58 1:50 30 48 52

3 2 1

2.1 - ByToH 3a 3axpaHBaHe (1)
HaTuncHete 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a la BKAK4YnNTE. Cﬂe,ﬂ KaTo CTapTOBOTO /100 Ce MNOoKaXe Ha eKpaHa, Ce NoABABa Hadasl-
HWAT eKpaH. BHvMaTeIHO HaTUCHEeTe OTHOBO 6yTo>—|a 3a 3axpaHBaHe, 3a a N3K/Ko4nTe

2.2 - PeXXuM Ha npaHe
Ha MHTquJeI;ICa Ha Ha4a/IHaTa CTpaHWLa MMa LLeCT pexXrMa Ha npaHe,

OT KOUTO MOXKeTe aa M36Mpa‘re' SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY
) 48 Y
1 KocTrOMM 4 mamyk —
B\
2 pusn 5 rpwxanpwaneprum
3 nyx 6 XXL ToBap

136epeTe nporpamara, 3a Aa BneseTe B MHTepderica 3a HaCTPOMKa Ha
napameTpuTe. MNoTpebuTtennte MoraT Aa perynmpaT napaMeTpu KaTo
BpeMe 3a NpaHe, TemnepaTypa, YecToTa Ha 13naaKsaHe 1 CKOpoCcT
cnopea Hyxxante. KnmkHeTe Bbpxy ornpeaeneH napaMeTsbp 1 TON LLe Ce MOKaXKe B LIeHTbpa.

2.3 - ByToH ,,[lucTaHumoHHo ynpasneHue” (3)
HatuncHeTe 3a KpaTKO TO3M 6yTOH, 3ada aKTmsMpaTe/aeaKTmsMpaTe AVNCTaHUMOHHOTO ynpasieHne Ha ypeaa 4pes npuio-
xeHreto hOn.

MpunoxkeHne hOn - KpaTtko pbKkoBoACTBO

« 3a da13nonseate NpUIoKeHeTo, @ Heo6xoamuma 2.4 GHz Wi-Fi mpexka (802.11b/g/n); He ce
noaabpaT 5 GHz 1 obLecTBeHV Mpexu. [pUIoKeHETO € CbBMECTNMO CbC CMapThOHW 1 TabneTn
¢ Android, iOS n Huawei. YBepeTe ce, 4e ypeabsT e MocTaBeH B 30Ha CbC cuiHo Wi-Fi nokputue.

« MoxeTe Aa nsternute NnpunoxeHneto hOn, kaTo ckaHvpaTe QR kofa Ha Ancnaes Ha yCTPOMCTBOTO,
1 ot App store Ha BaLuma cMapTdoH Ha agpec go.haier-europe.com/download-app.

« PeruvcTpaumaTa e Heo6xoAMMa CaMo Mpy MbPBOTO V3MON3BaHe Ha MPUIOXKEHMETO UM aKO akayHT BT
e BN n3TPUT.
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3a caBosiBaHe Ha ypeaa

« YBepeTe ce, Ye BalumaT cMapTPoH e cBbp3aH KbM cbLUaTa 2,4 GHz Wi-FiMpexa.

- OtBopeTe npunoxeHneto hOn, Bnesrte B npodurna cu, AokocHeTe ,JlobaBsAHe Ha ypea' 1 cneasariTe UHCTpyKUMUTE.

3a aKTMBMpaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaB/ieHue

« BkutoueTe ypena, 3aTBOpeTE BpaTaTa U HaTMCHETE 3a KpaTKo OyTOHa

«  [IMCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHre MOXe Aa Ce akTVBMpPa 1 Mo BpeMe Ha paboTeH LMKbI.

« MoxeTe Aa n3npaLlaTe KOMaHan OT MPUIOXKEHVETO A0 24 Yaca CNef akT1BMPaHe.

3a AeaKTMBMpaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaB/ieHne

« HaTuncHeTe 3a kpaTko ByTOHa VIZIY MO BPEME Ha LVIKb/1, U KOraTo HSAMa V3MbIHABaH LMK b1

« AKO LIMKBTBT Ce VI3Mb/IHABA, MPUIOXKEHVETO LLie NMOoKasBa CTaTyca My, HO KoMaHAWTe (Hanp. cTon/naysa) Le 6bvaaT Ae-
aKTUBMPaHW.

3a HynMpaHe Ha HacTponkuTte Ha Wi-Fi

« OTunaeTe B MEHIOTO C HACTPOWKM Ha YCTPOCTBOTO, BNeaTe B cekumaTa Wi-Fin nsbepeTe ,HynmpaHe Ha HacTponkuTte".

« [MoTBbpAeTe camMo ako NnaHvpaTe Aa NpofAaaeTe yCTPOVICTBOTO.

« 3apjacaBonTe OTHOBO, MPEMaxHETe YCTPOMCTBOTO OT MPUIOKEHMETO 1 MOBTOPETE HACTPOVIKaTa.

2.4 - CucteMHa HacTpoMKa

1. HaTucHeTe OT NadalloTo MEeHIO MKOHaTa " BropHaTta4acT
Ha eKpaHa, 3a Aa B/1e3eTe B eKpaHa C HaCTPOVIKM.

2. MoxkeTe aa pabotuTe cbe cneaHnTe GyHKUMM: VIHTENUreHTHO
copTupaHe, 3ByK, 3akntouBaHe 3a Aeua, Jliobumu, Wi-Fi.
EHUMKNONeans Ha rpwxaTa, Jloro eHuviknoneavs, CuctemeH
e311K, ApKOCT Ha ekpaHa, CcTeMHM akTyanvsaumm v Hynmpare.

Setting

2.5 - 3ak/it0ouBaHe 3a Aeua

1. TloBpeMe HaynoTpebaTa Ha NepanHATa MaLLVIHa aKTVBNPaHETO Ha 3aK/II0YBaHETO 3a AeLia MOXe
Aa NpefoTBpaTv HeMpaswaHW AENCTBMA OT CTPaHa Ha Aela 1 BbHLLIHa Hameca B MporpaMara Ha
nepanHaTa.

2. Ha ekpaHa c HaCTpOVIKM HaTUCHETE MKOHaTa 3a 3ak/Iro4BaHe 3a Aelia, 3a Aa aKTvBMpaTe QyHK-
LMATa 3a 3aK/ouBaHe 3a Aella. Cnea ctapTupaHe Ha nporpamMaTa 3a npaHe, ako eKpaHbT He ce
337e1CTBa, 3aK/IYBAHETO 33 AeLia LLie Ce aKTUBMPa aBTOMATUYHO e4Ha MVHYTa C1e[ Ha4anoTo
Ha NporpamMaTa, a Ha ekpaHa LLIe Ce MOKaxKe MKOHaTa 3a 3ak/1touBaHeTo 3a Aelia. (Cnea kaTo GyHKLUMATa 3a 3aK/to4BaHe
3a Aeua e akTuBMpaHa, T e HeBamaHa Npean CTapTMPaHETO Ha Nporpamara.)

3. CnenkaTo GyHKLMATa 3a 3aK/IIouBaHe 3a [ielia e akTuBMpaHa, BCAKO AeNCTBYE 3a NPOMsHa Ha Mporpamata U napa-
MeTpuTe Ha npaHe Ha ekpaHa Le 6be HeBannaHo. Cnea kaTo MporpamaTa MNpYKIIoYK, 3aLiMTaTa 3a Aela Le Obae
aBTOMATUYHO MpemMaxHarTa.

4. B cbCTOsHME Ha 3aK/to4BaHe 3a Aella, HaTUCHETE NPOAB/HKUTENHO MPOU3BOIHA MO3MLIMA Ha eKpaHa 3a 3 CeKyHAN, 3a
[a npeMaxHeTe 3aK/Io4BaHeTo 3a AeLla.

Child Lock

2.6 - 3ByK

To3n NPoAYKT pasnonara ¢ GyHKLMA 3a N3K/TFOYBaHE Ha 3BYKa Ha Oy ToHMTE.

Cﬂeﬁl KaTo Ta3n (j)yHKLlI/lﬂ € BK/1tOYEHa, 3BYKbT Ha 6yTOHl/ITe Le 6‘b£le N3KKOYEH, KOrato HOTpe6V\TeJ‘I§|T QX
paboTV C MaLLMHaTa.

BktoveTe vkoHaTa Ha 3BYyKa Ha 6yTOHa B eKpaHa C HaCTpOI?IKV\, 3a [la MOXXeTe [la USKKoYINTE 3BYKa.
JlokocHeTe OTHOBO, 3a A1a BK/IIOUMTE 3ByKa Ha By ToHUTE.

Sound
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. | Mporpammu OTaeneHvie 3a NepWHM NpenapaTy 3a:

@ Ovexorvren

(2] MepwneH npenapat®!
e/la ofllousbop /He © pax3anpare
- - BogaTa He ce HarpsBa.

Temnepatypa DyHKLMS
g S
3 Mpeasa- | & :
a IS ol @
5 putenHo | B |3
© = _ b 5l E =
I ] 3ana 5 el e $
Makcui- £ 2l Aena 5 2|5 3
MasHo o535 cropocT | & o| B T
o v c|a S I|l o vl O
Terno Ha B°CY al5lz|c Hauen- | E| ¢| 8|2 ;| 5|2| G
nparie- 8lo|g|8 ody- |21 E|8(8:(8|2 &8
To¥8Kr |M36npaem | & | O & é rvpaxes § § g Q "? % g £
Mporpama HW150 |aunanasoH | C | O | C | C | BuaHa ThkaHute ob/MmH | Z|om|C|T o|IT|X|D
Eco 40-60 15 --no040 |40 e | @ |0 |/ 1400 |/ |o |/ o |o|lo|/
Smart Al 15 --0o60 {40 e | @ | O Jlexo sambpceHo CMeceHo 1000 |o|o|o o o|o|e
npaHe oT NaMyK 1 CUHTETHKa
Mamyk 15 --0090 | 40| e | @ | o |lMamyk 1400 |[o|o|o| o |o|o e
Mamyk 20°C 15 --0020 20| @ | @ | o |[lamyk 1000 |o|o|/| o |o
MaTepuis, U3paboTeHa oT
Bb/Ha 75 | 0040 | - | e | 0|/ |BPIMEWIMCRCCRABPRAWIE g | |yl
Ha BbJ/Ha, KOATO MOXe a ce
nepe B nepasHsa
CuHTeTUKa 15 --po60 (40| e @ O CVHTETVSHV M CMecer 1200 o|lo|o o ojlo|e
TbKaHW
Puan 3 --0040 | 40| e | @ | o |[Mamyk/CuHTeTUKa 1000 |o|o|o| o |o|o
CnopTHM 15 --0040 |20 e | @ |0 |/ 800 o|lo|/ o |olo|e
Hennkathn 3 1030 |30| 8| e |/ [ennKaTHN ThKaHW 1 600 lololsl 7 1/1/1e
TbKaHW KOMpuHa
fowia rpn 7,5 --0090 | 60| @ | @ | o |[Mamyxk/CuHTeTMKA 1000 |[o|o|/| o |o|o|e
anepruv
Bbp3a 152 1 --0040 | -- | @ | @ | / |[amyxk/CuHTeTMKa 1000 |ojo| /| / |/ |/ e
fowia sa 7,5 --0090 |40 | @ | @ | o |[Mamyk/CuHTETUKA 1000 |o|o|o| o |o|o e
6ebeTo
ITyx 2,5 --8040 |30/ /| Mamyk 800 |o|o|/| o |/
XXL ToBap 15 --0060 | 30| e o |/ 1000 |o|o|/| o |o|o
LleHTpodyra 15 / --| /| / |/ |HepennkatHa matepua 1000 |o |/ |/ [/ |/ |/
=
omersane |y | —pogo 90| / |/ |/ |/ 600 |/ |/ |/ 1 ||
Ha 6apabaHa
Refresh / / =~/ -- ARy aAnay;

1) W36epete TemnepaTypa Ha NpaHe 90°C camo 3a crieuranHm XUrmeHHM 13CKBaHNs.

2) HamaneTte KONMYECTBOTO NEPUIEH MpenaparT, Thil KaTo MPOAL/HKUTENHOCTTa Ha MporpaMaTa e KpaTka.

3) OtgeneHveTo 3a NepuieH npenapaT v GyHKUMATa 3a NpeanpaHe HAMa Aa 4031paT aBTOMaTKYHO npenapaTa, ako OTMEHNTe
dYHKUMATE 38 aBTOMATUYHO A03MPaHe.

4) OTHOCHO CyXOTO MpaHe.

Mpu NpaHe Ha roNAMo KONMMHYECTBO NepasiHaTa MOXe Aa BUOpUpa CUIHO UM Aa Ce ABVKU, aKO APexmTe ca yBUTU.

[n3arHBT 1 cneundrkaummTe NoanexaT Ha NpoMsaHa 6e3 NpeaynpexaeHue ¢ Len nogobpasBaHe Ha Ka4eCTBOTO.

Mpu HAKOW NporpamM ¢ GyHKLMA 38 CBEX Bb3AYX € HyXHa OTMsAHa Ha GyHKLMATa 3a CBEX Bb3/yx, 3a Aa 6bae 13bpaHo ,OtnaraHe

Ha Kpas Ha Lnkbna”

3a nporpamu ¢ byHKLMA 3a NpaHe ¢ Napa (C M3KoYeHre Ha [pvka Npr aneprun’) TemnepaTtypata TpsibBa Aa ce MpOMeHU, Mpeau

nav3bepete [leTHa"

MocoyeHuTe CTOMHOCTIN Ha NOTpebeHre MOraT CbOTBETHO [a Ce pas3/nyaBaT B 3aBUCUMOCT OT MECTHUTE YC/IOBUA.

TecToBa nporpama: Eco 40-60.

3a6enexka: ABTOMaTUYHO Terno

Ypenst e o6opyaBaH ¢ yHKLMA 3a pasro3HaBaHe Ha 3apexkaaHeTo. [puy HUCKO 3apexaaHe eHepruaTa, BoAaTa v BpeMETO 3a npaHe

LLie 6bAaT HaMaleHV aBTOMaTUYHO B HAKOW MPOrpami.
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3.1 - OnucaHue Ha NporpamMuTe

MporpamaTa ECO 40-60 MOXKe Aa MoYMCcTBa HOPMa/IHO 3aMbPCEHO NMaMyyHO NpaHe, 3a KOETO e MoCco-
ECO 40-60 4eHo, Ye Moxke fa ce nepe npwm 40°C nnm 60°C, 3aeAHO B CbLLMA LMK/, Ta3n Nporpama ce 13ron3ea
3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3akoHoAaTencTBoTo Ha EC oTHocHo Ecodesign (mpoekTunpaHe Ha
EKOMOMNYHIN MPOAYKTY).
Smart Al Tasn MHOBaTVMBHa MPOrpaMa MoXe aBTOMaTNYHO [a PeryMpa noYMcTBaLLOTO AeNCTBINE KbM 0beMa 1
BWAa Ha NpaHeTo 3a Han-400py pe3ynTaTty, 6e3 Aa B1 NpUYHABa HeYA0OCTBO.
Tasv nporpaMa e NoAxoAsLLa 3a NpaHe Ha LUBETHM NaMyyHu apexu npun 40°C 1aum 3a ocurypasaHe
Mamyk Ha Hall-B1COKa CTEMeH Ha Y1CTOTa NMpu MpaHe Ha NamMy4Ho yCTon4MBo npaHe npu 60°C nam 90°C.
MocnenHaTa LeHTpodyra e Ha MakCKMaH1 06opOoTY 3a Aa OCUMYPK MaKCUMaIHO MpeMaxBaHe Ha
BOAaTa.
Mamyk 20°C HOB LIMKBA, KOMTO MO3BO/ABaA MPAHETO Ha Pas3IVYHM ThKaHW 1 LUBeToBe 3aeAHO camo npu 20 °C i ocury-
pABa OT/IMYHO MOYMCTBaHE.
Tazu nporpamMa n3nb/iHABa LUVKbB/1 Ha rnpaHe, noaxo4dLL 3a Bb/IHEHW o6ne+<na, KOWTO MOraT Aia ce nepart B
BbiHa nepanHa MalLnHa, Apexu, KOTo TpAbBa Aa ce NepaT PbYHO, APEXM OT KOMPYIHa UM TakBa ¢ 0bo3Have-
Hve ,[a ce nepe KaTo KonprHa" Ha eTUKEeTa Ha apT1Kyna.
Tasv Nporpama NO3BO/IABa MPaHe Ha Pas/InyH BUAOBE TbKaHW 1 C Pas3/INYHM LIBETOBE 3aeHO.
CuHTeTukKa PoTauroHHOTO ABVXKeHMe Ha 6apabaHa 1 HMBOTO Ha BoAaTa Ca ONTUMU3UPaHy Npes gpasaTta Ha U3nmpa-
He 1 nsnnakeaHe. [lennkaTHOTO BbpTeHe HaMaiaBa 0OpasyBaHETO Ha FbHKM MO ThKaHUTe.
LIMKbABT 33 MpaHe e ONTUMN3MPaH 3a HaMaIABaHe Ha Cb34aBaHETO Ha MbHKM, KaTo Ce MOAAbPYKa OT/INY -
Prsun Ha ePeKTUBHOCT Ha NpaHeTO. Bb3MOXHO e CbLLOo Aa ce HaManAT AOMb/IHUTENHO 060pUTE Ha LeHTpody-
raTa, 3a Ja Ce rapaHT1pa NO-1eCHO rMageHe.
VlAeanHoToO cbyeTaHue Ha BpeMe 1 edekTrBHOCT. Chb3faaeHa Aa NpeMaxsa 3aMbpCcsABaHVsATa OT ApexmTe
CrnopThHu Ha aTneTu 1 cnoptucTw. MNpaHe Npu HCKa TeMnepaTypa, MPENOPBYNTETHO 3@ MasIKM 3apexaaHva 1
CUMHTETUYHW MaTEPUN.
Jlenvathin Tasv Nporpama ViMa CbKpaTeHV Nep1OAN Ha BbpTeHe Ha bapabaHa No BpeMe Ha LivKb/1a 1 € 0COBeHO
ThKaHU noaxodsdlLa 3a rnpaHe Ha Ae/IMKaTHY TbKaHW. LL\/\KbﬂbT Ha rnpaHe 1 nsriylakBaHvAaTa ce N3rb/iHABaT C
ronAMO KOIMYECTBO BOAa 3a MNo-A006pa ePeKTUBHOCT.
Movka ripu Tasw nporpama Npeanara 4J06PO NOYMCTBAHE Ha BCAKAKBU MaMyYHN MaTEPUN, KaTO M XMIrMeHN31pa 1
anepra npemaxsa bakTepunTe. ToBa e eprKaceH LiMKb/1 Ha MpaHe ¢ BUCOKa TeMnepaTypa. [1penopbysa ce 3a
MasIk 06eMm MpaHe.
MbAeH UMKbA Ha NpaHe (MpaHe, 13rnnakeaHe 1 LeHTpodyra). Tasn nporpama e NoAxoAsLLa 3a 1eKo
Bbpsa 15 3aMbPCEHN MaMyyH 1 cMeceHM TbKkan. C Tasy nporpama ce npenopbyBa Aa 13nonssate camo 20% ot
06U14alHO 13M0N3BaHVIA MepWIeH Npenapar, 3a Aa M30erHeTe pasxmLLEHVE.
Movka 33 Tasv Nnporpama NO3BO/IABa MpaHe Ha BCUHK 6ebeLUKn Apexu 3a MOCTUraHe Ha 1aeaIHO MoYNCTBaHE 1
Ge6eto XUreHn3mpaLL, epeKT, KaTo HacTporiBa TeMnepaTypaTa Ha 60 °C MUHMMYM. 3a ONTUMM3KMPaHe Ha pesyn-
TaT1Te OT XUrMeHN3MpaLLVa edeKT NpenopbyBaMe 13MON3BaHETO Ha MPaxo0obpaseH NepuieH Npenapar.
Myx ToBa e Nporpama, NpeAHa3sHajveHa 3a U3nupaHe Ha eayH apTVKy/ C Nyx. Tasun mporpama nepe npu HUCKa
TeMnepaTypa 1 3aBbpLLBa C 6aBHa LieHTpodyra.
XXL ToBap MoaxoAdaLL 3a npaHe Ha 06eMHM ApexV, KOUTO MOraT a Ce MepaTt B NepasiHa MaLlnHa.
Lentpodyra Tasu nporpama 13BbpLUBA MaKCKMasHa CTeneH Ha LueHTpodyra (KosTo Moxxe Aa 6bae HamaeHa C MoMo-
LLITa Ha CbOTBETHWSA BYTOH).
MouwicTsane Tasy Nporpama MoXe Aa M3BbpLLUBa CaMOMOYMCTBAHE Ha MepasHaTa MaLuvHa. [TpenopbyBame caMmomno-
Ha Gapabara yrcTBaHe Ha bapabaHa gneg 50 MbTY 1M3MoN3BaHe Ha Nepa/HaTa MaLlvHa. KoraTo nsnonssaTte Tasn
Nporpama, He 13noN3BariTe Npenapar 3a Apexu UM MOYMCTBALLM MPEenapaTi 3a MaLLUHW.
Refresh Tasv nporpama e nNpedHasHayveHa 3a NpeMaxsaHe Ha MUPU3MU 1 MbHKI OT Cyxu Apexut. Mona, 3apexdait-
Te eAVIHNYHa Apexa U KOIMYeCTBO Apexu Nof 1 Kr., KOraTo n3noassare Tasy Nporpama.

n E)xeaHeBHa ynoTpe6a

« BkntoueTe nepanHnaTaKbM eNeKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3kaTa 3a Boaa (ur. 4.1a-4.1b).

« MoaroTeete npaHeTo (dur. 4.1c): CopTvipaiiTe gpexvTe criopes MatepyisiTta (MamyK, CUHTETH-
Ka, Bb/1Ha WM KOMPYIHa U T.H.) 1 TOBa KOJIKO Ca 3aMbpCceHU. [1poBepeTe eTUKeTuTe Ha BalLmTe
npexu. Pasgenete 6envte Apexu oT UBeTH1TE. VI3npasHeTe Jyko6oBeTe OT MpeaMEeT KaTo
KtOYOBE, MOHETW U AP. U OTCTPaHeTe NMo-TBbpAUTE AeKOPaTNBHL eneMeHTH. pexn 6e3
NoArbBY, AEMKATHN ThKaHN 1 GUHM ThKaHW KaTo GprHNM 3aBeck Tpsibea Aa 6baaT MocTaBeH!
B Top6a 3a NpaHe, KOSATO Aa NpeaAnassa ToBa Ae/MKaTHO NpaHe (PbYHO UK XMMNYECKO T1c
yrcTeHe 61 6110 No-Aobpe). 3aTBOpeTe LMMOBETE, 3aKOMYaIK1TE U KYKUYKITE, yBepeTe ’
ce, Ye KomyeTaTa ca 3aLnTV 34paBo. [ocTaBeTe YyBCTBUTENHW MPeAMETH KaTo nNpaHe 6e3 m m
TBbPA MOAMbB, AeMKATHO 6160 1 MasKA MPeAMETY KaTo Yopani, KONaHu, CyTUeH1 1 Ap. B
Topba 3a npaHe. Pa3rbHeTe ronemu napyeTa naaT KaTo vapluadu, MOKPYIBKM 3a 1erna n ap.
O6bpHeTe AbHKUTE 1 TEKCTUIHUTE N34S C LLaMMn, AeKopaLmyi Nan LIBETOBE OTBLTPE
HaBbH; €BEHTYasIHO M nepeTe OTAe/HO.

4.1a 4.1b
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3apepeTe ypeda: 3apefeTe NpaHeTo Apexa Mo Apexa, KaTo 13bAreaTte npeToBapeaHe
(NpoBepeTe PasNYHUTE MaKCUMarIH Bb3MOXHOCTY 3a 3apesJaHe Criopes nporpamMara).
3aTBOpeTE BHUMaTE/NIHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye HAMa NpULLMNaHi Apexm.

N36epete n fobaseTe nepuneH npenapar (dur. 4.1d): 36epeTte nepnner npenapart v
oMeKoTUTeN (KoraTo e Heo6xoammo). BukTe pasaena ,/1360p Ha nepuneH npenapat” B
PbrkoBOACTBOTO 33 NOTpebuTend 3a noapobHa nHPopmauma. [JobaseTe nepuaHua npe-
napaT B CbOTBETHWTE OTAENEHNA Ha YEKMEMKETO. 3aTBOPETE YEKMEOXKETO:

BrntodeTe ypeaa v 3bepeTe nporpama, KOATO OTrOBaps Ha CTeMeHTa Ha 3aMbpcsiBaHe W Biia Ha NMpaHeTo. 3aBbpTeTe
KOM4eTo 3a Nporpamu, 3a Aa 13bepeTe NpasuaHaTa Nporpama.

KoraTo umKbABT MpUKAoYK, Ha Ancnies ce nokassa ,Kpai', cnes KoeTo ypeasT ce V3KoYBa aBToMaTUyHO. VI3BadeTte
NpaHeTo Bb3MOXKHO Hali-6bp30, 3a Aa NPeA0TBPaTUTE MbHKU, HEMPUSATHU MUPU3MU U Pa3MHOXaBaHe Ha 6akTepun.
VI3kntoveTe BoaaTa cBOeBpeMeHHO. VI3ktoveTe 3axpaHBaLLma kaben. OTBopeTe BpaTaTa, 3a a NpeAoTBpaTuTe obpa-
3yBaHeTO Ha Bnara 1 Mvpusmm. OcTaBeTe A OTBOPEHa, AOKaTO He Ce U3MOo3Ba.

5.1 - MouncTeBaHe Ha YEKMe A KeTo 3a nepusieH npenapar ($ur. 5.1)
BuHaru BHMMaBanTe Aa HAMa OCTaTblUM OT NepuieH npenapar.
[TouncTBarTe peAOBHO YeKMEMHKETO:

5.2 - MouncrTeaHe Ha MalUMHaTa

5.3 - MouncTBaHe Ha BeHTU1a 3a NoAaBaHe Ha Boda U GuATbpa Ha

3a a npeaoTepaTuTe 6/10KMpaHe Ha No4aBaHETO Ha BOAa OT TBbPAM BELLIECTBa KaTo
BapOBYIK, MOYVCTBaNTE PeAOBHO GUATBPa Ha BEHTMAA 38 NOAaBaHe:

5.4 - MouncTBaHe Ha 6apa6aHa (wr. 5.4)

V3abpraiiTe YekmemkeTo, AokaTo cripe (1).

HaTvcHeTe ByToHa 3a ocBOOOAaBaHe (2) 1 13Ba4eTe YeKMEMHKETO.

V3nnakHeTe YeKMeKETO C BOAA, AOKATO CTaHe YMCTO U ro MocTaBeTe 0bpaTHO B
ypeaa.

VI3kntoveTe MaLLmHaTa OT KOHTaKTa no BpeMe Ha noYncTeaHe 1 nogapmxKa.
13non3earite Meka Kbpna C Te4eH CanyH, 3a Aa noYncTnTe Kopnyca Ha MallnHaTa
N rYMeHNTE KOMIMOHEHTW.

He v3nonsgaiite OpraHYHnN XMMnKan Nam KoOposnsHWM pasTBopuUTesIN.

BeHTWU/1a 3a noAaBaHe

V13K 1toveTe 3axpaHBaLLms kaben 1 n3KIYeTe NohaBaHeTo Ha BOAa.

PasBuiiTe MapKyya 3a nodaBaHe Ha Boda oT3az (duir. 5.2) Ha ypeaa, KakTo v OT KpaHa.
[MpomuinTe dUnTpUTe C BOAda U YeTKa (dur. 5.3).

[locTaBeTe prnTbpPa 1 MOHTMPANTE MapKy4a 3a NoaaBaHe.

OTCTpaHeTe Cy4anHo 13MNpaHuTe NPeaMeTH, OCOBEHO METaTHM HaCTI KaTo Kap-
durun, MoHeTN 1 Ap., OT Gapabara U »kneba Ha YNIBTHEHNETO Ha BpaTaTa (rymeH
NPBCTEH), 3aLLOTO NMPUYMHABAT NETHA OT PHXAa 1 LLETU.

13nonssaiite NodMcTBaLL NpenapaT 6e3 X10pKA 3a NpeMaxeaHe Ha NeTHa oT pwxxda. CnassariTe npeayrnpeantenHite
CbBETU Ha MPON3BOAWTENA Ha MOYMCTBALLMA MpenaparT.

He 13nonsgaiTe H1KaKBM TBbPAW NPEeAMETY UM CTOMaHeHa Bb/iHa 3a NoYMCTBaHE.

3a6enexka: XurmeHnsmnpaHe

3a pefoBHa noaApwKKa NpenopbYBame Aa cTaptipate nporpama fMamyk + 90 °C + 600 06./MUH" Ha Bceki 100 Lnkba,
3a Aa n3berHeTe Bb3MOXHM KOPO3VBHK ocTaTbuu. [lo6aBeTe Masko KONMYeCTBO NepuieH NpenapaT B OTAeNeHNETO 3a
npenapart (2) v 3nonsearTe crieLmaneH NoYMCTBaLL Mpenapar 3a MaLLnHa.
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5.5 - MouncrBaHe Ha puaATHLPa Ha MoMNaTa 553 556
MouncTeanTe GnNTHPa BeAHBK MeCeyHo 1 MpoBepsBanTe GpuaTbpa Ha MoMnaTa,
HampuMep aKko ypeasT:

« HewnsTousa BogaTa.

« HeueHTpodyrupa.

« [pununHaBa Heobr4aeH LWym No Bpeme Ha paboTa

Puck ot usrapsue!
BogaTa BbB PuaTbpa Ha MoMMNaTa Moxe
1
& NPEAYNPEXXAEHWVEL Aa e MHoro ropelual lNMNpean KakBOTO U Aa e
[elncTBIe, ce yBepeTe, Ye BoAaTa e U3CTuHaa.

1. WskntodeTe 1 3BageTe Liencena Ha MalumHaTa (éur. 5.5a).

2. HaTucHeTe 1 oTBOpeTE cepBM3HaTa knana (¢ur. 5.5b).

3. Ocurypete N1oChbK KOHTeHep 3a CbOKpaHe Ha BoAaTa oT npoMuBKaTa (¢ur. 5.5¢).
Moske ga Ma 1 no-ronemm konmyecTsal

4. V3pbpnaiiTe ApeHaykHVsA MapKyy 1 3aApbKTe Kpas My HaZ KoHTenHepa (pur. 5.5¢).

5. 13BapeTe ynasTHUTENHATA Tana OT ApeHaxHWs MapKyd (¢ur. 5.5¢).

6. CneanbnHoO U3TOYBaHe 3aTBOPETE ApeHaXKHWA MapKyy (¢ur. 5.5d) 1 ro BkapariTe
0bpaTHO B MaLUMHaTa.

7. PasBunTe n oTcTpaHeTe 06paTHO Ha YaCOBHVKOBaTa CTpeka GUNTbpa Ha MOM=-
nata (ur. 5.5e).

8. OTcTpaHeTe 3aMbpcuTenmTe n MpbcoTusiTa (bur. 5.5f).

9. [loyncTeTe BHUMaTeHO GUNTbpa Ha MOMMaTa, HarnpuMep ¢ Tevalla BoAa
(dunr. 5.59).

10. ®ukcupaiite ro BHUMaTenHo (bur. 5.5h).

11. 3aTBOpETE CepBM3HaTa KNana.

«FE®m | Haier
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Perilica rublja

Preuzmite aplikaciju hOn

OfnlOf & |
. R CEEE
(1. T Ugracrio

NEOBVEZNO: Ugradnja jastucica za smanjenje buke ‘
(Detaljne informacije potrazite u uputama za upotrebu) «

1.1 - Uklanjanje vijaka za transport

Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1, T2, T3 T4, slika 1d).
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1a—1b).

2. Popunite 6 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja 1 "\
Prilagodite sve noZice tako da je uredaj u potpuno izravnatom polozaju (detaljne J ‘
I s \° —T3
A\ /L

U

informacije potrazite u uputama za upotrebu). ”ﬁ

fa=an
1.3 - Prikljucak za odvodnju vode
Pravilno pri¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom trenutku
mora dosecivisinuizmedu 80i 100 cmiznad donje ravnine uredaja.
Mogudi su sliededi spojevi: 1.3b
1.3.1 Odvodno crijevo na lavabo "

+ Objesite odvodno crijevo s U nosac¢em preko ruba lavaboa odgovarajuce
velicine (slika 1.3a).

« Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na prikljucak za otpadnu vodu

+ Unutarnji promjer postolja s otvorom za odzracivanje mora biti minimalno
40 mm.

+ Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac i dovoljno ga pri¢vrstite (sl. 1.3b).

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik 1.3c

+ Spojmora bitiiznad sifona.

« Prikljucak slavine obi¢no se zatvara ploc¢icom (A). Mora se ukloniti kako bi se
sprijec¢io nepravilanrad (sl. 1.3c). A

Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priru¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

« Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrs¢eno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ce se kontinuirano prazniti za vrijeme pu-
njenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

« Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Prikljucak za svjezu vodu 1.4a

Provjerite jesu li brtve umetnute.

1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (sl. 1.4a). Ru¢no pritegnite
vijéani spoj. 2

2. Drugikraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (sl. 1.4b). ]

1.5 - Elektric¢ni spojevi

Prije svakog spajanja provjerite sliedece:

+ Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na na-
zivnoj plocici;

+ jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi viSestruki utikac il nastavak;

+ Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.

2. | Upravljaéka ploé¢a

1 Gumb za ukljucivanje/

iskuuéivanje ; Z{;T SSHETS ‘IDIgEOT Q%BGN ALLEZGé'cARE ESUL2KV
2 Taktilni zaslon () N
3 Gumb za daljinsko uprav- ( ‘ ’ ﬁ »

> > >

lianje

2.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili uredaj. Kada se na zaslonu prikaze logotip pokretanja,
prikazuje se zaslon pokretanja. Ponovno lagano pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljuciliuredaj

2.2 - Nacin pranja rublja
Na sucelju pocetne stranice mozete birati izmedu Sest nacina : -

pra nja rubIja: suIm SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY

49 58 1,50 30 48 52

1 odiela 4 pamuk

2 majice 5 alergijska njega Q@ ‘ ‘ ﬁ e

3 popluni 6 velika koli¢ina rublja > > > > >
I I I I I

Odaberite program da biste usli na sucelje za podeSavanje para- 1 2 3 4 5 6

metara. Korisnici mogu po potrebi podesiti parametre kao $to su
vrijeme pranja, temperatura, ucestalost ispiranjaibrzina. Kliknite na odredeni parametar i on ce se prikazatiu sredini.

2.3 - Gumb za daljinsko upravljanje (3)
Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravija¢ uredaja u aplikacijihOn.

Aplikacija hOn - brzi vodi¢

« Zakoristenje aplikacije potrebna je Wi-Fi mreza od 2,4 GHz (802.11b/g/n); 5 GHz i javne
mreze nisu podrzane. Aplikacija je kompatibilna s Android, iOS i Huawei pametnim telefonima
i tabletima. Pazite da se uredaj nalazi u podrucju sa snaznom Wi-Fi pokrivenoscu.

+ Aplikaciju hOn mozete preuzeti skeniranjem QR koda na zaslonu uredaja ili iz trgovine
aplikacijama na pametnom telefonu na go.haier-europe.com/download-app.

+ Registracija je potrebna samo prilikom prve upotrebe aplikacije ili ako je racun izbrisan.
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Uparivanje uredaja

« Pazite da pametnitelefon bude povezan naistu Wi-Fimrezu od 2,4 GHz.

« Otvorite aplikaciju hOn, prijavite se, dodirnite ,Dodaj uredaj" i slijedite upute.

Aktiviranje daljinskog upravljaca

« Ukljucite uredaj, zatvorite vratai kratko pritisnite gumb .

« Daljinsko upravljanje moze se aktiviratii tijekom ciklusa koji se izvodi.

« Naredbe iz Aplikacije mozete slati do 24 sata nakon aktivacije.

Deaktiviranje daljinskog upravljaca

« Kratko pritisnite gumb tijekom ciklusa ili kada nijedan ciklus nije u tijeku.

« Ako je ciklus u tijeku, aplikacija ¢e i dalje prikazivati njegov status, ali ¢e naredbe (npr. zaustavljanje/pauza) biti
onemogucene.

Resetiranje postavki Wi-Fi veze

« Otvorite izbornik s postavkama uredaja, otvorite odjeljak Wi-Fii odaberite ,Resetiraj vjerodajnice".

« Potvrdite samo ako planirate prodati uredaj.

« Zaponovno uparivanje uklonite uredaj iz aplikacije i ponovite podesavanje.

2.4 - Postavke sustava

1. Spustite ikonu ,, "na vrhu zaslona i udite u izbornik za
podesavanje.

2. MozZete koristiti sljedece funkcije: Pametno razvrstavanje,
Zvuk, Sigurnosno zakljucavanje, Omiljeni, Wi-Fi. Enciklopedija
njege, Enciklopedija logotipa, Jezik sustava, Svjetlina zaslona,
Azuriranje sustava i Resetiranje.

2.5 - Sigurnosno zakljucavanje

1. Tijekom upotrebe perilice rublja, podesavanjem sigurnosnog zaklju¢avanja mozete izbjeci
nehoti¢nu upotrebu djece i vanjske smetnje u programu perilice rublja.

2. Na zaslonu s postavkama ukljucite ikonu sigurnosnog zaklju¢avanja kako biste omogucili @il (el
tu funkciju. Ako zaslon ne radi nakon pokretanja programa pranja, sigurnosno zaklju¢avanje
automatski ce se otvoriti nakon sto program radi jednu minutu, a na zaslonu ce se prikazati
ikona sigurnosnog zaklju¢avanja. (Kada je omoguéena funkcija sigurnosnog zaklju¢avanja, funkcija sigurnosnog
zaklju¢avanja je nevazeca prije pokretanja programa.)

3. Kadaje omogucena funkcija sigurnosnog zaklju¢avanja, svaka radnja za promjenu programaiili parametara pranja
na zaslonu bit ¢e nevazeca. Po zavrsetku programa, sigurnosno zaklju¢avanje automatski se uklanja.

4. Kada je aktivno sigurnosno zakljucavanje, dugo pritisnite i 3 sekunde zadrzite bilo koje mjesto na zaslonu kako
biste uklonili sigurnosno zaklju¢avanje.

2.6 - Zvuk

Ovaj proizvod ima funkciju zatvaranja zvuka gumba. ﬂx
Nakon ukljuc¢ivanja ove funkcije, zvuk gumba ce se iskljuciti kada korisnik upravlja strojem.

Ukljucite ikonu zvuka gumba na zaslonu s postavkama kako biste utisali zvuk. Sound

Dodirnite ponovno za ukljuc¢ivanje zvuka gumba.
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Odjeljak za deterdzent za:
@ Omeksivac

@ Deterdzent?

© Prasak zarublje

e Da oOpcija  /ne

- - Voda se ne zagrijava.

Temperatura Pret- | Funkcija
hodno
2 po- | & ©
9 stav- | ® © °
= 5 2 o
Maks. IS o ena | & o 2 c
optere- u°cy é ol e ) brzina | 2 gl o §
cenje” 3|8 ] E cen- |73 el s sz 5
pranja | rasponkoji | = |2 |5 x trifuge | & g S| % % 2L
ukg semoze § gl ga uo/ | 2|9 Sz g|E gl 8
Program HW150 | odabrati S5 | O| 0| a| Vrstatkanine min Hh o386z 5|5
Eco 40-60 15 --do40 |40 | e e |0 |/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Lagano zaprljano mjesovito
Smart Al 15 --do60 |40 | @ | ® | o | rublje - rublje od pamukai 1000 (oo |o| o |o|o|e
sinteti¢kih materijala
Pamuk 15 --do90 40| e | @ | o | Pamuk 1400 |[o|o|o| o |o|o
Pamuk 20 °C 15 --do20 | 20| e | @ | o |Pamuk 1000 |o|o|/| o |o|o|e
Tkanina od vuneilis odrede-
Vuna 7,5 --do40 | -- | @ | o | / | nimudjelom vune periva u 800 |/ ol /| / ||/ |/
perilici rublja
Sintetika 15 --do60 | 40| @ | @ | o | Sinteti¢ka ilimjesovita tkanina | 1200 |o|o|o| o |o|o
Majice 3 --do40 | 40| e | @ | o | Pamuk/sintetika 1000 |o|o|o| o |o|o|e
SpQrFSKa 15 --do40 (20| e | e |0 |/ 800 |ojo|/| o |o|o|e
odjeca
Osjetljivo 3 --do30 | 30| e | e | /| Osjetljivorublieisvila 600 |o|o | /| [/ |/ |/ e
Alerguska 7,5 --do90 | 60| @ | e | o |Pamuk/sintetika 1000 |o|o|/| o |o|o|e
njega
Brzi 152 1 --do40 | -- | @ | @ | / | Pamuk/sintetika 1000 (o |o |/ /e
bojéica - 75 | --do90 | 40| e | e | o | Pamuk/sintetika 1000 |o|o|o| o [o|o]e
Popluni 2,5 --do40 | 30|/ | o/ |Pamuk 800 |ojof|/| o |/|/|e
\/e\lka kolicina 15 --do60 (30| e |e|0 |/ 1000 (o|o|/| o |o|o|e
rublja
Centrifuga 15 / --| /| / |/ | Neosjetljiva tkanina 1000 (o |/ |/ / |/ |/ |e
Ciscenje / —-do90 90| /| / |/ |/ 600 |/ |/ /| 1 1|1
bubnja
Refresh / / -~/ -~ AN ARaY;

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.

2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.

3) Odjeljak za deterdzent, funkcija pretpranja nece automatski dozirati deterdzent ako ponistite funkciju automatskog pranja.

4) Odnosi se na suho rublje.

Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moze snazno vibriratiili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.

Dizajn i tehni¢ki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvalitete.

Neki programi s funkcijom svjezeg zraka moraju iskljuciti funkciju sviezeg zraka kako bi odabrali ,Odgodeni zavrsetak".

Zaprograme s funkcijom ispiranja parom (osim za Alergijska njega), potrebno je promijeniti temperaturu prije odabira funkcije ,Mrlje".
Navedene vrijednosti potro$nje mogu se u skladu s tim razlikovati ovisno o lokalnim uvjetima.

Probni program: Eco 40-60.

Napomena: Automatska tezina

Uredaj je opremljen funkcijom za prepoznavanje opterecenja. Pri niskom opterecenju, energija, voda i vrijeme pranja automatski se
smanjuju u nekim programima.
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3.1 - Opis programa

Programom ECO 40-60 moze se Cistiti normalno zaprljano pamucno rublje, perivo na temperaturi od
ECO 40-60 40°Cili 60 °C, zajedno uistom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za procjenu uskladenosti sa zako-
nodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn proizvoda).
Ovim se inovativnim programom moze automatski prilagoditi postupak ¢is¢enja kapacitetu i tipologiji
Smart Al L Lo ) o
opterecenja za najbolje rezultate bez ikakvih briga.
Ovaj je program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °C ili za osiguravanje najviseg
Pamuk stupnja Cistoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 60 °C ili 90 °C. Zavrsno centrifugiranje odvija se
maksimalnom brzinom koja osigurava izvrsno uklanjanje vode.
Pamuk 20 °C | Novi ciklus koji omogucuje zajednicko pranje razli¢itih tkanina i boja na samo 20 °C s izvrsnim rezultatima.
Ovaj program provodi ciklus pranja namijenjen vunenim tkaninama koje se mogu prati u perilici, ko-
Vuna madima odjece koji se peru ru¢no, svilenim komadima rublja il onima kojima je na deklaraciji tkanine
naznaceno ,Pratikao svilu".
Ovim se programom omogucava pranje razli¢itih vrsta tkanina i razli¢itih boja zajedno. Optimizirani su
Sintetika okretanje bubnja i razine vode, tijekom faza pranja i ispiranja. To¢no izvodenje radnje centrifuge pomaze
u smanjenju nastanka nabora na tkanini.
Majice Ciklus pranja je optimiziran kako bi se smanjilo stvaranje nabora i zadrzala izvrsna izvedba pranja. Moguce
je jos smanjiti brzinu centrifuge kako bi se osiguralo olaksano glacanje.
Sportska Savréena kombinacija ustede vremenaiizvedbe. Stvorena za uklanjanje prljavstine sa sportske odjece.
odjeca Pranje na niskoj temperaturi preporucuje se za male koli¢ine sinteti¢kin odjevnih predmeta.
Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je primjeren za pranje
Osjetljivo osjetljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja obavlja se uz uporabu velike koli¢ine vode kako bi se osigurala
najbolja izvedba.
Alergijska Ovim se programom nudi temeljito ¢is¢enje svin pamucnih odjevnih predmeta, dezinfekcija te eliminacija
njega bakterija. Predstavlja uc¢inkovit ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se za male koli¢ine rublja.
Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je za lagano prljave
Brzi 15' pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se uporaba samo 20% deterdzenta koji se
obi¢no koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.
o Ovaj program omogucava vam pranje sve djecje odjece postizuci savréenu cistocu i dezinfekciju,
Odjeca za N . ) o ) o ) L -
bebe postavljaju¢i temperaturu na najmanje 60°C. Kako bi se optimizirao dezinfekcijski u¢inak preporuc¢ujemo
uporabu sredstva za pranje u prasku.
Popluni Ovo je program posvecen pranju jednog popluna. Ovaj program izvodi pranje na niskoj temperaturi i
zavrsava sporim centrifugiranjem.
:ﬁ‘)‘;: kolicina Prikladno za pranje i odjevnih predmeta koji se mogu prati u perilici rublja.
Centrifuga Ovaj program izvodi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanjiti pomocu odgovarajuce tipke).
Ciéc’enje Ovaj program moze izvrsiti samociséenje perilice rublja. Preporucujemo samociscenje bubnja nakon 50
bubnja upotreba perilica rublja. Kada koristite ovaj program, nemojte koristiti deterdzent ili sredstvo za ¢iscenje.
Refresh Ovaj je program namijenjen uklanjanju neugodnih mirisa i nabora na suhoj odjeci. Umetnite jedan komad
odjece ili odje¢u ukupne tezine manje od 1 kg prije koristenja ovog programa.

n Svakodnevna upotreba

« Spojite perilicu rublja na napajanje i dovod vode (slika 4.1a - 4.1b).

« Pripremarublja (slika 4.1c): Odjec¢u razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, 4.1a 4.1b
vunaili svilaitd.) i prema tome koliko je prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite
bijelu odjecu od odjece u boji. 1z dZzepova izvadite predmete kao sto su kljucevi, kova-
nice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete. Odjecu bez poruba, osjetljivo rublje i sitno -
tkani tekstil kao $to su fine zavjese stavite u vrecicu za pranje tog osjetljivog rublja
(bolje bi bilo ru¢no ili kemijsko ¢iscenje). Zatvorite patentne zatvarace, traku na ci¢ak
i kuke, provjerite jesu li gumbi ¢vrsto prisiveni. U vrecicu za pranje stavite osjetljive
predmete kao $to je rublje bez Evrstog ruba, osjetljivo donje rublje i male predmete
kao Sto su Carape, remeni, grudnjaci itd. Rasklopite velike komade tkanine kao $to su
plahte, prekrivaciitd. Izokrenite traperice i tiskane, ukrasene ili tkanine intenzivne boje,
eventualno ih perite odvojeno.
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5.1 - Ciséenje ladice za deterdzent (slika 5.1)
Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.
Redovito ¢istite ladicu:

.

.

.

5.2 - Cis¢enje uredaja

.

.

5.3 - Cis¢enje ventila za dovod vodu i filtra ventila za dovod
Redovito ¢istite filtar ventila za dovod kako biste sprijecili zac¢epljenje dovoda vode
krutim tvarima kao sto je kamenac:

.

.

.

.

5.4 - Ciséenje bubnja (slika 5.4)

.

.

5.

Umetanje rublja u uredaj: Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli
preopteredéenje (provjerite kolika je maksimalna nosivost za pojedini program). Pazljivo
zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

Odaberite i dodajte deterdzent (slika 4.1d): Odaberite deterdzent i omeksivac (po
potrebi). Detaljne informacije potrazite u odjeliku ,Odabir deterdzenta" u uputama
za upotrebu. Dodajte deterdZent u odgovarajuce pretince ladice. Zatvorite ladicu:
Ukljucite uredaj i odaberite program koji odgovara stupnju zaprljanja i vrsti rublja.
Okretanjem regulatora programa odaberite odgovarajuci program.

Po zavrSetku ciklusa na zaslonu se prikazuje ,Kraj", a uredaj se zatim automatski iskljucuje. Uklonite rublje $to
je prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, Sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija. Iskljucite dovod
vode. Odspojite kabel napajanja. Otvorite vrata kako biste sprijecili stvaranje vlage i neugodnih mirisa. Ostavite ih

otvorenima dok ne koristi uredaj.

Njegaiodrzavanje

Izvlacite ladicu dok se ne zaustavi (1).
Pritisnite gumb za otpustanje (2) iizvadite ladicu.
Ispirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.

Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢is¢enja i odrzavanja.

Pri ¢is¢enju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s tekuc¢im
sapunom.

Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

Odspojite kabel napajanja i iskljucite dovod vode.

Odvrnite crijevo za dovod vode na straznjoj strani (slika 5.2) uredaja i na slavini.
Ocistite filtre vodom i cetkom (slika 5.3).

Umetnite filtar i postavite dovodno crijevo.

Iz bubnja i utora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno me-

talne dijelove kao sto suigle, kovanice i sl. (Qgumeni prsten) jer stvaraju mrlje od
hrde i ostecenja.

Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢is¢enje bez klora. PridrZzavajte se upozorenja proizvodaca sred-

stva za Ciscenje.
Pri ¢is¢enju nemojte koristiti tvrde predmete ili Celi¢nu vunu.

Napomena: Higijenski
Zaredovito odrzavanje preporucujemo pokretanje programa ,Pamuk + 90 °C + 600 o/min" unutar 100 ciklusa kako
bi se izbjegli moguci korozivni ostaci. Dodajte malu koli¢inu deterdZenta u odjeljak za deterdzent (2) ili upotrijebite
posebno sredstvo za ¢is¢enje perilice.
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5.5 - Ciséenje filtra pumpe 553 5.5b
Ocistite filtar jednom mjesecno i provijerite filtar pumpe ako uredaj:
+ Neisusuje vodu.

+ Nevrtise.

« Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada

Opasnost od opeklina od pare!
& UPOZORENJE! \Voda ufiltru pumpe moze biti vrlo vruéal Provjerite
je li se voda ohladila prije svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.5a).

2. Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.5b).

3. Postavite ravnu posudu u koju ce istjeci preostala voda (slika 5.5¢). Koli¢ina
bi mogla biti velika!

4. Izvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad spremnika (slika 5.5¢).

5. lzvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.5¢).

6. Po zavrsetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.5d) i ugurajte ga
natrag u uredaj. 550 5.5

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (sli-
ka 5.5e).

8. Uklonite kontaminante i prijavstinu (slika 5.5f).

9. PaZljivo ocistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom (slika 5.5g).

10. Pazljivo ga vratite (slika 5.5h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

Haier
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Mosogép

AhOn alkalmazas letoltése

7 [EECEE
. R CEEE
(1. reiepite:

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcs6kkenté parnakat
(Részletes tajékoztatas ligyében tekintse at a felhasznaloi
kézikdnyvet)

1.1 - Szallitasi roégzitécsavarok eltavolitasa

Hasznélat elétt minden elemet (T1, T2, T3 és T4, 1d &bra) el kell tavolitani.
1. Tavolitsaelminda 4 csavart (T1-T4)(la—1babra).

2. Toltse kia 6 furatot vakdugokkal (1c abra).

1.2 - Akésziilék beallitasa
Allitsa be az 6sszes labat a teljes vizszintes pozicié eléréséhez (tekintse mega
felhasznaldikézikonyvet részletes informacidkért).

1.3 - Csatlakozas a lefolyéhoz

Roégzitse megfeleléen az elvezetétomidt a csdvezetékhez. A tomidnek egy pon-

ton elkell érnie a készulék also vonala feletti 80 és 100 cm kdzdtti magassagot.

Akovetkezd csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6tomlé a mosogatohoz

+ Akasszaaz elvezetétdmldt az U-tdmasszal egy megfeleld méretli mosogatd
szélére (1.3a dbra).

+ Tegye meg a megfelel6 ovintézkedéseket az U-tamasz elcsuszasanak a
megel&zésére.

1.3.2 Elvezet6tomlo csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

« Aszellézéfurattal ellatott allocsdnek legalabb 40 mm-es belsd atmeérdvel kell
rendelkeznie.

+ Helyezze az elvezetdtdémIdt 80—-100 mm-re a szennyvizcsébe. 13c

« Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfeleléen (1.3b dbra).

1.3.3 Elvezet6tomlé a mosogaté csatlakozashoz

+ Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

« A T-idom csatlakozasat altaldban egy betét (A) zarja le. Ezt mindenképpen
tavolitsa el a mikodési zavarok megeldzése érdekében (1.3c¢ &bra).

Rogzitse az elvezetétdomldt egy bilincesel.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikdnyvet online:
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VIGYAZAT!

« Az elvezetdtdmldt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan régziteni kell, tovabba szivargasmentesnek
kell lennie. Ha az elvezet&tomiét a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cm-nél kisebb magassagban van, a mosogep
folyamatosan Urit toltés kozben (Gnleeresztés).

« Az elvezetétdmlé meghosszabbitasa tilos. Szikség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

1.4 - Csatlakozas friss vizhez 1.4a

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tomitések a helytkon talalhatok.

1. Csatlakoztassa a bemenetiviztomldt a ferde végével a készulékhez (1.4a
abra). Kézzel hiizza meg a csavarkdtést. 2

2. Amasik véget csatlakoztassa egy 3/4" menetes vizcsaphoz (1.4b &bra). ]

1.5 - Elektromos csatlakozas

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

+ atdpellatéds, az aljzat és a biztositéek megfelel az adattablanak;

+ ahdlozati aljzat foldelt, és nem hasznal elosztods csatlakozot vagy hosszab-

bitot;
+ ahdlozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

E Vezérlopult

1 Bekapcsobgomb suIm SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
2 Erintéképernyd 49 SERs0s 30 48 52

3 Taviranyitas gomb i ( ‘ ‘ ﬁ ®
>

2.1 - Bekapcsologomb (1)
Abekapcsolashoz nyomja meg a bekapcsologombot. Amint megjelenik az inditasilogo, az inditasi kepernyd lathato.
Akikapcsolashoz finoman nyomja megismét a bekapcsoldgombot

2.2 - Mosasi méd
A féoldal felUletén hat mosasi mod kozul valaszthat:

1 oltony 4 pamut -
2 Ingek 5 antl _a”ergén suIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY
3 paplan 6 XXLtoltet 49 58 48

30
Valassza ki a programot a paraméterbedllito feltlet megjelenité- > >
séhez. A felhasznaldk szukseég szerint beallithatjak az olyan para- | | | |
meétereket, mint a mosasiidd, ahdémeérséklet, az dblitési gyakorisag
és a sebesség. Kattintson egy adott paraméterre, és az kdzépen
jelenik meg.

2.3 - Taviranyitas gomb (3)
Réviden nyomja meg ezt a gombot a készulék tavvezerldjének az engedeélyezéséhez/letiltasahoz a hOn alkalma-
zason keresztul.

hOn alkalmazas - Gyors utmutato

« Azalkalmazas hasznélatédhoz 2,4 GHz-es Wi-Fihalozat (802.11b/g/n) sziikséges; az 5 GHz-
es és a nyilvanos haldzatok nem tdmogatottak. Az alkalmazas kompatibilis Android, iOS és
Huawei okostelefonokkal és tablagépekkel. Gyéz&djon meg arrdl, hogy a készuléket erds Wi-Fi
lefedettségl terlleten helyezte el.

+ A hOn alkalmazast letoltheti a készulék kijelzdjén megjelend QR-kod beolvasasaval, vagy
okostelefonja alkalmazas aruhazabdl a go.haier-europe.com/download-app webcimen.

» Aregisztracio csak az alkalmazas elsé hasznalatakor vagy a fiok torlése esetén szlkséges.
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A késziilék parositasahoz

« Gy6z8djon meg arrol, hogy okostelefonja ugyanahhoz a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz csatlakozik.

« Nyissa meg a hOn alkalmazast, jelentkezzen be, koppintson a ,Készllék hozzdadasa" elemre, és kdvesse az
utasitasokat.

A taviranyito aktivalasahoz

« Kapcsolja be a készuléket, csukja be az ajtot, és roviden nyomja meg a gombot.

o Atavirdnyito futo ciklus kdzben is aktivalhato.

« Az aktivalas utan akar 24 oran at killdhet parancsokat az alkalmazasbol.

A taviranyité kikapcsolasa

« Roviden nyomjameg a gombot, akar egy ciklus alatt, akar akkor, amikor nincs folyamatban lévé ciklus.

« Haegy ciklus fut, az alkalmazas tovabbra is kijelzi az dllapotat, de a parancsok (pl. ledllitds/szinet) le lesznek tiltva.

A Wi-Fi-beallitasok visszaallitasa

« Lépjenakészulek bedllitasok mentjebe, keresse mega Wi-Firészt, és valassza a ,Hitelesitd adatok visszaallitasa"
lehet&séget.

« Csak akkor erésitse meg, ha eladni tervezi a készuléket.

« Az Ujbdli parositashoz tavolitsa el a készuléket az alkalmazasbdl, és ismételje meg a beallitast.

2.4 - Rendszerbeallitas

1. Huzzale aképernyd tetején talalhato ,
abeallitasok kepernydre.

2. Akovetkezd funkciokat hasznalhatja: Intelligens rendezés,
Hang, Gyermekzar, Kedvencek, Wi-Fi. Apolasi enciklopé-
dia, Logo enciklopédia, Rendszernyelv, Képernyd fényereje,
Rendszerfrissités és Visszaallitas.

"ikont, éslépjen

2.5 - Gyermekzar

1. Amosodgep hasznélata soran a gyermekzar beallitasaval megakadalyozhatja a gyermekek
altali helytelen hasznalatot és a mosdgép programjaba vald kilsé beavatkozast.

2. Abeadllitdsok kepernydn a gyermekzar ikon bekapcsolasaval engedélyezheti a gyermekzar
funkciot. A mosasiprogram elinditasa utan, ha nem torténik bevitel a képernyén, a gyermek-
zar egy perc utan automatikusan élesedik, és a képernyén megjelenik a gyermekzar ikon. (A
gyermekzar funkcié engedélyezése utan a program elinditasa eldtt a gyermekzar nem érvényes.)

3. Engedélyezett gyermekzar funkcio mellett a program vagy a mosasi parameterek kijelzén térténd modositasara
iranyuld barmilyen mivelet érvenytelen lesz. A program befejezése utan a készulék automatikusan kikapcsolja
a gyermekzarat.

4. Engedélyezett gyermekzar mellett tartsa ujjat hosszan a képernydn 3 masodpercig a gyermekzar feloldasahoz.

Child Lock

2.6 - Hang

Atermék gomb jelzéhanggal rendelkezik.

Afunkcio bekapcsolésa esetén akészulék kikapcsolja a gomb jelz8hangot, amikor a felhasznalo QX
Uzemeltetia gépet.

Ha a Beallitasok képernyén a gomb jelzéhang ikon vilagit, ezzel bekapcsolhatja a néma lze-
meltetest.

Erintse megismét a gomb jelzéhang bekapcsoldsahoz.

Sound
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3. | Programok Mososzer rekesz a kdvetkezOkhodz:
@ Oviits
@ Mososzer?
elgen o Opciondlis /nem © Mosopor
- - Vizmelegités nem torténik.
Hoémérséklet Funkcio
©
£
Eldre | o 3
bedl- | B 5
. Q ~©
litott © » o
T 4] -0
- cent- | Q €
Max. °C-ban? | g rifu- ‘g @)L 5
toltet ¥ = 5. galasi | €| @ Bk Nl <
mosas |valasztha- | 8 | | B & sebes- | B |2 | B|e| B3| 8
X o 9|00 X G| 0|5 2 %lc|lw
kg-ban | totarto- 5151283 ség Nlwl2le 8 a8
, 0 , K Ql ol c|N|E|E
Program HW150 | many w |0 | = | = | Anyagtipusa (rpm) || < | E|wd|<| E|D
Eco 40-60 15 --40-ig (40| e | @ |0 |/ 1400 |/ |o |/ |o|lo|o|/
Smart Al 15 | —-60-ig | 40| e | e |o|EMYNENszEMyEZEttkevertru- 000 | | | o 6|6 | e
hanemu pamutbol és mUszalbol
Pamut 15 --90-ig (40| e | @ | 0 | Pamut 1400 (o |o|o o
Pamut 20 °C 15 --20-ig (20| @ | ® | o | Pamut 1000 (o|o|/|o|lo]|o
Gyapi 75 | --40-ig | - | e |o| /s |CEPPENMOshAtOSZOVEL GyaD- | g6 | | o | |||y |
jubol vagy gyapjutartalommal
Szintetikus ) P
és szines 15 --60-ig | 40| @ | @ | o | MUszal vagy vegyes anyag 1200 lo|o|o|o|o|o|e
Ing 3 --40-ig | 40| e | @ | 0 | Pamut/mUszal 1000 |[o|o|o|o|o|o|e
sportfelsze= |15 | 40g (20| e | e 0|/ 800 |o|o|/|o|olole
relések
Keényes 3 30-ig | 30| @ | @ | / | Kényesruhak és selyem 600 |(o|o|/ |/ |/|/ e
Anti-allergén 7,5 --90-ig | 60| @ | @ | o | Pamut/ muszal 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Gyors 15 1 --40-ig | -- | e | @ | / | Pamut/mUszal 1000 oo |/ |/ |/ ]|/ |e
Babaruhak 7,5 --90-ig (40| @ | ® | o | Pamut/ mUszal 1000 lo|o|o|o|o|o|e
Paplan 2,5 --40-ig 30|/ |o |/ |Pamut 800 |o|o|/|o|/|/|e
XXL toltet 15 --60-ig |30 @ | @ |0 |/ 1000 |o|o |/ |o|o|o|e
Centrifuga 15 / -- |/ |/ |/ | Nemtoéredezd anyag 1000 (o |/ |/ |/ |/ |/ |e
Dob tisztitas / --90-ig (90| / |/ |/ |/ 600 |/ |/ |/
Refresh / / — -~ ANANARARARAN:

1) Csak akulonleges higiéniai kdvetelmények esetén vélassza a 90 °C-os mosasi hdmérsékletet.

2) Csokkentse a mosdszer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

3) Amosdszertartoban, az Elémosés funkcio nem adagolja automatikusan a mosdszert, ha kikapcsolja az automatikus
adagolast.

4) Aszaraz ruhanemUihoz viszonyitva.

Nagy toltetek mosasakor a moségeép nagymertékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak 6sszegabalyodnak.

A kialakitas és a specifikaciok elézetes értesités nelkil médosithatdk mindségjavitasi celokbol.

Egyes friss levegd funkcioval rendelkezd programok esetén a friss levegd funkcid letiltdsra szorul a , Késleltetés vége" kiva-

lasztasahoz.

A g6zzel vald mosas funkcioval rendelkezé programok (kivéve az Anti-allergén programot) esetében a hémérséklet modo-

sitésra szorula, Foltok" kivalasztasa elétt.

AfeltUntetett fogyasztasi értékek a helyi kéralmeények fuggvényében eltérhetnek.

Tesztprogram: Eco 40-60.

Megjegyzés: Automatikus silymérés

Akeészulék terhelésfelismerdvel rendelkezik. Alacsony terhelés esetén az energia, a viz és amosasiidé egyes programokban

automatikusan lecsokken.
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3.1 - Programok leirasa

Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut runanemik moséasara hasznalhato,
amelyek a cimkéjukon szerepld informaciok alapjan egyazon programon beldl 40 °C-on vagy 60 °C-oniis

ECO40-60 moshatok. Ez a program a kdrnyezetbarat termékek tervezésérdl szolo unios Ecodesign iranyelvnek vald
megfelelés felmérésére szolgal.
Ez azinnovativ program képes a tisztitohatas automatikus hozzaigazitasara a toltet méretéhez és tipu-
Smart Al \ ) . ] ) P PP
sahoz alegjobb eredmenyek érdekeben, barmiféle veszédség nelkil.
Ez a program alkalmas szines pamut ruhanemcik 40 °C-on térténd mosaséra, vagy a legmagasabb foku
Pamut tisztasag biztositasara ellenalld pamut ruhanemi mosasahoz 60 °C-on vagy 90 °C-on. Az utolsé centri-
fugélds maximalis sebességgel torténik, amikivald vizeltavolitast biztosit.
Pamut 20°C Egy uj ciklus, amely lehetévé teszi, hogy killonbdzé textilidkat és szineket egyitt mosson 20 °C-on, és
kivald tisztitasi teljesitmenyt nyujt.
A program kifejezetten gyapjubdl készult, olyan ruhanemkhoz kialakitott mosodciklust végez el, amelyek
Gyapju moshatok gépben, amelyek kézi mosast igényelnek, illetve a program megfeleld a ruhanemdk cimkéjén

.Selyemként mosando” cikkekhez.

Szintetikus és
szines

A programmal kilénbdzé tipusu és szinl szoveteket moshat egyUtt. A rendszer a mosasi es oblitesi
fazis alatt optimalizalja a dob forgd mozgasat és a vizszintet. A gondos centrifugalas csdkkenti a textilia
gyUrédeseét.

Ing

A mosasi ciklus kialakitasabdl adoddan kevesebb gylrédést okoz a runanemuikben, mikdzben kivald
mosasi teljesitmeényt biztosit. A centrifugalasi sebesség tovabb csékkenthetd a kdnnyebb vasalas
érdekében.

Sportfelsze-

Az idétudatossag és a teljesitmeny tokéletes kombinacidja. Sport- és technikai rundzat mosasara
készult program. Alacsony héfokot biztositd program, amelyet mUszalas ruhanemtik kis toltetéhez

relések .
javasolunk.
Ennél a programnal a ciklus alatt a dob forgasanak ideje révidebb, kilondsen alkalmas finom szovetek

Kényes mosasahoz. A mosasi ciklus és az dblitések magas viz szinttel térténnek a legjobb teljesitmeény biztosi-
tasa érdekében.

Anti-allergén A program alapos tisztitast nyujt mindenféle pamut runanemindz azok higienizalasaval és a baktériu-
mok eltavolitasaval. A mosociklus hatékonysagot biztosit magas héfokon. Kisebb téltetekhez javasoljuk.
Egy telies mosasi ciklus (mosas, oblités és centrifugalds). A program enyhén szennyezett pamut és

Gyors 15 vegyes szévetekbdl készult ruhanemUk mosasara alkalmas. Ennek a programnak a hasznalata esetében
javasoljuk, hogy a pazarlas elkertlése érdekében a normal mososzer csupan 20%-at adagolja a gépbe.
Ezzel a programmal babaruhdk mosasara van lehetdség, tokéletes tisztitast, fertdtlenitd hatast biztosit-

Babaruhak va 60°C-os minimum hémersékleten. A fertétlenitd hatas optimalizalasa érdekeébe javasoljuk, hogy por
tisztitoszert hasznaljon.

Paplan A program egyetlen paplan mosasara szolgal. A program alacsony hémeérsékleten mos, és lassu centri-
fugélassal fejezédik be.

XXL toltet Gépben moshatd nagy ruhazati cikkek moséasara szolgal.

Centrifuga Ez a program maximalis centrifugalast hajt végre (amely csdkkenthetd a megfelelé gombbal).
Ez aprogram képes elvégezni a mosogeép ontisztitasat. Javasoljuk, hogy a mosogép 50-szer torténd

Dob tisztitas | hasznalata utan végezzen egy dobtisztitast. A program hasznalatakor ne hasznaljon mosdészert vagy
géptisztitot.

Refresh A program a szaraz ruhak szagainak és gylrédéseinek eltavolitasara szolgal. Kérjuk, hogy a program

hasznalatakor egyetlen ruhadarabot vagy 1 kg-nal kevesebb ruhat tegyen be.

4. | Napihasznalat

« Csatlakoztassa a mosogépet az elektromos halozathoz és a vizcsatlakozashoz
(4.1a-4.1b &bra).

« Készitse elé a ruhanemdit (4.1c. abra): Valogassa szét a ruhakat az anyagnak (pa-
mut, szintetikus, gyapju vagy selyem stb.) és szennyezettségi foknak megfelelden.
Ellendrizze aruhajan lévéd cimkéket. Valassza szét a fehér ruhékat a szinesektdl. Uritse
kia zsebeket a targyakrol, példaul kulcsokrol, ermekrél stb., és tavolitsa el a keményebb
disztargyakat. A szegély nélkuli ruhadarabokat, a kényes ruhadarabokat és a finom
szovésU textilidkat, példaul a finom fliggdnydket egy mosdzsakba kell helyezni a kiméld
kezelés érdekében (javasoljuk a kézimosast vagy a vegytisztitas). Zarjale a cipzarakat,
tépdzarakat es kampokat, és gyézédjon meg arrdl, hogy agombok szorosaniilleszked-
nek. Helyezzen kényes cikkeket, példaul kemeny szegely nelkili ruhanemdit, kényes
fehérnem(t és kisebb cikkeket, példaul zoknit, dvet, melltartot stb. egy mosozsakba.

4.1a 4.1b
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Hajtsa kia nagy cikkeket, példaul lepeddket, agytakarokat stb. Forditsa kia farmert ésa
nyomtatott, diszitett vagy nagyon élénk szin( textiliakat; esetleg mossa ezeket kulon.
Akészilék feltoltése: Tegye be aruhanem(t darabonként, hogy elkerUlje a tulterhelést
(ellendrizze a killdnbdzé Maximalis terhelhetéséget a program szerint). Ovatosan
csukja be az ajtot. Figyeljen arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.

Valassza ki és adja hozza a mososzert (4.1d. abra): Valassza kia mososzert és az
oblitdt (ha szlkséges). Részletes informaciokért ldsd a ,Mososzer kivélasztasa” részt

a felhasznaloi kézikonyvben. Ontse a mosdszert a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fidkot:

Kapcsolja be a készUléket, és valasszon olyan programot, amely megfelel a szennyezettség mértekének és a
ruhanem tipusanak. A megfelel® program kivalasztasahoz forgassa el a programvalasztd gombot.

Amikor a ciklus befejezddott, a ,Vége” felirat jelenik meg a kijelzén, majd a készUlék automatikusan kikapcsol. A
lehet® leghamarabb tavolitsa el a ruhanemUt, hogy megakadalyozza a gylirédések, a kellemetlen szagok és a bak-
teriumok elszaporodasat. Kapcsolja ki a vizellatast. Huzza ki a tapkabelt. Nyissa ki az ajtot, hogy megakadalyozza

anedvesség és a kellemetlen szagok kialakulasat. Hasznalaton kivil hagyja nyitva az ajtot.

H Tisztitas és karbantartas

5.1 - Amososzeres fiok tisztitasa (5.1. abra)
Mindig Ggyeljen arra, hogy a fiok mentes legyen a mosodszer maradvanyoktol.
Rendszeresen tisztitsa meg a fivkot:

.

.

.

5.2 - A gép tisztitasa

.

.

5.3 - Vizbemeneti szelep és bemeneti szelep sziir6jének tisztitasa
Avizellatas szilard anyagok, példaul mész altali elzarédasanak megelézése érde-
kében rendszeresen tisztitsa meg a bemeneti szelep szUréjét:

.

.

.

.

5.4 - Adob tisztitasa (5.4. abra)

.

.

Huzza ki a fiokot Utkozésig (1).

Nyomija meg a kioldogombot (2), és tavolitsa el a fiokot.

Oblitse ki a fiokot vizzel, amig tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fidkot a ké-
szUlékbe.

Tisztitas és karbantartas eldtt huizza ki a készuléket a konnektorbdl.
Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékenddt a géphaz és a
gumialkatrészek tisztitdsahoz.

Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

Huzza ki a tapkabelt, és zarja el a vizellatast.

Csavarja le a bemeneti tomldt a keszulék hatuljarol (5.2. dbra) és a csaprol.
Oblitse 4t a sz(iréket vizzel és kefével (5.3. &bra).

Helyezze be a szUrét, és szerelje be a bemeneti tomlét.

Tavolitsa el a véletlenul kimosott targyakat, kildndsen a fém alkatrészeket,

példaul csapokat, érméket stb. a dobbdl és az ajtotomités hornyabol (gumigylrd), mert rozsdas foltokat és ka-

rosodasokat okoznak.

A rozsdafoltok eltavolitasdhoz hasznaljon klormentes tisztitdszert. Tartsa be a tisztitdszer gyartojanak figyel-

meztetéseit.
Atisztitdshoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy acélgyapotot.

Megjegyzés: Higiénia
Rendszeres karbantartédshoz javasoljuk a ,Pamut + 90 °C + 600 rpm" program hasznalatat 100 cikluson belll, igy
elkertlhetd a korroziv lerakodasok felgytlemlése. Toltson kis mennyisegli mososzert a mososzer rekeszbe (2), vagy
hasznaljon specialis géptisztito adalékot.
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5.5 - Szivattyusziiré tisztitasa 553 55b
Havonta egyszer tisztitsa meg a szUrét, és ellendrizze a szivattyuszirét, ha pél-
daulakészulek:

+ Nemengedile avizet.

+ Nem forog.

« Uzemelése kdzben szokatlan zajt tapasztal

Forrazas veszélye!

A szivattyuban Iévé viz nagyon forrd lehet!
Barmilyen muvelet elétt bizonyosodjon meg
arrol, hogy a viz lehult.

/N FIGYELMEZTETES!

1. Kapcsolja ki és htizza ki a gépet (5.5a abra).

2. Nyomja meg és nyissa ki a szervizfedelet (5.5b abra).

3. Biztositson egy lapos tartalyt a bennmaradt viz felfogasara (5.5¢ abra).
Nagyobb mennyiség is eléfordulhat!

4. Huzzakiaz elvezetétomloét, és tartsa a végét a tartaly folé (5.5¢ bra).

5. Vegye kia tomitédugot az elvezetétomldbdl (5.5¢ abra).

6. Ateljies leUrités utan zarja le az elvezeté6tomldt (5.5d dbra), €s nyomja vissza
agépbe.

7. Csavarjakiés tavolitsa el az dramutato jarasaval ellentétes irdanyban a szivaty-
tyuszrét (5.5e abra).

8. Tavolitsa el a szennyezédéseket és a lerakodasokat (5.5 abra).

9. Ovatosan tisztitsa meg a szivattyuszUrdt, pl. vizsugar alatt (5.5g abra).

10.Szerelje vissza alaposan (5.5h abra).

11.Tegye vissza a szervizfedelet.

5.59 5.5h
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Pralni stroj

Prenesite aplikacijo hOn

7 [EECEE
. R CEEE
(1. T Nomestitor 8

* PO I1ZBIRI: Namestite blazinice za zmanj$anje hrupa
(Za podrobnejse informacije preverite uporabniski priro¢nik)

1.1 - Odstranitev transportnih vijakov

Pred uporabo je treba odstraniti vse elemente (T1, T2, T3in T4, slika 1d).
1. Odstranite vse 4 vijake (T1-T4) (slika 1a—1b).

2. 6lukenjzamasite s slepimi ¢epi (slika 1c).

1.2 -Poravnava aparata
Nastavite vse noge, da dosezete popolnoma vodoraven polozaj (za podrobne
informacije preverite uporabniski priro¢nik).

1.3 =Prikljucek za odtok vode

80in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

Mozne so naslednje povezave:

1.3.1 Odtocna cev z umivalnikom

« Odtoc¢no cev z U-podporo obesite ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1.3a).

+ U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

+ Notranji premer stojece cevi z odprtino za odzracevanje mora biti najmanj
40 mm.

+ Odtoc¢no cev za 80—-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporoin jo ustrezno pritrdite (slika 1.3b).

1.3.3 Odtocna cev s prikljuckom umivalnika 1.3c

+ Sticis¢e mora lezati nad sifonom.

« Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti,
da preprecite nepravilno delovanje (slika 1.3c). A

Odtocno cev pritrdite s sponko.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:
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POZOR!

. Odtocna cevne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrienain ne sme puscati. Ce je odto¢na cev polozena
na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno
odvajanje).

« Odtocne cevi se ne sme podaljSati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 =Prikljucek za svezo vodo 1.4a

Prepricajte se, da so tesnila vstavljena.

1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1.4a).
Roc¢no zategnite vijacni spoj. 2

2. Drugikonec prikljucite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1.4b).

1.5 —Elektricni prikljucek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

+ 50 napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
+ jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek;

+ stavti¢in vti¢nica strogo skladna.

2. | Nadzorna ploséa

1 Gumb za vklop/izklop
suIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

Zaslon na dotik . 49 58 1,50 30
"
> >

3 Gumb za daljinsko
upravljanje

2.1 -Gumb za vklop/izklop (1)
Zavklop pritisnite gumb za vklop/izklop. Ko se na zaslonu prikaze zagonskilogotip, se prikaze zagonski zaslon. Ponovno
nezno pritisnite gumb za vklop/izklop, da aparatizklopite.

2.2 -=Nacin pranja

V vmesniku domace stranilahko izbirate med Sestiminacini pranja:
1 Ob‘eka 4 bombaé ZgT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE EE\)JU\V
2 srajce 5 nega proti alergijam

58¢ 1,500 30, 48
3 odeje 6 XXLkoligina @ ‘ ‘ ﬁ e
> > > > >

L

|zberite program za vstop v vmesnik za nastavitev parametrov.
Uporabnikilahko po potrebi prilagodijo parametre, kot so ¢as pra-
nja, temperatura, pogostostizpiranja in hitrost. Kliknite na dolo¢en
parameter in prikazal se bo na sredini.

2.3 - Gumb za daljinsko upravljanje (3)
S kratkim pritiskom na ta gumb prek aplikacije hOn vkljucite/izkljucite daljinsko upravijanje aparata.

Aplikacija hOn - kratek vodnik

« Zauporabo aplikacije je potrebno omrezje Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n); omrezja 5 GHz in
javna omrezja niso podprta. Aplikacija je zdruZljiva s pametnimi telefoniin tabli¢nimiracunalniki
Android, iOS ter Huawei. Poskrbite, da aparat namestite v obmocje z mocnim signalom Wi-Fi.

«+ Aplikacijo hOn lahko prenesete tako, da opti¢no preberete kodo QR na zaslonu aparata, ali pa jo
namestite iz trgovine z aplikacijami prek spletnega mesta go.haier-europe.com/download-app.

» Ob prviuporabi aplikacije ali ¢e je bil racunizbrisan, je potrebna registracija.

Seznanjanje aparata

« Prepricajte se, daje pametnitelefon povezan z istim omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

« Odprite aplikacijo hOn, prijavite se, tapnite »Dodaj aparat« in sledite navodilom.
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Aktiviranje daljinskega upravljanja

« Vklopite aparat, zaprite vrata in na kratko pritisnite gumb .

« Daljinsko upravijanje je mogoce aktivirati tudi med delovanjem cikla.

« Ukaze iz aplikacije lahko posiljate najvec 24 ur po aktivaciji.

Deaktiviranje daljinskega upravljanja

« Na kratko pritisnite gumb bodisi med ciklom ali ko cikel ni v teku.

. Cecikeltete, aplikacija $e vedno prikazuje njegovo stanje, vendar so ukazi (npr. zaustavitev/pavza) onemogoceni.
Ponastavitev nastavitev Wi-Fi

« Pojdite v meni z nastavitvami aparata, odprite razdelek Wi-Fiin izberite »Ponastavi poverilnice«.
« Potrdite le, ¢e nameravate aparat prodati.

« Ce zelite aparat ponovno seznaniti, odstranite aparat iz aplikacije in ponovno izvedite nastavitev.

2.4 - Sistemske nastavitve

1. Spotegom ikone » « na vrhu zaslona navzdol vstopite
v naslov z nastavitvami.

2. Upravijate lahko naslednje funkcije: Pametno razvrscanje,
zvok, otroska klju¢avnica, priljublieno, Wi-Fi. Enciklopedija
nege, enciklopedijalogotipa, sistemskijezik, svetlost zaslona,
posodobitev sistema in ponastavitev.

2.5 - Otroska kljucavnica

1. Med uporabo pralnega stroja lahko z nastavitvijo otroskih klju¢avnic preprecite napacno
uporabo s strani otrok in zunanje posege v program pralnega stroja.

2. Na zaslonu z nastavitvami lahko vklopite ikono otroske klju¢avnice, da omogocite funkcijo
otrogke klju¢avnice. Ce po zacetku programa pranja ne uporabljate zaslona, se otrogka klju-
¢avnica samodejno aktivira po eni minuti izvajanja programa in na zaslonu se prikaze ikona
otroske kljucavnice. (Ko je funkcija otroske klju¢avnice omogocena, je funkcija otroske kljucavnice pred zac¢etkom
programa neveljavna.)

3. Koje funkcija otroske klju¢avnice omogocena, prek zaslona nimogoce izvesti nobenega dejanja za spremembo
programa ali parametrov pranja. Po kon¢anem programu se otroska klju¢avnica samodejno izklopi.

4. Ce zelite otrosko klju¢avnico izklopiti, v stanju vklopliene otroske klju¢avnice za 3 sekunde pritisnite kamor koli
na zaslonu.

Child Lock

2.6 -Zvok

Ta izdelek ima funkcijo preklica zvoka gumbov.

Ko je ta funkcija vklopliena, se izklopi zvok gumbov upravljanja stroja.
Ko svetiikona zvoka gumbov na zaslonu z nastavitvami, lahko zvok izklopite. Sound
Ponovno se dotaknite ikone, da zvok gumbov vklopite.

x
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Predel za detergent za:
@ Mencalec

(2] Detergent?

© Prainiprasek

e Da oNeobvezno /Ne
-- Voda se ne segreva.

Temperatura Funkcija
Pred- 3
© >N
nas- 2 9]
tav- g Bl
A a Elc
N lena |o| g & <
Najvedja 3 ~ hitrost | @ 5= &
i%imad) oC1) & w8 M Ol > 2 e o S| -
kolicina veC SlolT|g oze- olal ol > clz|lG
_ o |0l o8 . clE|C 8 o|l8| 5|0
perila Q| gl o2 manja clole2=X|E|&
K izbirni S5|2|alc t/ 23 HER g cl o
VKg 1Zzbirni g) ] 45 (—E \AYs S % S 4{6 8 5 g E
Program HW150 | razpon a | X | 0| a | Vrstatkanine min HhIN|O|lZzo|zZz|£ D
Eco 40-60 15 --do40 |40 | e | e o |/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Rahlo umazano mesano perilo
Smart Al 15 | --do60 |40 e |e o e 1esanoperio | 1600 o oo o |o|o]e
—periloizbombazain sintetike
Bombaz 15 --do90 40| @ | @ | 0 | Bombaz 1400 | o o| o o|le
Bombaz 15 | --do20|20| e|e| o Bombaz 1000 |o|o| /| o |o|o]e

20°C

Tkanina, ki se lahko pere v
Volna 7,5 --do40 | -- | @ | o | / | pralnem stroju, iz volne ali z 800 |/ o/ |/ ||/ |/
vsebnostjo volne

Sintetika 15 --do60 | 40| @ | @ | 0 | Sinteti¢na alimesana tkanina 1200 (oo |o| o |o|o|e
Srajca 3 --do40 | 40| e | @ | 0 | BombaZ/sintetika 1000 lo|o|o| o |ofo
Sporﬁna 15 --do40 |20| e | e 0|/ 800 |ojo|/| o |o|o|e
oblacila

Obcutljivo P S

perilo 3 --do30 | 30| e | @ | / | Obcutljivo periloin svila 600 |of|o | /| [/ |/ |/ e
Nega proti 75 | --do90 | 60| e | e | o Bombaz/sintetika 1000 |o|o| /| o |o|o]e
alergijam

Hitro 152 1 --do40 | -- | e | @ | / | Bombaz/sintetika 1000 |ofo| /| / |/ |/ |e
Set:ﬁ)jko 7.5 --do90 | 40| @ | @ | o | BombaZ/sintetika 1000 |o|o|o| o |o|o|e
Odeje 2,5 --do40 | 30|/ | o |/ |Bombaz 800 |o|o|/| o |/ |/
XXL koli¢ina 15 --do60 |30 | e | e |0 |/ 1000 (o|o|/| o |o|o|e
Ozemanje 15 / --| /| / |/ | Neobcutljiva tkanina 1000 (o |/ |/ [/ |/ |/
Ciscenje /| —-dogo|so|/|/|/|/ 600 | /| /|7 1 |||y
bobna

Refresh / / AR ANAVav -- ARy vYay

1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

2) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je Cas trajanja programa kratek.

3) Predel za detergent, funkcija predpranja ne bo samodejno dozirala detergenta, ¢e prekli¢ete funkcijo samodejnega odmerjanja.
4) 'V zvezis suhim perilom.

Pri pranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj moc¢no vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita.

Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izbolj$anja kakovosti.

Nekateri programi s funkcijo svezega zraka morajo funkcijo svezega zraka preklicati, da lahko izberete »Konec programa z zamikomz.
Pri programih s funkcijo pranja s paro (razen programa Nega proti alergijam) je treba pred izbiro moznosti »Madezi« spremeniti
temperaturo.

Navedene vrednosti porabe se lahko ustrezno razlikujejo glede na lokalne razmere.

Testni program: Eco 40-60.

Opomba: Samodejna teza

Aparat je opremljen s prepoznavanjem koli¢ine. Pri nizki koli¢ini se energija, voda in ¢as pranja v nekaterih programih samodejno
zmanjsajo.
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3.1-Opis programov

S programom ECO 40-60 lahko skupaj v istem ciklusu operete obi¢ajno umazano bombazno perilo, kije
ECO 40-60 razvrs¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablja za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo
EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.
Ta inovativni program lahko samodejno prilagodi ucinek ¢is¢enja koli¢ini in vrsti perila za najboljse rezul-
Smart Al :
tate brez skrbi.
Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznih oblacil pri 40 °C ali za zagotavljanje najvisje stopnje
Bombaz Cistoce za pranje odpornega bombaznega perila pri 60 °C ali 90 °C. Konéno ozemanije se izvede z najvisjo
hitrostjo, kar zagotavlja odli¢no odstranjevanje vode.
Bombaz Nov cikel, ki vam omogoca pranje razli¢nih tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C in zagotavlja odli¢no
20°C ucinkovitost ¢iscenja.
Ta program izvaja ciklus pranja, namenjen volnenim tkaninam, ki jih je mogoce oprati v pralnem stroju,
Volna izdelkom, kijih je treba pratirocno, ali oblac¢ilom iz svile oz. oblacilom, kiimajo na etiketi navedeno »Prati
kot svilo.
Ta program omogoca pranje razli¢nih tkanin in razli¢nih barv skupaj. Obrac¢anje bobna in nivo vode sta
Sintetika optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natanc¢no ozemanje zagotavlja manjse nastajanje gub
na tkaninah.
Sraica Cikel pranja zmanjsa nastajanje gub in obenem zagotavlja odli¢ne rezultate pranja. Mozno je tudi dodat-
d no zmanjsati hitrost oZemanja, kar omogoca lazje likanje.
Sportna Popolna kombinacija ¢asa in zmogljivosti. Ustvarjeno za odpravijanje madezev iz Sportnih oblacil. Pranje
oblacila prinizki temperaturi, priporocljivo za majhne koli¢ine sinteti¢nih oblacil.
Obcutljivo Ta program zmanjs$a obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren za pranje obcutljivin
perilo tkanin. Cikla pranja in izpiranja se izvajata z veliko koli¢ino vode in odli¢nimi rezultati pranja.
Nega proti Ta program omogoca temeljito ¢is¢enje vseh bombaznih oblacil, dezinfekcijo in odstranjevanje bakterij.
alergijam To je ucinkovit visokotemperaturni ciklus pranja. Priporocljivo za majhne koli¢ine.
Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ozemanje). Ta program je primeren za rahlo umazane bombaz-
Hitro 15' ne in mesane tkanine. S tem programom je priporocljivo uporabitile 20 % detergenta, ki se obicajno
uporablja, da preprecite potrato.
Otrogko Ta program omogoca pranje vseh otroskin oblacil z zagotavljanjem popolne Cistoce in dezinfekcije, pri
erilo ¢emer nastavite temperaturo na najmanj 60 °C. Za boljse rezultate dezinfekcije priporo¢amo uporabo
P detergenta v prahu.
Odeie To je program, namenjen pranju ene odeje. Ta program pere pri nizki temperaturiin se zakljuc¢i s poc¢as-
! nim oZzemanjem.
XXLkoli¢ina | Primerno za pranje velikin kosov oblacil, primernih za pranje v pralnem stroju.
Ozemanje Ta program izvede najmocnejse ozemanje (ki ga lahko zmanjsate z uporabo ustreznega gumba).
Sou Ta program lahko izvede samostojno cis¢enje pralnega stroja. Samodejno ¢is¢enje bobna priporo¢amo
Cis¢enje - ) ) L
bobna po 50 uporabah pralnega stroja. Ta program izvedite brez uporabe detergenta za oblacila ali sredstva za
¢is¢enje pralnih strojev.
Ta program je namenjen odstranjevanju vonja in gub s suhih oblacil. Pri uporabi tega programa vstavite
Refresh s . .
enkos oblacil alioblacila, lazja od 1 kg.

4. | Vsakodnevna uporaba

- Pralni stroj prikljucite na elektri¢cno omrezje in vodovodni prikljucek (slika 4.1a-4.1b). 41a 41b

- Pripravite perilo (slika 4.1c): Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na =
vlakna, volna ali svilaitd.) in glede na to, kako umazana so. Preverite etikete na oblaci-
lih. LocCite bela in barvna oblacila. 1z Zepov odstranite predmete, kot so kljuci, kovanci
itd., ter odstranite trde dekorativne elemente. Oblacila brez robov, ob¢utljivo perilo
in fino tkan tekstil, kot so fine zavese, je treba dati v vrecko za pranje, da poskrbite za
to obcutljivo perilo (bolj priporogljivo je ro¢no ali kemiéno ¢is¢enje). Zaprite zadrge in
zaponke. Prepri¢ajte se, da so gumbi dobro prisiti. V vrecko za pranje poloZite obcutljive
predmete, kot so perilo brez ¢vrstega roba in obcutljivo spodnje perilo ter majhne
predmete, kot so nogavice, pasovi, nedrcki itd. Raztegnite velike kose tkanine, kot
so rjuhe, posteljna pregrinjala itd. Obrnite kavbojke in potiskane, okrasene ali barvno
intenzivne tkanine navzven; po moznosti operite lo¢eno.
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5.1 -Ciséenje predala za detergent (slika 5.1)
Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.
Predal redno Cistite:

.

.

.

5.2 - Ciséenje stroja

.

.

5.3 - Cis¢enje vstopnega ventila za vodo in filtra vstopnega ventila
Da preprecite zamasitev dovoda vode s trdnimi snovmi, kot je apnenec, redno
Cistite filter dovodnega ventila.

.

.

.

.

5.4 - Ciséenje bobna (slika 5.4)

.

.

Nalozite aparat: Vstavite vsak kos perila posebejin pralnega stroja ne preobremenite
(preverite najvecjo koli¢ino za posamezniprogram). Previdno zaprite vrata. Prepricajte
se, danoben kos perila ni stisnjen.

Izberite in dodajte detergent (slika 4.1d): Izberite detergentin mehcalec (po potrebi).
Za podrobnejse informacije glejte poglavje »lzbira detergenta« v uporabniskem pri-
ro¢niku. Detergent dodajte v ustrezne predele predala. Zaprite predal.

Vklopite aparat inizberite program, ki ustreza stopnjiumazanostiin vrsti perila. Obrnite
gumb za program, da izberete ustrezen program.

Ko je cikel kon¢an, se na zaslonu prikaze »Konecg, nato pa se aparat samodejno izklopi. Perilo ¢im prej odstranite,
da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnozevanje bakterij. Zaprite dovod vode. Odklopite napajalni
kabel. Odprite vrata, da preprecite nastanek viage in neprijetnih vonjav. Pustite vrata odprta, ko aparat niv uporabi.

5. | Negain vzdrzevanje

lzvlecite predal, dokler se ne ustavi (1).
Pritisnite gumb za sprostitev (2) in odstranite predal.
Predal sperite z vodo, dokler ni ¢ist, in ga vstavite nazaj v aparat.

Med ¢is¢enjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

Za ¢iscenje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo,
namoceno v milnico.

Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

Odklopite napajalni kabel in izklopite dovod vode.

Odvijte cev za dovod vode na zadnji strani (slika 5.2) aparata in na pipi.
Filtre sperite z vodo in jih skrtacite (slika 5.3).
Vstavite filter in namestite dovodno cev.

Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici,
kovanciitd., iz bobna in utora tesnila vrat (gumijasti obro¢), saj povzrocajo rja-

venje in poskodbe.

Za odstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno ¢istilo. Upostevajte opozoriline napotke proizvajalca Cistilnega

sredstva.
Za Cis¢enje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

Opomba: Higiena
Zaredno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Bombaz + 90 °C + 600 rpm« zazenete po manj kot 100 ciklih, da
odstranite morebitne korozivne ostanke. Dodajte majhno koli¢ino detergenta v predal za detergent (2) ali uporabite
posebno cistilo za stroj.
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5.5 - Ciséenje filtra érpalke

Filter ocistite enkrat mesecno in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat
na primer:

+ Ne odvaja vode.

+ NeoZema.

» Med delovanjem oddaja nenavaden hrup

Tveganje opeklin!
& OPOZORILO! Voda v filtru ¢rpalke je lahko zelo vro¢a! Pred vsakim
dejanjem se prepricajte, da se je voda ohladila.

1. Izklopite in iztaknite napajalni kabel stroja (slika 5.5a).

2. Potisnite in odprite servisno loputo (slika 5.5b).

3. Zagotovite plitvo posodo za zajemanje odtekle vode (slika 5.5¢). Lahko pride
do vecjih koli¢in!

4. lzvlecite odto¢no cev in drzite njen konec nad posodo (slika 5.5¢).

5. Odstranite tesnilni ¢ep iz odtoc¢ne cevi (slika 5.5¢).

6. Po konc¢anem odvajanju zaprite odto¢no cev (slika 5.5d) in jo potisnite nazaj
v stroj.

5.5a

5.5b

7.
8.
9.

Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca (slika 5.5¢).
Odstranite onesnazevala in umazanijo (slika 5.5f).
Previdno ocistite filter ¢rpalke, npr. s tekoc¢o vodo (slika 5.5g).

10. Skrbno ga ponovno namestite (slika 5.5h).
11.Zaprite servisno loputo.
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Masina za pranje vesa

Preuzmite aplikaciju hOn

EIEEI
. Es L CEEEY
“ Instalacija

OPCIONO: Instalirajte jastucice za smanjenje buke ‘
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu) «

1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka

Svielementi(T1, T2, T3iT4,sl. 1d) moraju biti uklonjeni pre upotrebe.
1. Uklonite sva 4 vijka (T1-T4)(sl. la—1b).

2. Zapusite 6 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja [/
Podesite sve nozice da biste postigli kompletan poloZaj nivoa (pogledajte J ‘
ki k \0 —T3
A\ /L

U

Uputstvo za upotrebu za detaljne informacije). ”ﬁ

fa=an
1.3 - Prikljucak za odvod vode
Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj
tacki visinu izmedu 801 100 cm iznad donje ravni uredaja.
Moguca su sledeca povezivanja: 1.3b
1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa "

+ Okacite crevo za vodu sa U-nosacem preko ivice lavaboa odgovarajuce ve-
licine (sl. 1.3a).

» Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

« Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.

+ Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80-100 mm.

«+ Pric¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (sl. 1.3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

+ Spojmora bitiiznad sifona. 1.3c

« Spoj sa odvodom se obicno zatvara cepom (A). On se mora ukloniti kako bi
se sprecila bilo kakva nefunkcionalnost (sl. 1.3c).

Pri¢vrstite odvodno crevo stezaljkom. A

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

« Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vrséeno i da ne curi. Ako je crevo za vodu po-
stavljeno na zemljuili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu dok
se puni (efekat sifona).

« Crevo zavodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Prikljucak za svezu vodu 1.4a

Uverite se da su zaptivke umetnute.

1. Poverzite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (sl. 1.4a).
Zategnite vij¢ani spoj rukom. 2

2. Drugikraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (sl. 1.4b).

1.5 - Elektricni prikljucak

Pre svakog povezivanja proverite:

«+ dalinapajanje, uti¢nicai osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa no-
minalnim vrednostima;

+ dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl;

+ dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

ra

1 Dugme za ukljué'\\/a nje suIm SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
2 Ekran osetljivna dodir 49 58 Y 30 48 52

g )
3 Dugme Daljinski upravlja¢ ( ‘ ‘ ﬁ ® =
D>

>

2.1 - Dugme za ukljucivanje (1)
Pritisnite dugme za ukljucivanje da biste ga ukljucili. Nakon sto se na ekranu prikaze logotip pokretanja, prikazuje se
ekran pokretanja. Ponovo lagano pritisnite dugme za ukljucivanje da biste ga iskljucili

2.2 - Rezim pranja vesa

Na interfejsu poc¢etne stranice mozete biratiizmedu Sest rezima —_ -

pra nja vesa: SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY.CARE  BULKY
1 odelo 4 pamuk 58 150 30 48 Y
2 kosule 5 antialergijski ﬁ L)

3 jorgan 6 XXL punjenje >

|zaberite program za ulazak u interfejs za podesavanje parametara.
Po potrebi, korisnici mogu da podesSavaju parametre kao $to su
vreme pranja, temperatura, ucestalost ispiranja i brzina. Kliknite
na odredeni parametar i on ce biti prikazan u centru.

2.3 - Dugme Daljinski upravljac (3)
Kratko pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravijanje uredajem putem aplikacije hOn.

Aplikacija hOn - Brzi vodi¢

- Da biste koristili aplikaciju, potrebna je Wi-Fi mreza od 2,4 GHz (802.11b/g/n); mreza od
5 GHzijavne mreze nisu podrzane. Aplikacija je kompatibilna sa Android, iOS i Huawei pametnim
telefonimaitabletima. Uverite se daje uredaj postavijen u podrucju sa jakom Wi-Fipokrivenoscu.

+ AplikacijuhOnmozete preuzeti skeniranjem QR koda na ekranu uredaja ili u prodavnici aplikacija
vaseg pametnog telefona na veb-lokacijigo.haier-europe.com/download-app.

» Registracija je obavezna samo kada prvi put koristite aplikaciju ili ako je nalog izbrisan.
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Za uparivanje uredaja

« Uverite se daje vas pametni telefon povezan saistom Wi-Fimrezom od 2,4 GHz.

« Otvorite aplikaciju hOn, prijavite se, dodirnite ,Dodaj uredaj" i pratite uputstva.

Za aktiviranje daljinskog upravljanja

« Ukljucite uredaj, zatvorite vrata i kratko pritisnite dugme .

« Daljinski upravlja¢ se takode moze aktivirati tokom ciklusa rada.

« MozZete da saljete komande sa aplikacije do 24 sata nakon aktivacije.

Za deaktiviranje daljinskog upravljanja

« Kratko pritisnite dugme , bilo tokom ciklusa ili kada nijedan ciklus nije u toku.

« Ako je ciklus pokrenut, aplikacija ¢e i dalje prikazivati njegov status, ali komande (npr. zaustavljanje/pauza) ¢e biti
onemogucene.

Zaresetovanje Wi-Fi podesavanja

« Idite umenipodesavanja uredaja, pristupite odeljku Wi-Fiiizaberite ,Resetuj akreditive."

« Potvrdite samo ako planirate da prodate uredaj.

« Da biste ponovo uparili, uklonite uredaj sa aplikacije i ponovite podesavanje.

2.4 - Podesavanje sistema

1. Spustite ikonu , "na vrhu ekrana, udite u ekran za po-
desavanje.

2. MozZete podesavati sledece funkcije: Pametno sortiranje,
Zvuk, Blokada tastera, Omiljeno, Wi-Fi. Enciklopedija nege,
Enciklopedija logotipa, Jezik sistema, Osvetlienost ekrana,
AZuriranje sistema i Resetovanje.

2.5 - Blokada tastera

1. Tokom upotrebe masine za pranje vesa, podesavanjem blokade tastera moze se izbecida
deca pogre$no rukuju masinom i spoljiasnje ometanje programa masine za pranje vesa.

2. Na ekranu podesavanja, upalite ikonu blokade tastera da biste omogucili funkciju blokade
tastera. Nakon pokretanja programa pranja, ako ekran ne radi, blokada tastera ¢e se auto-
matski pokrenuti nakon sto program bude radio jedan minut, a na displeju ¢e se prikazati
ikona blokade tastera. (Nakon sto je omogucena funkcija blokade tastera, funkcija blokade tastera je nevazeca
pre pokretanja programa.)

3. Nakon $to je omogucena funkcija blokade tastera, svaka radnja na displeju za promenu programa ili parametara
pranja bice nevazeca. Nakon zavréetka programa, blokada tastera ¢e se automatski iskljuciti.

4. U stanju blokade tastera, dugo pritisnite bilo koji deo ekranu na 3 sekunde da biste iskljucili blokadu tastera.

Child Lock

2.6 - Zvuk

Ovaj proizvod ima funkciju zatvaranja zvuka dugmeta.
Nakon ukljuc¢ivanja ove funkcije, zvuk dugmeta ce bitiiskljucen kada korisnik rukuje masinom. ﬂx
Kada osvetlite ikonu zvuka dugmeta na ekranu podesavanja, tada mozete aktiviratiiskljucivanje
zvuka.

Dodirnite ponovo da biste ukljucili zvuk dugmeta.

Sound
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Odeljak za deterdzent za:
@ Omeksivac
@ Deterdzent?

© Prasak zapranje vesa

eDa oOpciono /Ne

- - Voda se ne zagreva.

Temperatura Funkcija
2
o
(9]
c
9 Una- o© gj
2 0 pred | & kS
Maks. 5 2 pode- | § o | B £
Q c Y I} = 2 N
optere- Blolel & Sena |2 £l e [
cenje? u°cy Slelg g brzina |8 ele § elsls
pranja o9 5L cen- || 8l&[8 8§ <
ukg izborni ? gl ga trifuge | 2 Lls % 8lg g
Program HW150 | opseg S5 | O| 0| a| Vrstatkanine urpm |9 |0 |52 |z|£|5
Eco 40-60 15 --do40 |40 | e e 0|/ 1400 |/ |o |/ |o|lo|o|/
Smart Al 15 --do60 40| e | e |0 Blago ZaPI'.Uaﬂ rhesam vesod 1000 (o|o|olo|o|o|e
pamuka i sintetike
Pamuk 15 --do90 |40 | e | @ | o | Pamuk 1400 lo|o|o|o oo
Pamuk 20°C 15 --do20 |20 | e | @ | o |Pamuk 1000 (o|o|/|o|o|o
Vuna 7,5 --do40 | --|e o/ Tkan\na.od vunellisa s:j\.dr.zajem 800 | /ol /| /| |/ |/
vune koja se pere u masini
Sintetika 15 --do60 | 40| @ | @ | o | Sinteticka ilimesovita tkanina 1200 |o|o|o|o oo
Kosulje 3 --do40 | 40| @ | @ | o | Pamuk/Sintetika 1000 |o|o|o|o|o]|o
Sporytska 15 --do40 |[20| e @ 0|/ 800 |ojo|/|o|lo|lo|e
odeca
Osetljivo 3 --do30 | 30| e /| Osetljivivesisvila 600 |of|o|/ |/ |/ |/ |e
Antialergijski 7,5 --do90 | 60| @ | @ | o | Pamuk/Sintetika 1000 |o|o|/|o|o|o|e
Brzi 15 min.? 1 --do40 | -- | @ | @ | / | Pamuk/Sintetika 1000 |o|o |/ |/ |/ |/ |e
Baby nega 7,5 --do90 |40 | e | @ | o | Pamuk/Sintetika 1000 lo|o|o|o|o|o|e
Jorgan 2,5 --do40 | 30|/ | o |/ |Pamuk 800 |o|o|/|o|/|/ e
XXL punjenje 15 --do60 |30 | e e 0|/ 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Centrifuga 15 / --| /| / |/ |Tkaninakojaseneguzva 1000 (o |/ |/ |/ |/ ]|/ |e
Ciscenje /| —-dogo 90|/ |/ |/ ]|/ 600 |/ | /| /||| 7]y
bubnja
Refresh / / e RARANAY -- ARANARARARAN

1) lzaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.

2) Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.

3) Odeljak za deterdzent, funkcija pretpranja nec¢e automatski dozirati deterdzent ako otkazete funkciju automatskog doziranja.

4) U vezisasuvimvesom.

Prilikom pranja velike koli¢ine vesa, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se pomeri ako se odec¢a umota.

Dizajni specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvaliteta.

Kod nekih programa sa funkcijom svezeg vazduha neophodno je otkazati funkciju svezeg vazduha da bi se izabrala funkcija ,Odlozenikraj".
Kod programa sa funkcijom pranja parom (osim kod programa ,Antialergijski”), neophodno je promeniti temperaturu pre nego $to
se odabere opcija ,Fleke".

Navedene vrednosti potrosnje mogu se u skladu sa tim razlikovati od lokalnih uslova.

Programispitivanja: Eco 40-60.

Napomena: Automatsko merenje tezine

Uredaj je opremljen prepoznavanjem opterecenja. Pri malom opterecenju, energjja, voda i vreme pranja ¢e se automatski smanjiti
u nekim programima.
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3.1 - Opis programa

Program ECO 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamuc¢nog vesa koji se pere na tempe-
ECO 40-60 | raturiod 40°C do 60 °Cito zajedno uistom ciklusu. Ovaj program se koristi za procenu uskladenosti sa
Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivin proizvoda).
Ovaj inovativni program moze automatski da podesi vrstu pranja tako da odgovara kapacitetu i vrstivesa
Smart Al ) e .
kako bi se bez muke postigli najbolji rezultati.
Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamuc¢ne odece na 40 °C ili za obezbedivanje najviseg
Pamuk stepena Cistoce za pranje vesa od izdrzljivog pamuka na 60 °Cili 90 °C. Zavréno centrifugiranje obavlja se
maksimalnom brzinom koja obezbeduje odli¢no uklanjanje vode.
Pamuk 20°C Novi ciklus koji vamn omogucava da perete razli¢ite tkanine i boje zajedno na samo 20 °Ci pruza odli¢ne
performanse ciscenja.
Ovaj program obavlja ciklus pranja koji je odreden za tkanine od vune koji se mogu prati u masini za pranje
Vuna vesa za artikle koje treba prati ru¢no ili za komade odece od svile ili na kojima na etiketi stoji natpis ,Prati
kao svilu".
Ovaj program vam omogucava da perete razli¢ite vrste tkanina i razli¢ite boje sve zajedno. Pokreti obrta-
Sintetika nja bubnja i nivoi vode su optimalni tokom faze pranja i ispiranja. Precizna radnja centrifuge obezbeduje
manje stvaranje nabora na tkaninama.
o Ovaj ciklus pranja je optimizovan tako da smanji stvaranje nabora, pri cemu se postize odli¢an u¢inak
Kosulje ) ; ) L ) ) . . .
pranja. Takode je moguce dodatno smanjiti brzinu centrifuge kako bi se omogucilo lak$e peglanje.
Sportska |dealna kombinacija vremena i efikasnosti. Osmislieno za uklanjanje prljavstine iz sportske odece. Pranje
odeca na nizoj temperaturi se preporucuje za pranje sintetickih predmeta manjih kapaciteta.
Ovaj program ima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje vrlo osetljivin tkani-
Osetljivo na. Ciklus pranja i ispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode kako bi se obezbedila najbolja efikasnost
pranja.
) .| Ovaj program omogucava temeljno ¢is¢enje svin pamucnih predmeta uz sanitizaciju i uklanjanje bakteri-
Antialergijski | - ) ) . . ) . . )
ja. To je efikasan ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se za manje kapacitete.
Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan za umereno
Brzi15min. | zaprljane pamucne i me3ovite tkanine. U ovom programu preporucuje se upotreba samo 20% koli¢ine
deterdzenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbegao otpad.
Ovaj program vam omogucava da svu deciju odecu perete dobijanjem efekta savrsene Cistoce i
Baby nega dezinfekcije podesavanjem temperature na minimalno 60 °C. Za optimalnirezultat efekta dezinfekcije
preporucujemo upotrebu deterdzenta u prahu.
Jorgan Ovo je program sluZi za pranje jednog jorgana. Ovaj program obavlja pranje na niskoj temperaturii zavr-
Sava sporom centrifugom.
XXL punjenje | Pogodno za pranje velikih komada odece koja je predvidena za masinsko pranje.
Centrifuga Ovaj program vréi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanjiti koris¢enjem odgovarajué¢eg du-
gmeta).
Cigcenje Ovaj program moiefja izvrsi samoéi§éenje masine za pr@njg veéa.. PreporuéujemoAsamoAéié.c'.enje bul.:mja
bubnja nakon upotrebe masine za pranje vesa 50 puta. Kada koristite ovaj program, nemojte koristiti deterdzent
za odecuili sredstvo za ¢iscenje masine.
Ovaj program je namenjen uklanjanju mirisa i nabora suve odece. Kada koristite ovaj program, stavite
Refresh ) o . .
jedan komad odece il ode¢u manju od 1 kg.
4. | Svakodnevna upotreba

« Prikljuc¢ite masinu za pranje ves$a na napajanje i priklju¢ak za vodu (sl. 4.1a—4.1b). 418 41b

« Pripremite ves (Slika 4.1c): Sortirajte ode¢u prema tkanini (pamuk, sintetika, vunaiili
svilaitd.) i koliko je prljava. Proverite etikete na odeci. Odvojte belu odecu od obojene.
Iz d?epova izvadite predmete kao $to su kljucevi, kovanice i sl. i uklonite teze ukrasne | =%
predmete. Odecu bez poruba, delikatanifino tkani tekstil, kao $to su fine zavese, treba
staviti u vrecu za pranje kako biste vodiliracuna o ovom osetljivom rublju (preporucuje
se ru¢no ilihemijsko ¢iscenje). Zatvorite rajsfersluse, Cicak trake i kuke, uverite se da su
dugmad ¢vrsto prisivena. U vrecu za pranje stavite osetljive predmete kao sto je ves
bez ¢vrstog poruba, osetljivo donje rublje i male predmete kao Sto su Carape, kaisevi,
grudnjaciitd. Rasirite velike komade tkanine kao $to su ¢arsavi, prekrivaciitd. Okrenite
na nali¢je farmerke i Stampane, ukrasene ili tkanine intenzivne boje; eventualno ih
operite zasebno.
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« Napunite uredaj: Ubacite ves komad po komad kako biste izbegli preopterecenje
(proverite razli¢ita maksimalna opterec¢enja prema programu). Pazljivo zatvorite vrata.
Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

« lzaberite i dodajte deterdzent (Slika 4.1d): Izaberite deterdZentiomeksivac (po potre-
bi). Detaljne informacije potrazite u odeliku ,Izbor deterdzenta" u Uputstvu za upotrebu.
Dodajte deterdzent u odgovarajuce odeljke fioke. Zatvorite fioku:

« Ukljucite uredaj i izaberite program koji odgovara stepenu zaprljanosti i vrsti vesa.
Okrenite dugme za odabir programa da biste izabrali odgovarajuci program.

« Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje Kraj, a zatim se uredaj automatski isklju¢uje. Uklonite ves sto je pre
moguce kako biste sprecili guzvanje, Sirenje neprijatnih mirisa i bakterija. Iskljucite dovod vode. Iskljucite kabl za
napajanje. Otvorite vrata kako biste sprecili stvaranje vlage i neprijatnih mirisa. Ostavite ih otvorena kada se uredaj
ne koristi.

5.

Negai odrzavanje

5.1 - Ciséenje fioke sa deterdzentom (slika 5.1)
Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzZenta.
Redovno cistite fioku:

« lzvucite fioku dok se ne zaustavi(1).

« Pritisnite dugme za otpustanje (2) iizvadite fioku.

« Isperite fioku vodom dok se ne ocistii vratite je u uredaj.

5.2 - Cis¢éenje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom &is¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlaZzenu te¢nim sapunom za &is¢enje kucista masine i
gumenih komponenti.

- Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.3 - Ciséenje ulaznog ventila za vodu i filtera ulaznog ventila

Da biste sprecili blokadu dovoda vode ¢vrstim materijama kao sto je kamenac,
redovno Cistite filter ulaznog ventila:

« Iskopcajte kabl za napajanje i iskljucite dovod vode.

«  Odvrnite crevo za dovod vode na zadnjoj strani uredaja (slika 5.2), kao i na slavini.
« Isperite filtere vodom i ¢etkom (slika 5.3).

« Umetnite filter i postavite dovodno crevo.

5.4 - Ciséenje bubnja (slika 5.4)

« Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao sto su
igle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke vrata (gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke
od rde i ostecenja.

« Koristite sredstvo za ¢is¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja
proizvodaca sredstva za CiScenje.

« Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu za ¢iscenje.

Napomena: Higijena

Za redovno odrzavanje, preporucujemo da pokrenete program ,Pamuk + 90 °C + 600 o/min" u roku od 100 ciklusa

kako biste izbeglimoguce korozivne ostatke. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u odeljak za deterdzent (2) ili koristite

specijalno sredstvo za ¢is¢enje masine.
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5.5 - Ciséenje filtera pumpe 553 5.5b
Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:
+ Neispustavodu.

+ Ne centrifugira.

+ Proizvodineuobic¢ajenu buku tokom rada

Opasnost od opekotina!
& UPOZORENJE! \Voda ufilteru pumpe moze bitiveoma vrucal Pre bilo
kakvog rada, uverite se da se voda ohladila.

1. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uticnice (sl. 5.5a).

2. Gurnite i otvorite servisni poklopac (sl. 5.5b).

3. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje zaostale vode (sl. 5.5¢). Moze biti i
vecih koli¢inal

4. Izvucite odvodno crevo i drzite njegov krajiznad posude (sl. 5.5¢).

5. lzvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (sl. 5.5¢).

6. Nakon potpunogispustanja vode, zatvorite odvodno crevo (sl. 5.5d) i gurnite
ganazad umasinu. 550 5 5f

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu
(sl. 5.5e).

8. Uklonite naslage i prijavstinu (sl. 5.5f).

9. PaZljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci teku¢u vodu (sl. 5.5g).

10. Pazljivo ga vratite nazad (slika 5.5h).

11. Zatvorite servisni poklopac.
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Pracka

Stahnéte siaplikacihOn

- 2 Download on the
E k - E & Appstore
s CEER
&

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost ‘

1.1 - Odstranéni piepravnich $roubt

Pred pouzitim je nutné odstranit véechny prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d).
1. Odstrante vsechny ¢tyfi srouby (T1-T4, obr. 1a—1b).

2. Zaplnte Sest otvort po $roubech zaslepkami (obr. 1c).

1.2 - Vyrovnani spotiebice 7 N
Nastavte véechny nohy, abyste dosahli upiné vodorovné polohy (podrobnéjsi J ‘
ki k \0 —T3
A\ /L

U

. o . v v Ttﬁ
informace naleznete v uzivatelské prirucce). n

fa=an
1.3 - Pripojeni vypoustéci hadice
Spravné pfipevnéte vypoustécihadicik trubce. Hadice musivjednom bode do-
sahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.
V Uvahu pfipadaji nasledujici moznosti pfipojent: 1.3b
1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu "

« Zavéste vypoustéci hadici s drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla odpo-
vidajici velikosti (obr. 1.3a).

+ Zajistéte dostatec¢nou ochranu drzaku ve tvaru U pred klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadni trubka s priduchem musi mit pramér nejméné 40 mm.

« Zasunte vypoustéci hadici do odtokové trubky v délce 80—100 mm.

« Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte (obr. 1.3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pripojce umyvadla

« Pripojka se musinachazet nad sifonem. 1.3c

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit,
aby se predeslo poruse funkénosti (obr. 1.3¢).

Zajistéte vypoustéci hadici svorkou. A

Stahnéte a prectéte si Uplnou uZivatelskou prirucku s podrobnéjsimi informacemi, ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

- Vypousteci hadice by neméla byt ponorena ve vodeé a méla by byt pevné pfipevnéna a bez netésnosti. Jestlize
je vypoustéci hadice polozena na zemi nebo je trubka ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude béhem plneni
neustale vypoustét (samovolné vypousténi).

« Vypoustécihadice se nesmi prodluzovat. V pfipade potfeby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni pitné vody 1.4a

Ujistéte se, ze jsou vlozena tésnéni.

1. Pripojte privodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1.4a). Ru¢né
utdhnéte Sroubovy spoj. 2

2. Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1.4b). ]

1.5 - Elektrické zapojeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

« zdanapéjeni, zasuvka a jisténi odpovidaji udajim na typovem stitku;

+ zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani

prodluzovaci kabel;
« zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.

E Ovladaci panel

1 Tlacitko napa’jeni suIr SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
2 Dotykova obrazovka g 49 58 1:50 30 4? 52
3 Tlacitko Dalkove ovladani (A B A"

D> >

2.1 - Tlacitko napajeni (1)
Zapnéte spotfebic stisknutim tlacitka napajeni. Po spusténi se zobrazilogo nasledované Uvodni obrazovkou. Chcete-li
spotrebi¢ vypnout, znovu lehce stisknéte tlacitko napajeni.

2.2 - Rezim pradla
Na rozhrani vodni stranky Ize vybirat ze Sestirezim( pradia: —

; E(?‘éizy g gi:i‘;aergenm'péée - 58 150 300 48 52
N
3 prikryvky 6 napli XXL ¢ R B @A »
> > > >

>
Po vybrani programu vstoupite na obrazovku Upravy parametrd.
UZivatelé mohou podle potreby upravovat parametry jako délka
prani, teplota, frekvence machani a rychlost. Kliknéte na urcity
parametr a ten se zobrazi uprostred.

2.3 - Tlacitko Dalkové ovladani (3)
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkove ovladani spotrebice prostrednictvim aplikace hOn.

Aplikace hOn - stru¢ny navod

« Kpouzivani aplikace je nutna 2,4GHz sit Wi-Fi (802.11b/g/n); 5GHz a verejné sité nejsou
podporovany. Aplikace je kompatibilni se smartphony a tablety s opera¢nimi systémy Android,
iOS a Huawei. Ujistéte se, Ze spotrebic se nachazi na misté se silnym signalem Wi-Fi.

« AplikacihOn simUZete stahnout naskenovanim kodu QR na displeji spotrebice nebo z obchodu
s aplikacemi pro vas smartphone na adrese go.haier-europe.com/download-app.

+ Registrace je nutna pouze pfi prvnim pouziti aplikace nebo v pfipadé, ze byl odstranen tucet.

Sparovani spotrebice

» Ujistéte se, Ze vas smartphone je pfipojen ke stejné 2,4GHz siti Wi-Fi.

« Otevrete aplikaci hOn, pfihlaste se, klepnéte na ,Pfidat spotfebi¢” a postupuje podle pokynt.
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Aktivace dalkového ovladani

« Zapnéte spotfebic, zavrete dvifka a kratce stisknéte tlacitko .

« Dalkové ovladanilze aktivovat také béhem probihajiciho cyklu.

« Zaplikace mlzete odesilat prikazy po dobu az 24 hodin od aktivace.

Deaktivace dalkového ovladani

« Kratce stisknéte tlacitko , bud béhem cyklu, nebo kdyz neprobiha zadny cyklus.

« Pokud probiha cyklus, aplikace bude stéle zobrazovat jeho stav, ale prikazy (napf. zastavit/pozastavit) budou deak-
tivovany.

Resetovani nastaveni Wi-Fi

- Prejdéte do nabidky nastaveni spotfebice, vstupte do ¢asti Wi-Fia vyberte moznost ,Resetovat prihlaSovaci udaje”.

« Volbu potvrdte pouze v pripadé, Zze planujete prodat spotrebic.

« Chcete-liprovést nové parovani, odeberte spotrebic z aplikace a opakujte nastaveni.

2.4 - Nastaveni systému

1. Potazenim ikony ., " v horni ¢asti obrazovky vstoupite
na obrazovku nastaven.

2. Mulzete ovladat nasledujici funkce: Chytre tridéni, Zvuk,
Détsky zamek, Oblibené, Wi-Fi, Encyklopedie péce,
Encyklopedie symboll, Jazyk systému, Jas obrazovky,
Aktualizace systému a Reset.

2.5 - Détsky zamek

1. Nastavenidétského zamku béhem pouzivani pracky mize zamezit détem v nevhodné ma-
nipulacia externim naruseni programu pracky.

2. Chcete-li aktivovat funkci détského zamku, na obrazovce nastaveni klepnéte na ikonu dét-
skeého zamku. Pokud po spusténi praciho programu neni proveden zadny ukon na obrazovce,
po jedné minuté behu se automaticky aktivuje détsky zamek a na obrazovce se zobraziikona
détského zamku. (Po aktivaci détského zamku bude funkce détského zamku neaktivni, nez se spusti program.)

3. Po aktivaci funkce détského zamku bude ignorovan kazdy pokus o zménu programu nebo parametrd prani na
obrazovce displeje. Po skonceni programu se détsky zamek automaticky uvolni.

4. Chcete-liuvolnit aktivni détsky zamek, na 3 sekundy stisknéte jakékoli misto na obrazovce.

Child Lock

2.6 - Zvuk

Tento spotrebi¢ ma funkci zvuku pfi stisknuti tlacitka.
Po zapnutitéto funkce se vypne zvuk tlacitek, ktery se ozyva priovladani spotfebice uzivatelem. ﬂx
Zvuk Ize vypnout klepnutim na ikonu zvuku tlacitek na obrazovce Nastaveni.
Dalsim klepnutim se zvuk tlacitek opét zapne.

Sound
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3. | Programy Zasobnik na:
QD ~vivar
(2] Praci prostredek®
e Ano o Volitelné /Ne e Praskovy praci prostredek
- - Voda se neohriva.
Teplota Funkce
Pred-
X
K nasta-
L vena o
%] C| T
o rych- |z |2
3| e lost 2 % e €
Slo a 2@ £
Max 8|8 od- 9| |&|2| |%
P o =] M = — =
nap\r’m‘” ve °CY 3 g k; s‘tre/-‘ ks g é § gl 'GCUJ
prani o |n| &l dovani | 2| | ©| 38|~ |&
vkg Voltelny | B 1 2|5|% vot/ | 2| B8|%| 2 gl g8
Program HW150 | rozsah & | Z|a|a| yptkaniny mn |H alo|z|z|E|5
Eco 40-60 15 --az40 |40 | e | @ |0 |/ 1400 | / /|lolo|ol|/
Smart Al 15 | —-a260 |40 | e | e | o |MmeznedsStenasmesbaving- | n56 | ol 6|6 |6 0 o]
ného a syntetického pradla
Bavina 15 --az90 |40 Bavina 1400 o|o o
Bavina 20°C 15 --az20 (20| e Bavina 1000 [o|o |/ o|o
Vina 75 | —a240 | - |e|o |/ |ViNenépradionebopradiocbsa- gy ||l
hujici vinu, které Ize prat v pracce
Syntetika 15 --az60 | 40| e | @ | o | Syntetické nebo smiSené tkaniny | 1200 (o |o|o|o|o|o | e
Kosile 3 --az40 | 40| e | @ | o | Bavina/syntetika 1000 |lo|o|o|o|o|o|e
Sportovni 15 --az740 (20| e | e |0 |/ 800 |o|o|/|o|o|o|e
Jemné 3 --az30 30| e | e |/ | Jemné pradlo ahedvabi 600 |of|o|/ |/ |/|/|e
Sgélealergenm 7.5 --az90 | 60| e | @ | o | Bavina/syntetika 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Rychly 15 1 --az40 | -- | e | @ | / | Bavina/syntetika 1000 |o|o |/ |/ |/ |/ |e
Detske 75 | —-a290 | 40| e | e | o | Bavina/syntetika 1000 |o|ololololole
pradlo
Prikryvky 2,5 --az40 | 30|/ |o|/ |Bavina 800 |o|o|/ /|7
Napli XXL 15 --az60 (30| e | e |0 |/ 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
%i?tredo‘ 15 /|- | 7|77 |odonétkaning 1000 |o| /7| 7|7]7]e
cisten /| -=azo0 |90| /| /| 1|1 R NAVANARARARAY
bubnu
Refresh / / A RARARAN -~ ARARANANANaN
1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvlastnich hygienickych pozadavki.

)

Snizte mnozstvi praciho prostredku, protoze program ma kratkou délku.

3) Zasobnik na praci prostredek: pokud zrusite funkci automatického davkovani, funkce predpirky nebude automaticky
davkovat praci prostredek.

4

Tyka se suchého pradla.

Pri prani velkych naplni mlze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené.
Za Ucelem zlepseni kvality se provedeni a specifikace mohou bez ozndmeni zménit.
U nékterych program s funkci ¢erstvého vzduchu je zapotrebi tuto funkci zrusit, aby bylo mozné vybrat moznost ,Odlozit

ukonceni”.

U program( s funkci parniho prani (kromé Antialergenni péce) je zapotrebi zménit teplotu pred vybérem moznosti ,Skvrny”.
Uvedené hodnoty spotfeby se mohou lisit podle mistnich podminek.
Zkusebni program: Eco 40-60.

Poznamka: Automatické vazeni
Spotrebic je vybavenrozpoznavanim napine. V pripadeé malé napiné se v nékterych programech automaticky snizi spotreba

energie a vody a zkrati se délka prani.
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3.1 - Popis programu

Program ECO 40-60 dokéaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normainé znecisténé bavinéné pradlo,

ECO 40-60 které se ma podle Udajd prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se pouZiva k posouzeni souladu s prav-
nimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobkd Setrnych k Zivotnimu prostredi).
Tento inovativni program je schopen automaticky prizplisobovat t¢innost prani objemu a typu naplné,
Smart Al f I , o
aby se bez obav doséahlo nejlepsich vysledku.
Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro zajisténi nejvyssiho
Bavina stupné ¢istoty odoIného barevného pradla praného na 60 °C nebo 90 °C. Konecné odstredovani probiha
maximalni rychlosti, ktera zaru¢uje dokonalé odstranéni vody.
Bavina 20°C Novy cyklus, ktery umozriuje prat spolec¢né rizné tkaniny rdznych barev pfi pouhych 20 °C a zajistuje
vynikajici G¢innost prani.
Vina Tento program je urc¢en pro prani vinenych tkanin, které Ize prat v pracce, pradla, které se pere v ruce,
hedvabného pradla nebo pradla, kterd ma na stitku oznaceni ,Perte jako hedvabi".
Svntetika Tento program umoznuje prat spolecné razné typy pradla rdznych barev. KrouZivy pohyb bubnu a hladi-
4 na vody jsou v priibéhu prani a machani optimalizovany. Pfesné otacky zarucuji mensi pomackani pradla.
Kogile Praci cyklus optimalizovany pro minimalni pomackani pradla pfi zachovani vynikajici i¢innosti prani. Je
mozne dale snizit ota¢ky bubnu a dosahnout tak snadnéjsino Zehleni.
Sportovni Dokonald kombinace ¢asu a vykonu. Tento program byl vytvoren za Uc¢elem odstranovani necistot
P z odévi pro sport a atletiku. Pro malé napiné syntetickych tkanin se doporucuje prani prinizké teploté.
Jemné Tento program mé kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména k pranijemného pradia.

Cyklus prani a machani pouziva velké mnozstvi vody, aby byla zaru¢ena nejlepsi U¢innost prani.

Antialergenni
péce

Tento program nabizi dikladné vyprani veskerého bavinéného pradla s dezinfekci a eliminaci bakterii.
Jedna se o Ucinny cyklus prani pfivysoke teploté. Doporucuje se pro malé naplné.

Uplny cyklus prani (prani, machani a odstfedovani). Tento program je vhodny pro mirné znecisténé

Rychly 15 bavinéné oblec¢eni a smisené tkaniny. U tohoto programu se doporucuje pouzit pouze 20 % bézné davky
praciho prostredku, aby se zamezilo plytvani.
e Tento program je urcen k prani veskerého détského pradla, které bude dokonale ¢isté a dezinfikované;
Détske A o o N N ; . .
radlo teplota se nastavuje nejméné na 60 °C. Aby bylo dosazeno optimalni dezinfekce, doporuc¢ujeme pouzit
P praskovy praci prostfedek.
PHikrvk Tento program je urcen k prani jedné prikryvky. Tento program pere prinizké teploté a kon¢i pomalym
VY odstredovanim.
Naplr XXL Vhodny pro prani velkych kusl pradla, které Ize prat v pracce.
\/Oé(:]sitredo— Tento program provadi odstredovani maximalni rychlosti (kterou Ize snizit prislusnym tlacitkem).
- Timto programem Ize provést samocisteni pracky. Doporucujeme spoustét samocisténi bubnu po
Cisténi o i o I o o A . N .
bubnu kazdém padesatém pouZziti pracky. Pri pouziti tohoto programu nepouzivejte zadny praci prostfedek ani
Cistici prostredek pro pracky.
Refresh Tento program je uréen k odstranovani zapachu a zahybd ze suchych odévd. Pfi pouZiti tohoto programu

vloZzte jeden kus oble¢eni nebo oblec¢eni o hmotnostimensinez 1 kg.

« Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni pfipojce (obr. 4.1a—4.1b).

- Pripravte pradlo (obr. 4.1¢): Roztridte obleceni podle typu tkaniny (bavina, syntetika, c
vina nebo hedvébi atd.) a miry znecisténi. Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte
bilé pradlo od barevného. Vyndejte z kapes vsechny predméty jako klice, mince atd.
a sundejte tvrdsi ozdobné predmeéty. Odévy bez lemovani, jemné pradlo ajemné
tkany textil, napriklad jemné zaclony, vy se mély viozit do praciho pytle (lepsi by bylo
rucni prani nebo chemickeé ¢isténi). Zapnéte zipy, suché zipy a hacky a zkontrolujte,
zda jsou knofliky pevné prisité. Choulostive kusy jako pradlo bez pevného lemovani,
jemné spodni pradlo a malé kusy jako ponozky, opasky, podprsenky atd. viozte do
praciho pytle. RozloZte velké kusy latky, napriklad prostéradla, pokryvky atd. Dziny
a textilie s potiskem, ozdobami nebo intenzivnimi barvami obratte naruby; pokud
mozno je perte oddélené.

Kazdodenni pouzivani

4.1a 4.1b
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5.1 - Cisténi zasuvky na praci prostiedek (obr. 5.1)
Vzdy dbejte na to, aby uvniti nezdstaly zadné zbytky praciho prostredku.
Pravidelné Cistéte zasuvku:

.

.

.

5.2 - Cisténi spotFebice

.

.

.

5.3 - Cisténi ventilu pfivodu vody a filtru pfivodniho ventilu
Pravidelné cistéte filtr privodniho ventilu, aby se predeslo ucpani pfivodu vody
pevnymi latkami, napriklad vapencem:

.

.

5.4 - Ci$téni bubnu (obr. 5.4)

.

.

5.

Naplrite spotrebi¢: Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku
(zkontrolujte maximalni napln, kterd se lisi podle programu). Peclivé zavrete dvirka.
Dbejte na to, abyste neprivreli Zadny kus pradla.

Vyberte a pridejte praci prostredek (obr. 4.1d): Vyberte praci prostredek a avivaz
(podle potreby). Podrobnéjsiinformace naleznete v ¢asti Vybér praciho prostredku”
v uzivatelské priru¢ce. Pridejte prostredky do spravnych prinradek zasuvky. Zavrete
zasuvku.

Zapnéte spotfebi¢ a vyberte program, ktery odpovida mife znecisténi a typu pradla. Otacenim voli¢e program(i

vyberte spravny program.

Po skonceni cyklu se na displeji zobrazi ,Konec" a potom se spotfebi¢ automaticky vypne. Co nejdrive vyjméte
pradlo, aby se zamezilo vzniku zahyb(, zapachu a sifeni bakterii. Viypnéte pfivod vody. Vytahnéte napajeci kabel ze
zasuvky. Otevrete dvirka, aby se predeslo vzniku vihkostia zapachu. KdyZ se spotfebic¢ nepouziva, nechte je oteviena.

Péce a idrzba

Vytahnéte zdsuvku az na doraz (1).

Stisknéte uvolnovaci tlacitko (2) a vyjméte zasuvku.

Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude ¢Cista, a viozte zasuvku zpét do
spotrebice.

Pred ¢isténim a udrzbou odpojte spotrebi¢ od napajeni.
Vycistéte skrir spotfebice a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.
Nepouzivejte organické chemikalie ani ziraviny.

Vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky a vypnéte privod vody.

Odsroubuijte privodni hadici od zadni strany spotrebice (obr. 5.2) a rovnéz od
kohoutku.

Proplachnéte filtry vodou a vycistéte je kartd¢em (obr. 5.3).

Vlozte filtr a nainstalujte privodni hadici.

Vyjméte z bubnu a drazky tésnéni dvifek (gumového prstence) nedopatrenim

vyprané predmeéty, zejména kovove kusy jako sponky, mince atd., protoze vytvéarejirezavé skvrny a poskozuijipradlo.
K odstranovanirezavych skvrn pouZijte ¢istici prostredek bez chloridl. Dodrzujte varovania rady vyrobce Cisticiho

prostredku.
K &isténi nepouzivejte zadné tvrdé predmeéty ani draténku.

Poznamka: Cistota
\/ rdmci pravidelné udrzby doporucujeme spoustét program ,Bavina + 90 °C + 600 ot/min" po nejvyse 100 cyklech,
aby se odstranily pripadné korozivni zbytky. Do zdsobniku na praci prostredek (2) pridejte malé mnozstvi praciho
prostfedku nebo pouzijte specialni istici prostredek.

92

QG_WM_X11_Superdrum.indb 92

28/10/2025 18:10:56



5.5 - Cisténi filtru éerpadla 553 5.50
Cistéte filtr ¢erpadla jednou za mésic a zkontrolujte jej v pfipadé, Ze spotfebic:
+ Nevypoustivodu.

+ Neodstreduje.

+ Zachodu vydava neobvykly hluk

Nebezpeci opareni!
& VAROVANI! Voda ve filtru ¢erpadla mdze byt velmi horka! Pred za-
hajenim jakékoli ¢Cinnost se ujistéte, Ze voda vychladla.

1. Vypnéte spotrebic¢ a odpojte ho od napajeni (obr. 5.5a).

2. Zatlacenim otevrete servisni dvitka (obr. 5.5b).

3. Pripravte siplochou nddobu na zachyceni odpadnivody (obr. 5.5¢). MUze vytéci
spousta vody!

4. Vytdhnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nadobou (obr. 5.5¢).

5. Sejmeéte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.5¢).

6. Po Uplném vypusténi uzaviete vypoustéci hadici (obr. 5.5d) a zatlacte ji zpét
do spotrebice.

7. Vysroubuijte filtr ¢erpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.5e).

8. Odstrante necistoty a zbytky (obr. 5.5f).

9. Opatrné umyjte filtr cerpadla, napr. pod tekouci vodou (obr. 5.5g).

10.Znovu jej radné upevnéte (obr. 5.5h).

11. Zavrete servisni dvirka.

Haier
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Pralka

Pobierz aplikacje hOn

OfnlOf s |
. R CEEE
(1. Tinstaiocn

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas ‘
(Szczegoétowe informacje znajduja sie w instrukcji obstugi) «

1.1 - Usuwanie srub transportowych

Wszystkie elementy (T1, T2, T3 T4, rys. 1d) nalezy zdemontowac przed uzy-
ciem.

1. Wykrec¢ wszystkie 4 $ruby (T1 - T4) (rys. 1la—1b).

2. Wtoz zaslepki do 6 otwordw (rys. 1c).

U

Wyregulujwszystkie nozkitak, aby uzyskac catkowicie pozioma pozycje (sprawdz ”ﬁ )
instrukcje obstugiw celu uzyskania szczegodtowych informacji). \%J__J 2

1.2 - Wyréwnanie urzadzenia J ) ‘
it slo—T3
A\ l)

1.3 - Przytacze wody spustowej

Prawidtowo zamocuj waz odptywowy wody do instalacji rurowej. Waz musiw jed-

nym miejscu siegac¢ wysokosciod 80 do 100 cm nad dolng linig urzadzenia.

Mozliwe sg nastepujgce potaczenia:

1.3.1 Waz odptywowy do zlewu

+ Zawie$ waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
$rednicy (rys. 1.3a).

» Podpore w ksztafcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed zesli-
zgnieciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekow

+ Wewnetrzna srednica rury kanalizacyjnej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

« Waz spustowy umiesci¢ na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej. 1.3c

« Zamocujwspornik U i odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1.3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu

» Potgczenie musiznajdowac sie nad syfonem. A

« Potgczenie czopowe jest zwykle zamykane podktadka (A). Nalezy go usunac,
aby zapobiec uszkodzeniom (rys. 1.3c¢).

Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowe;j.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji:

go.he.services/haier-um
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UWAGA!

- Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz
spustowy zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie
w sposob ciggty odprowadza¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

« Waz odptywowy nie moze by¢ przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przytacze ziemnej wody 1.4a

Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone.

1. Podtacz waz doptywowy wody zakrzywiong koncowka do urzadzenia
(rys. 1.4a). Dokrec¢ potaczenie srubowe recznie. 2

2. Drugikoniec nalezy podtaczy¢ do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1.4b). ]

1.5 - Potaczenie elektryczne

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

+ zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa;

« gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani prze-

dtuzacza;
+ wtyczkaigniazdo zasilania sg scisle zgodne.

E Panel sterowania

1 Przyc‘sk Zas‘lanla suIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

2 Ekran dotykowy g 49 58 1:50 30 48 52

3 Przycisk Zdalne sterowanie ‘ ‘ ‘ ﬁ . N
D>

>

2.1 - Przycisk zasilania (1)
Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczyc¢ urzgdzenie. Po wyswietleniu logo startowego na ekranie pojawia sie ekran
startowy. Aby wytgczyc¢ urzadzenie, delikatnie nacisnij przycisk zasilania.

2.2 - Tryb prania

Na stronie gtownej interfejsu mozna wybierac sposrod szesciu — —
tl'ybOW pram’a: surr SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY.CARE  BULKY
1 garnitur 4 bawetna 49 58 1:50 30

2 koszule 5 antyalergiczny ﬁ e

3 kotdry 6 tadunek XXL > >

Wybierz program, aby przejs¢ do interfejsu regulacji parametrow.
Uzytkownicy moga w razie potrzeby dostosowac parametry prania,
takie jak czas, temperatura, czestotliwos¢ ptukaniai predkosc. Kliknij
na konkretny parametr, a zostanie on wyswietlony na srodku.

2.3 - Przycisk ,Zdalne sterowanie” (3)
Nacisnij krotko ten przycisk, aby aktywowac/dezaktywowac zdalne sterowanie urzadzeniem poprzez aplikacje hOn.

Aplikacja hOn - Krétki przewodnik

« Do korzystania z aplikacjiwymagana jest sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n); sieci 5 GHz oraz
sieci publiczne nie sg obstugiwane. Aplikacja jest kompatybilna ze smartfonami i tabletami
Android, iOS i Huawei. Upewnij sie, ze urzadzenie znajduje sie w miejscu z silnym zasiegiem
sieci Wi-Fi.

« Mozesz pobrac aplikacje hOn, skanujgc kod QR na wyswietlaczu urzgdzenia lub ze sklepu
z aplikacjami na swoim smartfonie pod adresem go.haier-europe.com/download-app.

» Rejestracjajest wymagana tylko przy pierwszym uzyciu aplikacji lub jesli konto zostato usuniete.
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Aby sparowac urzadzenie

- Upewnij sie, ze Twoj smartfon jest podtgczony do tej samej sieci Wi-Fi 2,4 GHz.

- Otworz aplikacje hOn, zaloguj sie, dotknij ,Dodaj urzgdzenie" i postepuj zgodnie z instrukcjami.

Aby aktywowac zdalne sterowanie

« Witgcz urzadzenie, zamknij drzwi i krotko nacisnij przycisk.

« Zdalne sterowanie mozna rowniez aktywowac w trakcie cyklu pracy.

« Polecenia z aplikacji mozna wysyta¢ do 24 godzin po aktywacji.

Aby dezaktywowac zdalne sterowanie

« Nacisnij krotko przycisk U | zarowno w trakcie cyklu, jak i wtedy, gdy zaden cykl nie jest w toku.

« Jesli cykl jest uruchomiony, aplikacja nadal bedzie wyswietla¢ swoj status, ale polecenia (np. stop/pauza) beda
wytgczone.

Aby zresetowac ustawienia Wi-Fi

« Przejdz do menu ustawien urzagdzenia, uzyskaj dostep do sekcji Wi-Fiiwybierz opcje ,Zresetuj dane logowania".

« Potwierdz tylko jesli planujesz sprzedac urzadzenie.

« Aby ponownie sparowac, wyjmij urzadzenie z aplikacjii powtorz konfiguracje.

2.4 - Ustawienia systemowe

1. Rozwin ikone "u gory ekranu, aby przejs¢ do ekranu
ustawien.

2. Mozesz skorzystac z nastepujgcych funkgji: Inteligentne
sortowanie, Dzwiek, Blokada rodzicielska, Ulubione, Wi-Fi.
Encyklopedia pielegnacji, Encyklopedialogo, Jezyk systemu,
Jasnosc¢ ekranu, Aktualizacja systemu i Resetowanie.

2.5 - Blokada rodzicielska

1. Podczas uzytkowania pralki ustawienie blokady rodzicielskiej pozwala unikngc nieprawidtowej
obstugi pralki przez dziecioraz zewnetrznych zaktdcen w programie pralki.

2. Na ekranie ustawien podswietl ikone blokady rodzicielskiej, aby wtgczy¢ funkcje blokady
rodzicielskiej. Po uruchomieniu programu prania, jesli ekran nie zostanie uzyty, blokada ro-
dzicielska automatycznie otworzy sie po uptywie jednej minuty od uruchomienia programu,
a na ekranie wyswietli sie ikona blokady rodzicielskiej. (Po wtaczeniu funkcji blokady rodzicielskiej, funkcja ta bedzie
nieaktywna przed uruchomieniem programu.)

3. Po aktywowaniu blokady rodzicielskiej wszelkie proby zmiany programu lub ustawien prania na ekranie bedg
ignorowane. Po zakoriczeniu programu blokada rodzicielska zostanie automatycznie usunieta.

4. W trybie blokady rodzicielskiej nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy dowolny obszar ekranu, aby wytaczyc blo-
kade rodzicielska.

Child Lock

2.6 - Dzwiek
Ten produkt ma funkcje dzwieku przycisku podczas zamykania. ﬂX
Po wtaczeniu tej funkeji dzwiek przycisku zostanie wytgczony, gdy uzytkownik bedzie obstugiwat
pralke.

Podswietl ikone dzwieku przycisku na ekranie Ustawien, aby wyciszy¢ dzwiek.

Ponowne dotkniecie wigcza dzwiek przycisku.

Sound
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3. | Programy

e Tak o Opcjonalne /Nie

-- Woda nie jest podgrzewana.

Komora na:

o §rodekzmi<§kczajqcy
(2] Detergentu?

@ Proszkudo prania

Temperatura Wstep- | Funkcja
nie ,
o o}
0 g u§ta— o £
5 © wiona | €| 5 o
Maksy- ! S pred- | 2| 5| gl N g
malny = |5 s kos¢ | 2| D 8|3 z
wsad? w°CY 2lele 8 wiro- slclol®=eldls
. o | N|o|x ) alo|c|laoc| 8|3
prania |3/ 99 wania 9§ S s 2lolgle
wkg zakresdo | 2| 8| 8| & wobr/ |£(Q[3/B9]g]/2|8
Program HW150 | wyboru S |\ | O | & | Rodzaj tkaniny min H|O|D| DB |=Z|E[D
Eco 40-60 15 --do40 |40 e e 0|/ 1400 |/ |o|/| o |o|o|/
Lekko zabrudzone pranie
Smart Al 15 --do60 |40 | @ | @ | 0 | mieszane z bawetny i mate- 1000 (o|o|o| o |o|o|e
riatéw syntetycznych
Bawetna 15 --do90 |40 | e | @ | o | Bawetna 1400 (o|o|o| o |o|o|e
ggzvcema 15 | --do20 |20| e | e |0 |Baweina 1000 |o|o|/| o |o|ole
Tkanina z wetny lub z do-
Wetna 7,5 --do40 | -- | @ | o | / | mieszkag wetny nadajgca sie 800 | /ol /| /| /|1 |/
do prania w pralce
Tkaniny syn- 15 Cdo60 140 el e o Tkan\nysyntetyczme\ub 1200 lololol o lolole
tetyczne mieszane
Koszula 3 --do40 | 40| e | @ | o | Bawetna/Syntetyki 1000 (o|o|o| o |o|o|e
Odziez 15 --do40 |20 | e e |0 |/ 800 |o|o|/| o |o|lo|e
sportowa
Delikatne 3 --do30 |30 | e | @ | / | Tkaniny delikatne i jedwab 600 |olo| /| / |/|/|e
Antyaler- 75 | —-do90 | 60| e | e| o Bawetna/Syntetyki 1000 |o|ol /| o |olole
giczny
Szybki15'2 1 --do40 | -- | ¢ | @ | / | Bawetna/Syntetyki 1000 (ojo| /| / |/ |/ |e
Ubrania dia 75 | ~-do90 40| e | e | o |Bawetna/Syntetyki 1000 |o|o|o| o |o|o]e
niemowlat
Kotdry 2,5 --do40 | 30|/ | o |/ |Bawetna 800 |o|of|/| o |/|/|e
tadunek XXL 15 --do60 |30 | e e 0|/ 1000 o|l/| o |olo
Wirowanie 15 / -/ Tkaniny niedelikatne 1000 (o |/ |/ /e
Czyszczenie /| —=do9o |90\ /| /| /|1 600 | /| /|| 7 |y
bebna
Refresh / / S RARANAY -- ANV Avay

1) Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegolnych wymagan higienicznych.
2) Zmniejsz ilo$¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krotki.
3) Komora na detergent: funkcja prania wstepnego nie dozuje detergentu automatycznie, jesli wytaczysz funkcje automatycznego dozowania.

4)  Dotyczy suszenia prania.

Podczas prania duzych ilosci prania pralka moze wibrowac lub poruszac sie, jesli ubrania sg zwiniete.
Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.
Niektore programy z funkcjg $wiezego powietrza wymagajg anulowania funkcji Swiezego powietrza, aby wybrac opcje ,Opdznij zakoriczenie”.

W przypadku programow z funkcjg prania parowego (z wyjgtkiem programu Antyalergiczny) przed wybraniem opcji ,Plamy” nalezy zmieni¢

temperature.

Podane wartosci zuzycia moga réznic sie w zaleznosci od warunkow lokalnych.

Program testowy: Eco 40-60

Uwaga: Automatyczna waga
Urzadzenie jest wyposazone w funkcje rozpoznawania wsadu. Przy matym obcigzeniu energia, woda i czas prania zostang automatycznie
zredukowane w niektorych programach.
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3.1 - Opis programow

Program ECO 40-60 umozliwia rownoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawetnianych dekla-
rowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub w temperaturze 60°C podczas tego sa-

ECO 40-60 ; e L i : : ) .
mego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami Ecodesign
(ekologiczne projektowanie produktow).
Teninnowacyjny program jest w stanie automatycznie dostosowac czyszczenie do wydajnosciirodzaju
Smart Al e : o
wsadu, aby uzyskac jak najlepsze wyniki.
Ten program jest odpowiedni do prania kolorowych ubran bawetnianych w temperaturze 40°C lub do za-
Bawetna pewnienia Najwyzszego stopnia czystosci w przypadku prania tkanin bawetnianych w temperaturze 60°C

lub 90°C. Koricowe wirowanie odbywa sie z maksymalna predkoscia, ktora doskonale odprowadza wode.

Bawetna 20°C

Nowy cykl, ktory pozwala na pranie réznych koloréw i rodzajow tkanin z wyjatkowa doktadnoscig w tem-
peraturze zaledwie 20°C.

Jest to program przeznaczony dla tkanin wetnianych nadajgcych sie do prania w pralkach, odziezy

Wetna wymagajacej prania recznego oraz artykutow jedwabnych lub opatrzonych informacja na metce: ,Prac jak
jedwab".
) Ten program umozliwia rownoczesne pranie réznych rodzajow tkanin i roznych koloréw. Pralka opty-
Tkaniny syn- ) ) ) ) o ) ) . ,
malnie dostosowuje obroty bebna i poziom wody na etapach prania i ptukania. Precyzyjne wirowanie
tetyczne ) : . )
redukuje zagniecenia tkanin.
Koszula Ten program jest zoptymalizowany pod katem redukowania zagniecen i zapewniania doskonatej wydaj-
nosci prania. Zmniejszenie predkosci wirowania utatwia pdzniejsze prasowanie odziezy.
. Idealne potaczenie oszczednosci czasu i skutecznosci. Program stworzony z myslg o usuwaniu brudu
Odziez spor- . ) ) o Lo , )
towa z odziezy sportowej. Cykl prania w niskiej temperaturze zalecany do niewielkich wsaddw tkanin synte-
tycznych.
Ten program skraca okresy obrotdw bebna podczas trwania cyklu, dzieki czemu nadaje sie przede
Delikatne wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowac¢ wydajnosc, cykle prania i ptukania wyko-
rzystujg duze ilosci wody.
Program umozliwiajgcy doktadne wypranie dowolnych tkanin bawetnianych, a takze ich odkazenie
Antyaler- ) - . ; ) . L R
) i wyeliminowanie bakterii. Jest to wydajny cykl piorgcy w wysokiej temperaturze. Zalecany do niewielkich
giczny .
wsadow.
Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko zabrudzonych
Szybki 15 tkanin bawetnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca sie uzycie tylko 20% zwyktejilosci
proszku, aby unikng¢ marnowania detergentu.

) Program przeznaczony do prania wszystkich rodzajéw ubranek dzieciecych w temperaturze co najmniej
Ubrania dla o o o ‘. o R ) L
niemowlat 60°C. Zapewnia idealng, higieniczng czystosc. W celu osiggnigcia maksymalnie higienicznej czystosci

q nalezy stosowac detergent w proszku.
Kotdr Jest to program przeznaczony do prania jednej kotdry. Pranie w tym programie odbywa sie w niskiej
Y temperaturze i konczy sie powolnym wirowaniem.
tadunek XXL | Odpowiedni do prania duzych elementow odziezy, ktdre mozna prac¢ w pralce.
Wirowanie W tym programie wykonywane jest wirowanie z maksymalng predkoscig (mozna jg zmniejszy¢ za pomo-

cg odpowiedniego przycisku).

Czyszczenie
bebna

Ten program stuzy do przeprowadzenia samooczyszczania pralki. Zalecamy samoczyszczenie bebna po
50-krotnym uzyciu pralki. Podczas korzystania z tego programu nie nalezy dodawac zadnego detergentu
do ubran ani srodka do czyszczenia pralki.

Refresh

Program ten jest przeznaczony do usuwania zapachdw i zagniecen z suchych ubran. Podczas korzystania
z tego programu nalezy wktadac do pralki pojedyncza sztuke ubran lub ubrania o wadze mniejszej niz 1 kg.

4. | Codzienne uzytkowanie

« Podtacz pralke do zasilania i przytgcza wodnego (rys. 4.1a-4.1b)

« Przygotuj pranie (rys. 4.1c): Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki,
wetna lub jedwab itp.) i stopnia zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach.
Oddziel biate ubrania od kolorowych. Oproznij kieszenie z kluczy, monet itp. i odepnij
twarde przedmioty ozdobne. Odziez bez obszycia, tkaniny delikatne i drobno tkane,
takie jak delikatne firanki, nalezy wtozyc¢ do specjalnego woreczka do prania (lepszym
rozwigzaniem bytoby pranie reczne lub chemiczne). Zapnij zamki btyskawiczne, zapiecia
na rzepy i haczyki, upewnij sie, ze guziki sg dobrze przyszyte. Delikatne rzeczy, takie
jak bielizna bez mocnego obszycia, delikatna bielizna i mate rzeczy, takie jak skarpetki,
paski, biustonosze itp., umies¢ w woreczku do prania. Rozwirt duze tkaniny, takie jak
przescieradta, narzuty itp. Dzinsy i tekstylia z nadrukami, dekoracjamilub intensywnymi
kolorami nalezy wywroci¢ na lewa strone; ewentualnie pra¢ osobno.

4.1a 4.1b
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« Zatadujurzadzenie: Wkiadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwroc
uwage na rézne maksymalne obcigzenie w zaleznosci od programu). Ostroznie zamknij
drzwi. Upewnij sie, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

« Wybierzidodajdetergent (rys. 4.1d): Wybierz detergent i Srodek zmiekczajacy (jesli
to konieczne). Szczegodtowe informacje mozna znalez¢ w rozdziale ,Wybdr deter-

gentu” winstrukcji obstugi. Dodaj detergent do odpowiednich przegrodek szuflady.
Zamknij szuflade.

« Wigcz urzadzenie i wybierz program odpowiedni do stopnia zabrudzenia i rodzaju prania. Obro¢ pokretto programu,
aby wybra¢ odpowiedni program.

« Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Koniec", po czym urzgdzenie wyfgczy sie automa-
tycznie. Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachow
i rozwoju bakterii. Zamknij doptyw wody. Odtgcz przewdd zasilajgcy. Otwoérz drzwi, aby zapobiec nagromadzeniu
wilgocii zapachow. Pozostaw otwarte, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

5. | Pielegnacjaikonserwacja

5.1 - Czyszczenie szuflady na detergent (rys. 5.1)

Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.

Szuflade nalezy regularnie czyscic:

« Wyciaggnij szuflade, az sie zatrzyma (1).

« Nacisnij przycisk zwalniajacy (2) i wyjmij szuflade.

« Przeptucz szuflade wodg, az bedzie czysta, a nastepnie wtdz szuflade z po-
wrotem do urzadzenia.

51

5.2 - Czyszczenie pralki 5.2 5.3
« Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacji. : % ~

« Do czyszczenia obudowy urzgdzenia i elementdw gumowych uzywaj miekkiej - \/
szmatki z ptynem mydlanym. / @@@

Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zragcych rozpuszczalnikow.

5.3 - Czyszczenie zaworu wlotowego wody i filtra zaworu
wlotowego

Aby zapobiec zablokowaniu doptywu wody przez substancje state, takie jak wapien, 5.4

nalezy regularnie czyscic filtr zaworu wlotowego:

« Odtagcz przewdd zasilajacy i wytgcz doptyw wody.

« Odkrec waz doprowadzajgcy wode z tytu urzadzenia (rys. 5.2) oraz na kranie.

« Przeptucz filtry woda i wyczysc szczotka (rys. 5.3).

o Wtoz filtr i zamontuj waz doptywowy.

5.4 - Czyszczenie bebna (rys. 5.4)

« Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czes$ci metalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bebna i rowka
uszczelki drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczacego niezawierajgcego chlorkow, aby usungc plamy rdzy. Przestrzegaj wskazéwek ostrze-
gawczych producenta $rodka czyszczacego.

« Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotow ani wetny stalowe;.

Uwaga: Higiena

W ramach regularnej konserwacji zalecamy uruchomienie programu ,Bawetna + 90 °C + 600 obr./min" co 100 cykIi,

aby unikng¢ ewentualnych pozostatosci korozyjnych. Dodaj niewielkg ilos¢ detergentu do przegrodki na detergent

(2) lub uzyj specjalnego srodka do czyszczenia pralki.

929
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5.5 - Czyszczenie filtra pompy 5.5a 5.5b
Czysc filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przyktad, jesli urzadzenie:
+ Nie odprowadza wody.

+ Niekrecisie.

+ Wydaje nietypowy hatas podczas pracy.

Ryzyko oparzenia!
. Woda w filtrze pompy moze byc¢ bardzo goracal
1
& OSTRZEZENIE! Przed jakgkolwiek czynnoscig upewnij sie, ze woda
ostygta.

1. Wylfgcziodtacz pralke (rys. 5.5a).

2. Nacisniji otworz klapke serwisowa (rys. 5.5b).

3. Ustaw ptaski pojemnik do zbierania wody odciekowej (rys. 5.5¢). Moga byc¢
wieksze iloscil

4. Wyciagnij waz odptywowy i przytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem
(rys. 5.5¢).

5. Wyjmij korek uszczelniajgcy z weza odptywowego (rys. 5.5¢).

6. Po catkowitym oproznieniu zamknij waz odptywowy (rys. 5.5d) i wepchnij go
z powrotem do urzgdzenia.

7. Odkreciwyjmijw kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara filtr pompy
(rys.5.5€e).

8. Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.5f).

9. Ostroznie oczyscic filtr pompy, np. pod biezgcg wodg (rys. 5.59).

10.Dokfadnie go zamocuj (rys. 5.5h).

11.Zamknij klape serwisowa.

Haier

&\
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Masina de spalat

Descarcatiaplicatia hOn

OPTIONAL: Instalarea suporturilor pentru reducerea zgomotului ‘
(consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate) «

1.1 - indepartarea suruburilor de transport

Toate elementele (T1, T2, T3 si T4, Fig. 1d) trebuie indepartate inainte de uti-
lizare.

1. Indepartatitoate cele 4 suruburi (T1 - T4) (Fig. 1a - 1b).

2. Acoperiti cele 6 orificii cu capacele de protectie (Fig. 1c).

U

1.2 - Aducetila nivel aparatul H
Reglatitoate picioarele pentru a obtine o pozitie complet orizontala (consultati ™ T \-)
manualul de utilizare pentruinformatii detaliate). e 45

1.3 - Racordarea furtunului de evacuare a apei

Fixati corespunzator furtunul de evacuare la instalatia de evacuare. Furtunul

trebuie s& ajunga la un moment dat la o indltime cuprinsa intre 80 si 100 cm

deasupra liniei de jos a aparatului.

Sunt posibile urmatoarele variante de conectare:

1.3.1 Furtun de evacuare conectat la chiuveta

+ Agatatifurtunul de scurgere cu suportul in U deasupra marginii unei chiuvete
de dimensiuni adecvate (Fig. 1.3a).

+ Asigurati suportul in U impotriva alunecarii.

1.3.2 Furtun de evacuare conectat la sursa de evacuare

+ Diametrulintern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie sa fie de
minimum 40 mm.

+ Introducetifurtunul de scurgere 80-100 mm in conducta de apa uzata. 1.3c

« Atasati suportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1.3b).

1.3.3 Furtun de evacuare conectat la racordul chiuvetei

+ Racordul trebuie sa fie situat deasupra sifonului. A

+ Racordul pentru furtun este de obicei inchis cu un dop (A). Acesta trebuie
indepartat pentru a preveni orice eroare de functionare (Fig. 1.3c).

Fixati furtunul de scurgere cu o clema.

1.3b

—

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:
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ATENTIE!

« Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie scufundat in apa, trebuie sa fie bine fixat si s& nu prezinte scurgeri. Daca
furtunul de scurgere este asezat pe sol sau daca teava se afla la o inaltime mai mica de 80 cm, masina de spalat
se va goli continuu in timp ce se umple (scurgere automata prin sifon).

« Furtunul de evacuare nu trebuie sé fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordul la apa 1.4a
Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.
1. Conectatifurtunul de admisie a apei cu capatul unghiular la aparat (Fig. 1.4a).

Strangeti manualimbinarea cu suruburi. 2

2. Celalalt capat se conecteaza la un robinet de apa cu filet de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Racordarea la reteaua electrica

Inainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursa de alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe
placuta de identificare;

+ prizade alimentare este legatd la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

+ stecdrul si priza de alimentare sunt strict conforme.

E Panoul de control

1 Butonul de pornire
. SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY
Ecranul tactil X e 58 1,50 30 48 52
3 Butonul Control de la dis- i ‘ ﬁ T
tantd : ‘ ! &
> >

N~

>

2.1 - Butonul de pornire (1)
Apasati butonul de pornire pentru a porni aparatul. Dupa ce sigla de pornire apare pe ecran, se afiseaza ecranul de
pornire. Apasati usor butonul de pornire din nou pentru a opri aparatul

2.2 - Modul de spalare
Pe interfata paginii de pornire, exista sase moduri de spalare aru- -

fe|0r dlﬂ care putet| a\ege_ Z3T 55HgTS wDL_%/E]T C%BON AL LEZL,éCARE BSULI\V

1 costum 4 bumbac >

2 cédmasi 5 antialergii @ ‘ ‘ ﬁ e

3 cuvertura 6 sarcina XXL > > [':» ) > >
. _ | I I I [

Selectati programul pentru a accesa interfata de reglare a para- 1 2 3 4 5 6

metrilor. Utilizatorii pot regla parametrii precum timpul de spélare,
temperatura, frecventa de clatire si viteza, dupa cum este necesar. Faceti clic pe un anumit parametru si acesta va
fi afisat in centru.

2.3 - Butonul Control de la distanta (3)
Apasati scurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de la distanta al aparatului prin intermediul aplicatiei hOn.

Aplicatia hOn - Ghid rapid

« Pentru a utiliza aplicatia, este necesara o retea Wi-Fi de 2,4 GHz (802.11b/g/n); 5 GHz si
retelele publice nu sunt acceptate. Aplicatia este compatibild cu smartphone-urile sitabletele
Android, iOS si Huawei. Asigurati-va ca aparatul este amplasat intr-o zona cu acoperire Wi-Fi
puternica.

+ Putetidescarca aplicatia hOn scanand codul QR de pe afisajul aparatului sau din magazinul de
aplicatii al smartphone-uluidvs., la go.haier-europe.com/download-app.

« Inregistrarea este necesara doar prima data cand utilizati aplicatia sau daca contul a fost sters.
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Pentru a asocia aparatul

« Asigurati-va ca smartphone-ul dvs. este conectat la aceeasi retea Wi-Fide 2,4 GHz.

« Deschidetiaplicatia hOn, autentificati-va, atingeti ,Adaugare aparat” si urmatiinstructiunile.

Pentru a activa controlul de la distanta

« Porniti aparatul, inchideti usa si apasati scurt butonu! il.

« Controlul de la distanta poate fi activat siin timpul unui ciclu.

« Putetitrimite comenzi din aplicatie timp de pana la 24 de ore dupa activare.

Pentru a dezactiva controlul de la distanta

« Apasati scurt butonul fie In timpul unui ciclu, fie cand niciun ciclu nu este in desfasurare.

« Dacéaunciclu estein desfasurare, aplicatia va afisa in continuare starea, dar comenzile (de exemplu, oprire/pauza)
vor fidezactivate.

Pentru a reseta setarile Wi-Fi

« Accesati meniul de setari al aparatului, accesati sectiunea Wi-Fi si selectati ,Resetare acreditari”.

« Confirmati numai daca intentionati sa vindeti aparatul.

« Pentruaasocia din nou, eliminati aparatul din aplicatie si repetati configurarea.

2.4 - Configurarea sistemului

1. Accesati pictograma ,, " din partea de sus a ecranului,
pentru aintra in ecranul de setari.

2. Putetiutiliza urmatoarele functii: Sortare inteligentd, Sunet,
Blocare comenzi, Favorite, Wi-Fi. Enciclopedia de ingrijire,
Enciclopedia siglelor, Limba sistemului, Luminozitatea ecra-
nului, Actualizarea sistemului si Resetare.

2.5 - Blocare comenzi

1. Intimpul utilizarii masinii de spalat, setarea blocarii comenzilor poate evita utilizarea necores-
punzatoare a aparatului de catre copii siinterferentele externe cu programul masinii de spalat.

2. Tnecranul de setari, aprindeti pictograma de blocare comenzi pentru a activa functia de
blocare a comenzilor. La inceperea programului de spalare, daca ecranul nu este actionat,
blocarea comenzilor va fiactivata automat dupa un minut de desfasurare a programului, iar
pe ecran se va afisa pictograma de blocare a comenzilor. (Dupa activarea functiei de blocare a comenzilor, functia
de blocare a comenzilor este nevalida inainte de inceperea programului).

3. Dupa activarea functiei de blocare a comenzilor, orice actiune de modificare a programului sau a parametrilor de
spélare de pe ecranul de afisare va fi nevalida. La finalizarea programului, blocarea comenzilor va fi dezactivata
automat.

4. Tn starea de blocare a comenzilor, ap&sati lung orice pozitie de pe ecran timp de 3 secunde pentru a dezactiva
blocarea comenzilor.

Child Lock

2.6 - Sunet

Acest produs este prevazut cu functia de dezactivare a sunetelor butoanelor.

Dupa activarea acestei functii, sunetul butoanelor va fi dezactivat atunci cand utilizatorul ope- QX
reaza masina. Sound

Aprindetipictograma de sunet al butoanelor din ecranul Setari, pentru ca butoanele sa nuemita
niciun sunet.
Atingeti din nou pentru a activa sunetul butoanelor.
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eDa oOptional /Nu

-- Apa nu este incalzita.

@ Balsam
(2] Detergent?
@ Pudra de spalare

Compartiment de detergent pentru:

Temperatura Functia
> (o)
Viteza | & |2
£ o|E
de = sl 2
Sarcina g centri- | & e g
maxi- in°CY Q fugare | 5 ol >
ma? de ) t| o pre- |8 |o|&| 0O © g @
spalat, | interval | 2 | £ ) o stabi- | @ _| & o 8L ok &
inkg selec- | 83|85 itain | £ 8| & 8|S gl 2|38
o 9> B ole|8l o c ol
Program HW150 | tabil a || 0| a | Tipdetesaturi rpm helElElno|ElX|D
Eco 40-60 15 --1a40|40 | e @ |0 |/ 1400 / |ol|/| o |o /
Smart A 15 |--1a60| 40| e | o | o |LEMEEmXtadinbumbacsi |60 | o ol o) 6 o]0
sintetice, putin murdara
Bumbac 15 --1a90 | 40 o | Bumbac 1400 | o ol o ole
ggngac 15 | —-1a20(20| e | | o |Bumbac 1000 | o |o|/| o |o]|o]e
Tesatura lavabild la masina,
Lana 7,5 --1a40| -- | @ | o | / | confectionatd dinlandsaucu | 800 /R T A R VA AV
continut de lana
gfé”e sinte- 15 | --1a60 |40 | o | @ | o | Tessturisinteticesaumixte | 1200 | o |o|o| o |o|o|e
Camasi 3 --1a40 | 40 | @ | @ | o | Bumbac/sintetice 1000 | o |o|lo| o |o|lo e
Haine de 15 --1a40|20 e | @ |0 |/ 800 o |o|/| o |o|o|e
sport
Te;aturl 3 --1a30| 30| @ | @ | / | Tesaturidelicate simatase 600 o |o| /| 1 | /|]]e
delicate ’ 7
Antialergii 7.5 --1a90 | 60| @ | @ | o | Bumbac/sintetice 1000 o|/| o |o|lo|e
Rapid 15" 1 —1a40 | --|e|e Bumbac/sintetice 1000 | o |o|/ /|7
Art\co\e. 7,5 --1a90| 40| @ | @ | o | Bumbac/sintetice 1000 | o |o|o| o |o|o|e
bebelusi
Cuvertura 2,5 --1a40 30|/ /| Bumbac 800 o/ /|7
Sarcina XXL 15 --1a60 |30 | @ | @ |0 |/ 1000 | o |of|/| o |o|o|e
Centrifugare 15 / -~/ Tesatura nefragila 1000 /| /|
Curatare / |-=ooloo| /| /| /|1 600 | /|| s ||y
tambur
Refresh / / =~/ -- /AN ANE YR E N
1) Alegetitemperatura de spalare de 90°C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.
2) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.
3) Compartimentul de detergent: functia de prespalare nu va doza automat detergentul daca anulati functia de dozare automata.

4) Referitor la rufele uscate.

Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele sunt infasurate.
Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabila.
Pentru unele programe cu functia Fresh air trebuie sa anulati aceasta functie pentru a putea selecta optiunea ,intarziere sfarsit”

Pentru programele cu functia de spalare cu abur (cu exceptia programului Antialergii), temperatura trebuie modificata inainte de a

selecta optiunea ,Pete".

Valorile de consum indicate pot varia in functie de conditiile locale.

Program de testare: Eco 40-60.
Nota: Cantarire automata

Aparatul este prevazut cu o functie pentru recunoasterea incarcaturii. La o incarcatura redusa, energia, apa si timpul de spalare vor

fireduse automat in unele programe.
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3.1 - Descrierea programelor

Programul ECO 40-60 poate curdta rufe din bumbac cu grad normal de murdarie care se pot spalat con-
ECO 40-60 |form declaratieila 40 °C sau 60 °C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua
conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse ecologice).
Srmart Al Acest program inovator poate adapta automat actiunea de curatare la capacitatea si tipologia incarcatu-
rii pentru cele mai bune rezultate, fara nicio grija.
Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C sau pentru a asigura
Bumbac cel maiinalt grad de curatenie pentru spalarea rufelor rezistente, din bumbac, la 60 °C sau 90 °C.
Centrifugarea finala se face la viteza maxima, ceea ce asigura o indepartare excelenta a apei.
Un nou ciclu care va permite sa spalatiimpreuna tesaturi si culori diferite la numai 20°C, si care ofera o
Bumbac 20°C . - -
performanta excelenta de curatare.
Acest program ruleaza un ciclu de spalare dedicat tesaturilor din lana, care pot fi spalate la masina de
Lana spalat, articolelor care trebuie spalate manual sau articolelor vestimentare din matase sau cu specificatia
A se spala camatase" pe eticheta materialului.
) ) Acest program va permite sa spalati diverse tipuri de materiale si culori diferite impreuna. Miscarea
Haine sinte- L S ) “ . P . S s .
tice rotativa a tamburului si nivelurile de apa sunt optimizate in timpul fazelor de spalare si clatire. Rotatia
corespunzatoare asigura formarea redusa a cutelor in material.
Ciclul de spalare este optimizat pentru a reduce crearea de cute, pastrand o performanta excelenta.
Camasi De asemenea, este posibild reducerea mai departe a vitezei de centrifugare, pentru a garanta o célcare
usoara.
Haine de Combinatia perfectd de timp si performantd. Creat pentru a elimina murdaria din hainele sport. O spalare
sport la temperatura scazuta recomandata pentru sarcini mici de articole sintetice.
Tessturi Acest program are ?erioade reduse de rotatie autamburuu\ui in timpul ciclului si este deosebit de potrivitu
delicate pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile sunt efectuate cu un nivel crescut de apa
pentru a garanta cea mai buna performanta.
Antialergi Acest program va oferd o curdtare metodicd a tuturor articolelor din bumbac, igienizare si eliminare de
bacterii. Este un ciclu de spalare la temperaturi inalte. Recomandat pentru sarcini mici.
Un ciclu complet de spalare (spalare, clatire si centrifugare). Acest program este potrivit pentru hainele
Rapid 15 dinbumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin murdare. Cu acest program se recomanda sa
se utilizeze doar 20% din detergentul utilizat in mod normal pentru a evita risipa.
Articole Acest program Vé. permite sa spalati haimg\g obtinand un efect de: cutétlarel Si igierjizare perfec}, Setlé?md
bebelusi temperaturala minim 60°C. Pentru a optimiza rezultatul efectului de igienizare, va recomandam utilizarea
’ detergentului pulbere.
Cuverturs Acesta este un program dedicat spalarii unei singure plapumi. Acest program spala la o temperatura
scazuta si se termina cu o centrifugare lenta.
Sarcind XXL | Potrivit pentru spalarea articolelor mari de imbracaminte, care pot fi spalate la masina de spalat.
) Acest program efectueaza o centrifugare maxima (care poate fi redusé prin utilizarea butonului cores-
Centrifugare .
punzator).
“ Acest program poate efectua curdtarea automata a masinii de spalat. Va recomandam o curétare auto-
Curatare - ) B ) f ) N : . I
tambﬁr mata a tamburului dupa ce ati folosit masina de spalat de 50 de ori. Atunci cand utilizati acest program,
nu utilizati detergent de rufe sau detergent pentru masina.
Refresh Acest program este dedicat eliminarii mirosului si a cutelor de pe hainele uscate. Incarcati un singur sau
haine care cantaresc mai putin de 1 kg atunci cand utilizati acest program.
4. | Utilizarea zilnica

« Conectatimasinade spalatlao sursade alimentare silaunracord de apa (Fig. 4.1a-4.1b).

- Pregatitirufele (Fig. 4.1c): Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, haine sinte-
tice, 1dnd sau matase etc.) si de gradul de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele
dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti buzunarele de obiecte | =%
precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure. Articolele de
imbracaminte fara tivuri, articolele delicate sitextilele fin tesute, cum ar fi perdelele fine,
trebuie puse intr-un sac de spalat pentru a proteja aceste rufe delicate (ar fimaibine sa
fie spalate manual sau curatate chimic). Inchideti fermoarele, sistemele de inchidere si
gaicile, siasigurati-va ca nasturii sunt bine cusuti. Puneti articolele sensibile, cum ar fi
rufele fara tivuri stranse, lenjeria delicata si articolele mici, cum ar fi sosetele, curelele,
sutienele etc., intr-un sac de spélat. Depliati tesaturile mari, cum ar fi cearsafuri de
pat, cuverturi de pat etc. Intoarceti pe dos blugii si textilele imprimate, decorate sau
cu multe culori; eventual, spalati-le separat.
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« Incércatiaparatul: Puneti rufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele
posibilitati de incarcare maximain functie de program). inchideti usa cu grija. Asigurati-
va ca nu se prinde nicio rufain usa.

« Selectati siaddugati detergentul (Fig. 4.1d): Selectati detergentul si balsamul (daca
este necesar). Consultati sectiunea ,Selectarea detergentului” din manualul de uti-
lizare, pentru informatii detaliate. Adaugati detergentul in compartimentele corecte
ale sertarului. Inchideti sertarul:

- Porniti aparatul si selectati un program care se potriveste gradului de murdarie si tipului de rufe. Rotiti butonul de
program pentru a selecta programul potrivit.

« Cand ciclul se termina, pe afisaj apare ,Sfarsit", apoi aparatul se opreste automat. Scoateti rufele cat mairepe-
de posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor neplacute si a bacteriilor. Inchideti alimentarea cu apa.
Deconectati cablul de alimentare. Deschideti usa pentru a preveni formarea umiditatii si mirosurilor. Lasati usa
deschisa atunci cand nu utilizati aparatul.

ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea sertarului pentru detergent (Fig. 5.1)

Avetiintotdeauna grija s& nuramana reziduuri de detergent.

Curatati sertarulin mod regulat:

« Tragetisertarulin afard pana cand se opreste (1).

« Apasatibutonul de eliberare (2) si scoateti sertarul.

« Spalatisertarul cuapa pana cand acesta este curat siintroduceti sertarulinapoi
inaparat.

51

5.2 - Curatarea masinii

« Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii si intretinerii.

« Folositi o carpa moale cu s&pun lichid pentru a curata carcasa masinii si com-
ponentele din cauciuc.

« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.3 - Curatarea supapei de admisie a apei si a filtrului supapei de
admisie

Pentru a preveni blocarea alimentarii cu apa din cauza substantelor solide, cum ar 5.4

ficalcarul, curatatiperiodic filtrul supapei de admisie:

« Scoateti cablul de alimentare si opriti alimentarea cu apa.

« Desurubatifurtunul de admisie a apei din partea din spate (Fig. 5.2) a aparatului,
precum side larobinet.

« Spalatifiltrele cu apa si o perie (Fig. 5.3).

« Introducetifiltrul simontati furtunul de admisie.

5.4 - Curatarea tamburului (Fig. 5.4)

« Indepértati obiectele spalate din greseald, in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur si
din canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

« Pentruindepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fara clor. Respectatiindicatiile de avertizare ale pro-
ducatorului agentului de curatare.

« Nu folositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curatare.

Nota: Igiena

Pentruintretinerea regulata, va recomandam sa executati programul ,Bumbac + 90 °C + 600 rpm" timp de 100 de

cicluri pentru a evita posibilele reziduuri corozive. Adaugati o cantitate mica de detergentin compartimentul pentru

detergent (2) sau folositi un detergent special pentru masini.
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5.5 - Curatarea filtrului pompei 553 55b
Curétatifiltrul o data pe luna siverificati filtrul pompei, de exemplu, daca aparatul:
+ Apanuse scurge.

« Nucentrifugheaza.

« Produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii

Risc de oparire!
& AVERTISMENT! Apa din filtrul pompei poate fifoarte fierbinte! inainte
de orice operatiune, asigurati-va ca apa s-aracit.

1. Opriti si scoateti aparatul din priza (Fig. 5.5a).

2. Impingeti si deschideti clapeta de service (Fig. 5.5b).

3. Avetilaindeméana un recipient plat pentru a colecta apa reziduala (Fig. 5.5¢).
Poate fi vorba de cantitati mari!

4. Tragetifurtunul de scurgere in afaré si tineti capatul acestuia deasupra reci-
pientului (Fig. 5.5¢).

5. Scoateti dopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.5¢).

6. Dupa golirea completa, inchideti furtunul de scurgere (Fig. 5.5d) si puneti-I
inapoi In masina.

7. Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic
(Fig. 5.5e).

8. Indepértati contaminantii simurdaria (Fig. 5.5f).

9. Curataticu grijafiltrul pompei, de exemplu, folosind apa de la robinet (Fig. 5.5g).

10.Puneti-Ila loc sifixati- bine (Fig. 5.5h).

11.Tnchideti clapeta de service.

«FE®m | Haier
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Stiahnite si aplikédciu hOn

- 2 Download on the
EI' E & AppStore
” E%t
“ Instalacia

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku ‘
(Podrobné informacie najdete v prirucke pouzivatela.) «

1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek

Vsetky prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d) sa musia pred pouzitim odstranit.
1. Odstrénte vsetky 4 skrutky (T1—T4) (obr. 1a—1b).

2. Do 6 otvorov vsunte zaslepky (obr. 1¢).

1.2 - Zarovnanie spotrebic¢a (7 N\
Nastavte véetky noZicky tak, aby ste dosiahli Uplne vodorovnu polohu (podrobné J ‘
ki k \0 —T3
A\ /L

U

informécie najdete v prirucke pouzivatela). ”ﬁ

1.3 - Pripojka na vypustanie vody

Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi dosiahnut

vjednom bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebica.

Mozné su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica usti do umyvadla

+ Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou vel-
kostou (obr. 1.3a).

» Drziak U spravne chrante, aby sa nezoSmykol.

1.3.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody

+ Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdusnovacim otvorom musi
byt minimalne 40 mm.

+ Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.

« Pripojte drziak U a dostatocne ho zaistite (obr. 1.3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla 1.3c

« Spojmusi byt nad sifonom.

« Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit, aby
sa zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1.3¢). A

Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

Stiahnite si a precitajte si Uplnu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete viac podrobnosti:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

« Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpe¢ne upevnena a bez Unikov. Ak je odtokova
hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske menej ako 80 cm, pracka sa poc¢as napiiania nepretrzite
vypusta (sifonovyjav).

« Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka cerstvej vody 1.4a
Uistite sa, ze su vlozené tesnenia.
1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym koncomk spotrebicu (obr. 1.4a).

Ruc¢ne utiahnite skrutkovy spoj. 2

2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1.4b). ]

1.5 - Elektrické zapojenie

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:

+ hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom
Stitku;

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa ziadny rozbocovac ani predizovaci kabel;

+ zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilne.

2. | Ovladaci panel

1 Tlacidlo elektrického
SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

- TR
otykova obrazovka » "
> >

3 Tlacidlo dialkovéeho
ovladania

2.1 - Tlacidlo elektrického napajania (1)
Stlacenim tlacidla elektrickeho napajania zapnite. Po zobrazeniloga pri spusteni sa na obrazovke zobrazi Uvodna
obrazovka. Opatrnym opéatovnym stlacenim tlacidla elektrického napéjania spotrebic vypnite

2.2 - Rezim prania
Na domovskej stranke je k dispozicii Sest rezimov prania: T -

1 oblek 5 antialergénna starost- sur SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
¢ 49; 58 150: 30, 48 52

2 kosele livost

3 prikryvky 6 napli XXL & R ‘ ﬁ e

4 bavina > > > > >
. . I I I I I

Vyberte program pre vstup do rozhrania nastavenia parametrov. 1 2 3 4 5 6

Pouzivatelia simdzu podla potreby upravit parametre, ako je ¢as

prania, teplota, frekvencia oplachovania a rychlost. Kliknite na urcity parameter, ktory sa potom zobrazi v strede.

2.3 - Tlacidlo dial'kového ovladania (3)
Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkové ovladanie spotrebica prostrednictvom aplikacie hOn.

Aplikacia hOn - Stru¢na prirucka

« Napouzivanie aplikacie je potrebna siet Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz (802.11b/g/n); siete s
frekvenciou 5 GHz a verejné siete nie su podporované. Aplikacia je kompatibilng so smartfonmi
atabletmiso systémom Android, iOS a Huawei. Uistite sa, Ze spotrebic je umiestneny v oblasti
so silnym pokrytim signalu Wi-Fi.

+ Aplikaciu hOn simdZete stiahnut naskenovanim QR kodu na displeji spotrebica alebo z obchodu
s aplikaciamivo vasom smartfone na adrese go.haier-europe.com/download-app.

+ Registracia je potrebna iba pri prvom pouziti aplikacie alebo ak bol ii¢et odstraneny.
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Sparovanie spotrebica

- Uistite sa, Zze smartfon je pripojeny k tej istej sieti Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

- Otvorte aplikaciu hOn, prinlaste sa, tuknite na ,Pridat spotrebi¢” a postupujte podla pokynov.

Aktivacia dial’kového ovladania

- Zapnite spotrebi¢, zatvorte dvierka a kratko stlacte tlacidlo .

- Dialkové ovladanie je mozné aktivovat aj poc¢as prebiehajuceho cyklu.

« Prikazy m&Zzete pomocou aplikacie odosielat az 24 hodin po aktivacii.

Vypnutie dial’kového ovladania

« Kratko stlacte t\aéid\o, ¢iuz pocas cyklu alebo ked Ziadny cyklus neprebieha.

« Ak cyklus prebieha, aplikacia bude nadalej zobrazovat jeho stav, ale prikazy (napr. zastavit/pozastavit) budu de-
aktivované.

Obnovenie nastaveni Wi-Fi

« Prejdite do ponuky nastaveni, otvorte sekciu Wi-Fia vyberte moznost ,Resetovat prihlasovacie udaje".

« Potvrdteibav pripade, ze planujete spotrebic predat.

« Priopatovnom parovani odstrante zariadenie z aplikacie a zopakujte nastavenie.

2.4 - Nastavenie systému

1. Kliknite na rozbalovaci zoznam ikony ., "v hornej ¢asti
obrazovky a prejdite na obrazovku nastaveni.

2. Mbzete ovladat nasledujuce funkcie: Inteligentné triedenie,
Zvuk, Detska poistka, Oblubene, Wi-Fi. Encyklopédia sta-
rostlivosti, Encyklopédia loga, Jazyk systému, Jas obrazovky,
Aktualizacia systému a Reset.

2.5 - Detska poistka

1. Pocas pouzivania pracky méze nastavenie detskej poistky zabranit tomu, ze deti zmenia
nastavenia a vonkajsiemu zasahu do programu pracky.

2. Naobrazovke nastavenirozsvietenim ikony detskej poistky aktivujete funkciu detskej poistky.
Ak po spusteni programu prania nestlacite ni¢ na obrazovke, po jednej minute programu sa
automaticky aktivuje detska poistka a na obrazovke sa zobrazi ikona detskej poistky. (Po
zapnuti funkcie detskej poistky ostane funkcia detskej poistky pred spustenim programu neplatna.)

3. Po aktivacii detskej poistky nebude mozné urobit na displeji Ziadnu zmenu programu ani parametrov. Po ukonceni
programu sa detska poistka automaticky zrusi.

4. Vstave detskejpoistky dlhym stlacenim na lubovolnom mieste na obrazovke na 3 sekundy detsku poistku zrusite.

Child Lock

2.6 - Zvuk

Tento spotrebi¢ ma funkciu zvuku tlacidla pri zatvarani. QX
Po aktivacii tejto funkcie sa zvuk tlacidiel vypne, ked pouZivatel obsluhuje zariadenie.
Rozsvietenim ikony zvuku tlacidla na obrazovke nastaveni je mozné zvuk stimit.
Opatovnym dotykom sa zvuk tlacidiel zapne.

Sound
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3. Progra y Priehradka na praci prostriedok:
QD Avivaz
(2] Praci prostriedok?
e Ano o \Volitelné /Nie © Prasokna pranie
- - Voda nie je zohriata.
Teplota Pred- | Funkcia
volena
rych- | @ c
N lost % E e
gl oo gl g8 | |E
Max. ole stre- |.g| 2| § 2 ol ®
népli @ | vect | Zle do- el gl dle HEE
bielizne Slnla ™ vania | £ % & %4% ezl &
vkg volitelny | 3 tg K vot/ | 2|98/ 85 E|g|S
Program HW150 | rozsah o | Z|a|a| Typtkaniny min. Hlo|o|z6|z|E|5
Eco 40-60 15 --az40 |40 | e | e |0 |/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Smart Al 15 | -a260 |40 | e | e | o |Miemezaspinenaroznabavine= | 160, | o | o1 6| o |o|o|e
na a synteticka bielizery
Bavina 15 --az90 | 40 Bavina 1400 | o ol o o
Bavina 20°C 15 -az20 (20 | e Bavina 1000 ol / ol|o
Vina 75 |--az40 |- |e|o || Vinenabielizenaleboodevys | gy |G|y |y
obsahom viny, ktoré sa daju prat
Syntetika 15 --az60 |40 e | e |0 Syntgt\ckealebozmesove 1200 lo|o|o| o |o|o|e
tkaniny
Kosele 3 --az40 | 40 | e | @ | o | Bavina/Syntetika 1000 |o|o|o| o |o|o|e
sportové 15 --az40 |20 e | e |0 |/ 800 |o|o|/| o |o|lo|e
odevy
Jemné 3 --az30 | 30| e | e /| Jemnabielizer ahodvab 600 |of|o| /| [/ |/ |/ e
Antialergén-
na starostli- 7.5 --az90 | 60 | @ | ® | o | Bavina/Syntetika 1000 |o|o|/| o |o|o|e
vost
Rychly 15" 1 --az40 | -- | @ | ® | / | Bavina/Syntetika 1000 (oo | /| / |/ |/ |e
Detska 75 | --a290 |40 | e | e | o |Bavina/Syntetka 1000 (o |olo| o |olole
bielizen
Prikryvky 2,5 --az40 |30/ / | Bavina 800 ol/ /|7
Napli XXL 15 --az60 |30 e | e |0 |/ 1000 (o|o|/| o |o|o|e
Odstredo- 15 / --| /| /| /| Ziadne citlivé tkaniny 1000 (o | /| /| /1 | /|/]e
vanie
Cistenie .
/ --az90 |90 |/ |/ |/ |/ 600 |/ |/ |/ 1 |
bubna
Refresh / / — |/ -~ AR AR ANan

1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad $pecidlnych hygienickych poziadaviek.
2) Znizte mnoZstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.
3) Priehradka na praciprostriedok —ak zrusite funkciu automatického davkovania, funkcia Predpieranie nebude davkovat praci prostriedok

automaticky.
4) Tyka sa suchejbielizne.

Priprani velkej naplne méze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.
Navrh a Specifikacie sa mézu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.
Niektoré programy s funkciou cerstvého vzduchu vyzaduju vypnutie funkcie ¢erstvého vzduchu, aby sa dala vybrat moznost ,Odlozit

ukoncenie”.

Priprogramoch s funkciou prania s parou (s vynimkou funkcie Antialergénna starostlivost) treba pred vyberom funkcie , Skvrny" zmenit teplotu.
Uvedené hodnoty spotreby sa mézu preto lisit v zavislosti od miestnych podmienok.
Testovaci program: Eco 40-60.

Poznamka: Automatické vazenie
Spotrebi¢ je vybaveny zariadenim na rozpoznanie naplne. Pri nizkom zatazeni sa v niektorych programoch automaticky znizi spotreba
energie, vody a skrati sa doba prania.
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3.1 - Opis programov

Program ECO 40- 60 dokaze vyprat bezne znecistenu bavinenu bielizen, pri ktorej je deklarované, ze sa
ECO 40-60 | mdze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spoloc¢ne v jednom cykle. Tento program sa pouziva na posudenie
suladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov $etrnych k zivotnému prostrediu).
Tento inovativny program dokaze automaticky prispdsobit pranie mnozstvu a typu bielizne, aby ste bez
Smart Al , . ] s L
akychkolvek obav dosiali vyborneé vysledky.
Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo na zabezpecenie naj-
Bavina vyssieho stupna Cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri 60 °C alebo 90 °C. Kone¢né odstredovanie
je primaximalnej rychlosti, ktora zaistuje vynikajuce odstranenie vody.
Bavina 20°C Novy cyklus, ktory vam umozni prat rézne tkaniny réznych farieb spolu pri teplote len 20 °C a poskytuje
vynikajuci vykon prania.
Tento program vykonava cyklus prania uréeny pre vinené textilie, ktoré sa daju prat v pracke, odevy, ktoré
Vina sa maju prat ru¢ne alebo bielizeri vyrobenu z hodvabu, alebo ktoré su na Stitku na latke oznac¢ené ako
.Prat ako hodvab".
Tento program umoznuje prat latky réznych typov a rézne farby véetky spolu. Otacavy pohyb bubna
Syntetika a hladina vody st pocas faz prania a plakania optimalizované. Vhodné odstredovanie znizuje pokréenie
tkanin.
Kogele Praci cyklus je optimalizovany na obmedzenie vytvarania zahyboy, pricom zostava zachovana vysoka
ucinnost prania. Okrem toho je mozne este znizit otacky odstredovania, aby sa latka lepSie Zehlila.
Sportové Dokonala kombinacia ¢asu a vykonu. Je vytvoreny pre odstranenie necistot z atletickych odevov a Spor-
odevy tového oblecenia. Je uréeny pre pranie malych naplini syntetickej bielizne a to pri nizkych teplotach.
Tento program ma skratenu dobu otacania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny na pranie jemnych
Jemné textilii. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou vody, aby sa zaistila najlepsia ucin-
nost.
?;Jg?alf;gsil?: Tento program ponuka dokladné pranie vietkych bavinenych poloziek, dezinfekciu a odstranenie baktéri.
vost Jedna sa o ucinny praci cyklus s vysokou teplotou. Su odporuc¢ané mensie naplne bielizne.
Kompletny cyklus prania (pranie, plékanie a odstredovanie). Tento program je vhodny pre mierne znecis-
Rychly 15' tené bavinené odevy a mix tkanin. Pri tomto programe sa odporuca pouzivat iba 20 % bezne pouzivané-
ho pracieho prostriedku, aby sa zabranilo plytvaniu.

. Tento program umoznuje dokonalé vypranie vsetkych detskych odevov a dezinfekény ucinok, pricom
Detska . B R N AR . . .
biclizer teplota je nastavena na minimalne 60 °C. Na optimalizaciu dezinfekéného ucinku odporic¢ame pouzit

praskovy praci prostriedok.

- Ide o program urceny na pranie jednej prikryvky. Tento program perie pri nizkej teplote a konci pomalym

Prikryvky ) ,

odstredovanim.
Naplr XXL Vhodné na pranie velkych kusov bielizne a oblecenia.
\(/)a(rj-iredof Tento program vykonava maximalne odstredovanie (ktoré je mozné znizit pouzitim prislusného tlacidla).
. ) Tento program méze vykonavat automatické Cistenie pracky. Po 50 cykloch prania sa odporuca vycistit
Cistenie h . L ) . e ;
bubna bubon. Pripouzivani tohto programu nevkladajte ziadne odevy, pracie prostriedky ani istiace prostried-

ky na spotrebic.

Tento program je uréeny na odstranenie zapachu a pokréenia suchého oblecenia. Pri pouziti tohto
Refresh o o - . .

programu vkladajte jeden kus oblecenia alebo oblecenie s hmotnostou mensou ako 1 kg.

4. | Kazdodenné pouzivanie

« Pripojte pracku k elektrickej sieti a pripojke vody (obr. 4.1a-4.1b). 4.1a 4.1b
« Pripravte bielizeri (obr. 4.1c): Rozdelte oblec¢enie podla tkaniny (bavina, syntetika, vina
alebohodvab atd.) a podla stupria znecistenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte
biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte vietky predmety ako su
kluce, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety. Odevy bez olemovania,
jemnu bielizen a jemne tkané textilie, ako su jemné zaclony, treba viozit do vrecka,
v ktorom bude jemna bielizert vhodne chranené (uprednostnite ru¢né pranie alebo
¢istenie nasucho). Zapnite zipsy, suché zipsy a haciky, uistite sa, ze gombiky st pevne
prisité. Vlozte kusy bielizne do vrecka, ktoré chrani jemnu bielizeri bez olemovania,
jemnu spodnu bielizert a malé kusky, ako su ponozky, opasky, podprsenky atd. Velke
kusy bielizne, ako su postelné obliecky, postelné prikryvky atd., vkladajte nezlozené.
Dzinsy a potlacené, zdobené alebo farebné textilie obratte naruby, podla moznosti

ich perte oddelene.
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- Naplrite spotrebi¢: Bielizer vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu
(skontrolujte réznu maximalnu zataz podla programu). Dvierka opatrne zatvorte.
Uistite sa, Ze ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

« Vyberte a pridajte praci prostriedok (obr. 4.1d): Vyberte praci prostriedok a avivaz (ak
je to potrebné). Podrobné informacie najdete v ¢asti Vyber pracieho prostriedku” v
prirucke pre pouzivatela. Pridajte praci prostriedok do spravnych priehradiek zasuvky.
Zatvorte zasuvku:

« Zapnite spotrebi¢ a vyberte program, ktory zodpoveda stupriu znecistenia a druhu bielizne. Otocenim gombika
programu vyberte spravny program.

« Podokoncenicyklu sa na displeji zobrazi ,Koniec", potom sa spotrebi¢ automaticky vypne. Vyberte bielizeri ¢o naj-
skor, aby ste zabranili pokrceniu, zapachu a mnozeniu baktérii. Viypnite privod vody. Odpojte napajacikabel. Otvorte
dvierka, aby ste zabranilihromadeniu vihkosti a tvorbe zapachu. Kym sa pracka nepouziva, nechajte ju pootvorenu.

5. | Starostlivost audrzba

5.1 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok (obr. 5.1)

VZdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.

Zasuvku Cistite pravidelne:

« Vytiahnite zasuvku az na doraz (1)

« Stlac¢te uvolhovacie tlacidlo (2) a zasuvku vyberte.

« Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne Cistd, potom ju vsurite spat do
spotrebica.

5.2 - Cistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a Udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makkd handri¢ku
SO saponatom.

- Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.3 - Cistenie privodného ventilu vody a filtra privodného ventilu

Aby sa zabranilo zablokovaniu privodu vody pevnymilatkami, ako je vodny kamern,

pravidelne &istite filter na vstupnom ventile:

« Odpojte elektricky napajaci kabel a vypnite privod vody.

«  Odskrutkujte privodnu hadicu vody na zadnej strane spotrebica (obr. 5.2), ako
aj na vodovodnom kohutiku.

« Vyplachnite filtre vodou a ocistite kefkou (obr. 5.3).

« Vlozte filter a namontujte privodnu hadicu.

5.4 - Cistenie bubna (obr. 5.4)

« Vyberte z bubna a z drazky dvierok (gumové kruhove tesnenie) nahodne vyprané predmety, najma kovove diely,
ako su sponky, mince atd', pretoZe spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie spotrebica.

« Na odstranenie skvin od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chloru. DodrzZiavajte varovné pokyny
vyrobcu Cistiaceho pripravku.

« Na cistenie nepouzivajte Ziadne tvrdé predmety ani drétenky.

Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej udrzbe odporuc¢ame spustit program ,Bavina + 90°C + 600 ot./min" do 100 cyklov, aby sa odstranili

zvysky, ktoré by mohli spodsobit kordziu. Pridajte malé mnoZstvo pracieho prostriedku do priehradky na praci pro-

striedok (2) alebo pouzite $pecidlny Cistiaci prostriedok.
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5.5 - Cistenie filtra ¢erpadla 5.5a 5.5b
Filter Cistite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
+ Nevypusta vodu.

+ Neodstreduje.

+ Pocas prevadzky spésobujte nezvycajny hluk

; Riziko prehriatia!
& VYSTRAHA! Voda vofiltri¢erpadla méze byt velmihoruca! Pred akym-
kolvek zasahom sa uistite, ze voda vychladla.

1. Spotrebic¢ vypnite a odpojte elektricku zastrcku (obr. 5.5a).

2. Zatlacte a otvorte servisnu klapku (obr. 5.5b).

3. Podlozte plytku nadobu na zachytenie unikajlcej vody (obr. 5.5¢). Mohlo by
uniknut velké mnozstvo!

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad nadobou (obr. 5.5¢).

5. Zvypustacej hadice vytiahnite zatku (obr. 5.5¢).

6. Po uplnom vypustenivypustaciu hadicu (obr. 5.5d) uzavrite a zatlacte ju spat
do spotrebica.

7. Odskrutkujte filter ¢erpadla proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho
(obr. 5.5€e).

8. Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.5f).

9. Filter starostlivo vycistite, napr. te¢licou vodou (obr. 5.5g).

10. Dékladne ho upevnite (obr. 5.50).

11. Zatvorte servisnu klapku.

5.5e 5.5f

Haier
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UKR

3aBaHTaxTe 3acToCcyHOK hOn

MpanbHa mawmHa

OIF- ey
. o AppGallery
u BcTaHOBNEHHSA

HEOBOB'A3KOBO: BcTaHOBITb LLYMOMNOr/IMHaKOUi HaK/1aAKuU
(peTanbHiwy iHpopmaLito AMB. y NOCI6HMKY KOpUcTyBaya) «

U

1.1 - BuaaneHHs TpaHCNOPTHUX 60NTiB

Yei petani(T1, T2, T3i T4, man. 1d) MatoTb OyTV BUuAaneHi nepes BUKOpKC-
TaHHAM.

1. Bupaniteyci4 6ontn (T1-T4) (mMan. 1la—1b).

2. 3akpuinTe 6 OTBOPIB 3aryLUKaMu (Man. 1c)

U

1.2 - BupisHIoBaHHA Nnpunaay
Biaperyntonte BCi HixKM, OO 4OCATTU aOCOMNOTHO FOPU3OHTaIbHOTrO MOMO-
YKEeHHs (AoKNaaHiLy iHbOPMaLLIrO AMB. Y MOCIBHVIKY KOPUCTYBaYa).

1.3 - MiakAOUYEHHA 3 1MBY BOAU

[MpaBrABHO 3aKpiniTh 3MBHWUI LUNAHT Ha TpybonposoAi. LLnaHr nosBrHeH [o-

cAraty B oaHin Touui BrcoTu Big 80 o 100 CM Haz HKHBOKO NIHIEKO MprAazy.

MOXKAMBI HACTYMHI NiAKOHEHHS:

1.3.1 3/IMBHMM LWNAHT Y PaKOBUHY

+ [losickre 31MBHMI LINaHT i3 U-NogibHOoK Onopoto Had KPaeM pakoBUHM
BianoBiagHoro posmipy (Man. 1.3a).

+ 3abesneyTe 4OCTaTHIM 3ax1CT U-noagibHOT onopu BiZ KOB3aHHS.

1.3.2 3nMBHUI WNaHr y Tpy6y KaHanisauii

+ BHyTPpiLWHIM AlameTp cTOsAKa 3 BEHTUAALINMHUM OTBOPOM Mae By T MiHIMyM
40 MM.

+ [loknaaits 3nmBHWN LWNaHr Ha 80-100 MMy TpyBy ANA CTiYHMX BOA.

« MpuikpiniTe U-noai6Hy onopy 1 HaainHo 3akpiniTe i (Man. 1.3b). 1.3c

1.3.3 3/IMBHUM LWNAHT Y 3/IMBHY TPY6Yy paKOBUHMU

+ 3'eHaHHA Ma€ 3HaXOAUTINCb Ha CUPOHOM.

« TMaTpy6oK 3'eiHaHHA 3a3B1Yal 3aKPUBAETHCA HakMaakoko (A). i HeobxiaHO A

BUAAINTU, LLIOG 3anobir Ty 6yab-aKin AuchyHKLUT (Man. 1.3¢).

3aKpiniTb 3/IMBHWN LUNGHT 3aTUCKaYeM.

LLlo6 oTpnmaTi AeTanbHy iHGOPMALLitO, 3aBaHTaKTE Ta MPOUUTANTE MOBHMI MOCIBHWMK KOPUCTYBaYa 3a aZlpPecoto:

go.he.services/haier-um
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3ACTEPEXEHHA!

o 3VBHUM LLINAHT He MOBUHEH By T 3aHypeHWM y BOAY, BiH Mae By T1 HaAIHO 3aKpiMIeHNI | He MaTu BUTOKIB. AKLLIO
3/IMBHUM LLINAHT 3HaXOAUTHCA Ha MiAN03i abo AKLLO TpyOa 3HaxoAnTbCA Ha BUCOTI MeHLLe 80 M, MpasibHa MaLLnHa
6e3nepepBHO 3/IMBaT1Me BOAY Mif Yac HanoOBHEHHS (camMosmB).

«  3MBHWUI LLNGHT He MOXHa MOAOBYKYBATU. 3a MOTPebu 3BEPHITLCA A0 CYXKOM MICAANPOAAYKHORO 06C/TyroByBaHHS.

1.4 - MigkroueHHs NpiCHOI BOAU 1.4a 1.4b

[TepexkoHanTecs, LLIO NPOKAaAKM BCTaBNEHI. A B

1. MiaKNoYiTs HaIMBHWIA LLNAHI KYTOBUM KiHLUeM Ao npunady (man. 1.4a). /j%\ ,f}f’;\
3aTArHITb pisabboBe 3'€4HaHHSA BPYYHY. @) &) 11{'\_/ 4/}JA

2. IHWMM KiHeUb 3'eAHYETBCA 3 BOAOMPOBIAHNM KpaHOM 3 pisbboto 3/4 AtoiMa e s e
(Man. 1.4b). i éi ¢

1.5 - EneKTpuyHe niaKloueHHA

[Nepes KOXHM NIAKIOHEHHAM NepeBipTe, Y

o [PKEePEeno KUBMEHHA, PO3ETKa 1 3anOOiKHMK BiANOBIAAIOTL AaHWM Ha
nacnopTHin Tabanuui;

+ PO3eTKa 3a3eM/1EHA M HE BUKOPUCTOBYETHCA MY/NIBTVPO3ETKE Y MOAOBXKYBaY;

. BWIKaM poO3eTKa CTpOoro Bi,ClﬂOB'\ﬂaFOTb BMMOIram.

2. | MaHenb KepyBaHHsA

1 Knonka "XusneHHa"

suT SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY CARE  BULKY

Y

CeHcopHuIi ekpaH ; 49 1,50 30

2
4
3 Knonka "ducTaHuinHe ke- 8] ‘ ‘ ﬁ .\7 g
pyBaHH:A" L 4

3 2 1

2.1 - KHonka “XXusneHHsa" (1)
HaTNCHITb KHOMKY XKMBNEHHS, LLIOD yBIMKHY TW. [1iC15 TOro, AK Ha eKpaHi 3'ABUTbCA NOroT1M 3anyCcKy, BiaobpasnTbea
EeKpaH 3artycky. 3ﬂe!'|'<a HaTUCHITb KHOMKY XXVMBJTeHHA LLIe pas, LLlO6 BUMKHYTU

2.2 - Pexxum npaHHs
Ha ronosHin cTopiHui iIHTepdency € WICTb pexunMiB NpaHHaA Ha -

BI/\6'\pZ SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
1 KocTiom 4 bBaBoBHa 58 50 30

2 Copouka 5 [ornag ansa aneprikis ( ‘ ﬁ ‘

3 Komgpa 6 3aBaHTaxeHHsa XXL > > ]

Brbepitb nporpamy, LLo6 yBiNTK A0 iHTepdency HanaluTyBaHHA
napameTpis. KopncTyBayi 3a NOTpebr MOXYTb HanalLToByBaTH
TaKi NapaMeTpw, AK 4ac MpaHHA, TeMnepaTypy, KiJIbKICTb MOMOCKaHb
i LUBMAKICTb BiAYKMMaHHA. HaTUCHIT Ha MeBHUM NapaMeTp, | BiH BiA0OPa3nTbCA B LIEHTPI.

2.3 - KHonka “AucTaHuiiHe KepyBaHHa" (3)

KOpOTKOYaCHO HaTUCHITb LIKO KHOMKY, LLIOO YBIMKHY TU/BUMKHY TV AVCTaHLiMHE KepyBaHHA MPUIaA0OM Yepes 3aCTo-

cyHok hOn.

3actocyHoK hOn — KopoTkuii noci6HMK

+ [1ns BUKOPUCTaHHA 3aCTOCYHKY noTpi6Ha mepexka Wi-Fi, wo npautoe Ha yacToTi 2,4 'y
(802.11b/g/n); Mepexi, Lo MpaLoroTh Ha YacToTi 5 T, | Mepexki 3aranibHOro KOPUCTYBaHHS
He NIATPUMYIOTBCA. 3aCTOCYHOK CYMICHUM 3i CMapTdOHamMu 11 nnaHweTamm 3 Android, iOS i
Huawei. [NepekoHanTecs, Lo Npraaa po3TalloBaHWUM Y 30Hi 3 MOTYXKHUM NOKpUTTAM Wi-Fi.

+ BuMoxeTe 3aBaHTaxmTV 3acTocyHoK hOn, BiackaHyBasLLUM QR-koa Ha Avcnnei npunaay abo 3
MarasuHy 3aCTOCYHKIB BaLLIOro cMapTdOHa 3a aapecoto go.haier-europe.com/download-app.
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« PeecTpauia noTpibHa nuLle nig Yac NepLloro BUKOPUCTaHHSA 3aCTOCYHKY abo AKLLIO 06IIKOBWI 3arnuc Byno
BUAaNEHO.

LLlo6 3'eaHaTn npunan

« [NepekoHarTecs, LLOo Ball CMapTHOH MiAKMOHEHO A0 Tiei w Mepexi Wi-Fi 2,4 TTu.

- Bigkpuiite 3actocyHok hOn, yBinaiTs y cucTeMy, HaTUCHITL “JoaaTn NIpUCTPIN' | AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN.

LLlo6 yBiMKHY T ANCTaHLiHe KepyBaHHs

+ YBIMKHITb Mpuaaj, 3a4MHITb ABEPLATa M KOPOTKO HAaTUCHITL KHOMKY .

o J[lncTaHuinNHe KepyBaHHSA TaKOX MOXHa YBIMKHYTU MiJ Yac BUKOHAHHA LIUKY.

« By MoxeTe HaacmnaTu KOMaHAM i3 3aCTOCYHKY MPOTAroM 24 roAvH Nics akTuBaLlii.

LLlo6 BUMKHYTU AUCTaHLiiHE KepyBaHHSA

« KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY j‘ nif Yac LMKy abOo KONV YKOAHNIA LMK HE BUKOHYETHCA.

« AKLIO UMK BUKOHYETBCS, 3aCTOCYHOK BCe LLie BifobpakaTMe Moro cTaH, ane KoMaHav (Hanpuknag, 3yrnmHxa/
naysa) OyayTb BUMKHEHI.

LLlo6 cknHyTu HanawTyBaHHA Wi-Fi

« [NepenaitTe 4O MEHIO HanalTyBaHb Npynaay, BiakpunTe po3ain Wi-Fii subepits "CKMHY TV 061iKOBI AaHi".

- [liaTBepoxyriTe NMLle AKLLO NAaHyeTe NpoAaTV NpUIaa.

« LLlo6 3HOBY BMKOHATW 3'€AHAHHSA, BMAANITb MPWIaL i3 3aCTOCYHKY M MOBTOPITb HaNaLLTyBaHHS.

2.4 - HanawTyBaHHA cucTeMU

1. PoskpuinTe nikTorpamy " "y BEPXHIM YacTuHI eKpaHa,
L1106 yBINTKM O eKpaHa HanallTyBaHb.

2. BuMoxeTe mpauroBaTyh 3 TakmMm dyHKLiAMK: Po3yMHe cop-
TyBaHHsA, 3ByK, BbiokyBaHHA Big AiTeln, Ynobnere, Wi-Fi.
ERumknoneaia nornsay, EHuvknoneais norotunis, Mosa cuc-
Temu, AckpaBicTb ekpaHa, OHoBNEHHA cncTemm, CKaaHHA
HanalLuTyBaHb.

Setting

2.5 - bnokyBaHHA Big aiTen

1. TMia Yac BUKOPUCTaHHSA NpasibHOT MaLLVIHW HalaLUTyBaHHSA O/10KyBaHHSA BiA AiTel Moxe 3a-
noBirT1 HeENPaBNIbHOMY BUKOPUCTaHHIO AITbMM | 30BHILLHbOMY BTPYYaHHIO B MPOrpamy
rnpanbHOI MaLLHW.

2. Ha ekpaHi HanawTyBaHb YBIMKHITb MIKTOrpaMy 6/10KyBaHHS BiA AiTel, LLIOO aKTuByBaTu
dyHKUitO B10KyBaHHA BiA AiTen. AKLLO MICAA 3anyCcKy NporpamMyi NPaHHA He HaTUCKaTV Ha
eKkpaH, 6/10KyBaHHs Bif AiTel aBTOMaTVYHO aKTUBYETbCA HYepe3 OAHY XBUMHY POOOTY MPporpamu, i Ha ekpaHi
Bifo6pasnTbCs NikTorpama 6:o0KkyBaHHA Big Aitel. (Micns yBiMKHeHHs GyHKLIT 610oKyBaHHSA BiA AiTeit BoHa byae
HeAjiCHO A0 3arycKy Mporpamm.)

3. TMicna yBIMKHeEHHs GyHKLUIT 610KyBaHHA BiA AiTel Oyab-aKi Aii 3 METOR 3MiHM MporpamMm abo NapaMeTpiB NpaHHA
Ha eKkpaHi ancnnes 6yay T HedicH1M. [icns 3aBepLIeHHA NporpaMm 6/10KyBaHHSA BiA AiTel byae aBTOMaTN4HO
3HATO.

4. Y cTaHi 6/10KyBaHHS BiA AiTel HATUCHITL | yTpUMyITe OyAb-AKe MiCLIe Ha eKpaHi MPOTArOM 3 CeKyHA, LLOO 3HATH
©10KyBaHHA Big AiTel.

Child Lock

2.6 - 3ByK

Llen B1pi6 Mae GyHKLO BUMKHEHHS 3BYKY KHOMOK.
[Micns yBiIMKHeHHS L€l yHKLIT 3BYK KHOMOK ByAe BUMKHEHO Mig Yac poboTU KOPUCTyBaYa 3 ﬂx
MaLLUHOO.

HaT1CHITL NiKTOrpamy 3BYKY KHOMOK Ha eKpaHi HanallTyBaHb, LLIOO BUMKHY TV 3BYK. [ikTOorpama
MOYHE CBITUTUCSA.

HaT1CHITb LLe pas, L6 YBIMKHY TV 3BYK KHOMOK.

Sound
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. | Mporpammu BinaineHHa po3nogisibHVKa MUoHMX 3aCO6iB:

o KoHauuioHep

@ Muounin zacie?
® Tak o Heob6os'szkoso / Hi © [panshniinopoLLok
- - Boga He HarpiBaeTbes.

TemnepaTypa None- DyHKLUIs
¥ peaHso | ® = s
Makc. o 8 BCTa- % s % 6] N
3aBaH- yecY 5 ol & HoBneHa | & gl e § g
TakeH- 5 153 9 e weua- | ciza % S
A pianasor, | & | 5|0 F KiCTb 2lolZ|L5(a|3|5
n . O I |T|T| I . B Z|s|lo|55|>[s|¢
paHHA | AKMN Qx|S|3|3 BiZKM I| |30 7|0 &
(kr) MOXHa g2 els manrae | |2 & 25| 8 s @
SElolsl & e A A =
Mporpama HW150 |Bubpatn C 3| x| X |C | TunTkaHuHm 06/xB Olm@d|T T o|L|D
Eco 40-60 15 --no40 | 40 |e | e |0 |/ 1400 |/ |o |/ o |o|lo]|/
Smart Al 15 -- 1060 40 e @ | O 3{16”@ 3a6pynHeHa smiLLara 1000 |o|o|o o olo|e
6inviaHa 3 6aBOBHM Ta CUHTETUKN
BaBoBHa 15 --0090 | 40 | e | @ | 0 | baBoBHa 1400 |o|o|o| o |o|o|e
SS?SBHa 15 --0020 | 20 | e | @ | o | baBoBHa 1000 [o|o|/| o |o|o|e
BosHa 7.5 -- 0040 - |e|o|/ Matowrre npaH.Hﬂ THaHHA S 800 /lol|/ / /7|7
BOBHV ab0 3 BMICTOM BOBHM
CuHTeTHKa 15 --0o60 | 40 (e e |0 CHHTETUHI 00 3MiLUaHI 1200 |o|o|o| o |o|o|e
TKaHUHN
Copouka 3 --0040 | 40 | e | @ | o | baBoBHa / CUHTETUKA 1000 |o|o|o| o |o|o|e
CHO.DTMBHI 15 --no40 | 20 |e | e| 0|/ 800 olo|/ o |olo|e
peui
ggjwaml 3 --0030 | 30 | e | e | / | [denikaTHi TKAHNHM i LLOBK 600 oo /| [/ |/|/]|e
ﬂ'omq.ﬂ.ﬂﬂq 7,5 --0090 | 60 | @ | @ | 0 | baBoBHa/CcHHTETMKA 1000 |o|o |/ o |o|o|e
aneprikis
LLiBmaka 152 1 -- 0 40 -- | e | ®| / | BaBoBHa/cuHTETVKA 1000 |o|o |/ / °
[unTadi peui 7,5 --0090 | 40 | e | @ | o |baBoBHa/CUHTETMKA 1000 |o|o|o| o |o|o|e
Kosapa 2,5 --0040 | 30 | /| o |/ |baBoBHa 800 olo| /| o |/ |/ ]|e
izf;[amew 15 --0o60 | 30 |e e 0|/ 1000 |o|o|/| o |o|o|e
BimpkMaHHs 15 / -- | /| /| /| HeTeHaiTHa TKaHWHa 1000 |o |/ |/ / /| /e
Bapatane /| —po9o | 90 /|71 600 |/ |/ 1|1 1]
mpaHHs
Refresh / / -~ |/ - ANANANARNANaY;

1) Bubwuparite TemnepaTypy npaHHa 90°C nuLLe y pasi 0coGMBIX FriEHIYHIX BUMOT.

2)  3MEHLLITB KifIbKICTb MUIOHOro 3ac06y, OCKINIbKM TPMBASICTE MPOrpamMi KOPOTKa.

3)  Biacik Ang Muo4oro 3acoby; GyHKLIA nonepeaHboro npaHHs He Gyae aBTOMaTUYHO A03YBaTU MUKOUMI 3aCi6, AKLLIO BM CKacyeTe
dYHKLIIO @aBTOMaTUYHOrO A03yBaHHSA.

4)  BiaHOCHO CyXOi BINN3HN.

Mig Yac NpaHHA BENMKYIX 3aBaHTaKeHb NpasibHa MaLLHa MOXe CUIbHO BIBpyBaTW abo pyxaTucs, AKLLO MPeAMETV OAArY, LLIO NepyTbCs,

3HaXOAATLCA B MILLIKY 800 MepeneTyTbCA Mixk CODO0.

KOHCTPYKUIA | TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXY Tb By T 3MiHEHI 6e3 nonepeaHbOro NOBIAOMAEHHS 3 METORKD MOKPALLEHHS SKOCTI.

[eski nporpami 3 yHKLIEIO CBIKOIO MNOBITPSA MOTPebytoTb CKacyBaHH:A GyHKLIT CBIXOro NosiTps, o6 BrnbpaTh «KiHeub 3aTPUMKI.

[ns nporpam i3 dyHKUiE NpaHHA 3 Napoto (3a BUHATKOM Nporpamu [ornsa Ans aneprikis) nepea BuGopom «1nsmm» NoTpiGHO

3MIHWUTK TeMnepaTypy.

BianosiaHo, 3a3HaueHi 3Ha4eHHSA CMOXXMBaHHA MOXY Tb BIAPI3HATICS 3a/1€XKHO BiJ MiCLIEBIX YMOB.

TectoBa nporpama: Eco 40-60.

MpuMiTka. ABTOMaTUYHE 3BaXKyBaHHsA

Mpurnaa Mae posnisHaBaHHA 3aBaHTaXKeHHS. [1py HN3bKOMY 3aBaHTaXeHHI CMOXKMBaHHA e/1eKTpoeHeprii Ta BoAW, a TaKOX Yac MpaHHS

B AEAKVX MPOrpamMax aBTOMaTUYHO 3MEHLLYBATVMY TbCA.
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3.1 - Onuc nporpam

Mporpama ECO 40-60 Hagae MOX/IMBICTb MpaHHS HOPMasIbHO 3a6pyAHEHNX OaBOBHAHX peyel, fKi
ECO 40-60 MOYHa NMpaTu 3a TeMnepaTypu 40°C abo 60°C pazom B oagHOMY LMK, Lis nporpama BUKOPUCTOBYETHCA
N5 OLIHKM BiANOBigHOCTI 3akoHoAascTBy EC 3 ekoansanHy (MPOeKTyBaHHA EKOOTYHOT MPOAYKLT).
Smart Al L|# iHHOBaLIHa Mporpama Moye aBTOMaTN4YHO afdanTyBaTy NPOLIeC NpaHH:A BIANOBIAHO A0 KiNMbKOCTI 1
TVINY 3aBaHTAXKEHNX peyen 419 AOCArHEHHA HAMKPALLIOro pe3ynstaTy 6e3 »KOAHMX TypOOT.
L|a nporpama niaxoanTb ANs NpaHHsA KOMbOPOBOrO 6aBOBHAHOIO oAAry 3a TemnepaTypu 40°C abo Ans
BasosHa 3abe3neyveHHs HaMBIMLLIOrO CTYNEHs YCTOTY AN NMpaHHa 6aBOBHAHOT CTIMKOT BiN3HM 3a TeMnepaTy-
pr 60°C abo 90°C. OcTaHHE BiKMMaHHSA BiAOYBaETbCA Ha MaKCKMaslbHIN LLUBUAKOCTI, LLIO 3abe3neyye
BiAMIHHE BUOANEHHS BOAW.
basosHa HoBui Lk, AKKIM 4O3BONAE OAHOHACHO MPaTy TKaHWHK PI3HKX KONbOPIB | TUMIB 3a TeMnepaTypy BCbOro
20°C 20°C i 3a6e3neuye YyaoBy ebeKTVBHICTb OUULLIEHHS.
L|s nporpama B1KOHYE LMK MPaHHA, pO3p0oOaeHU ANA BOBHAHVX TKaHWH, AKi MOXHa npaTu'y mpasbHin
BoBHa MaLUVIHI, BUpOBIB 3 LLOBKY ab0 3 MO3HauKoto "[1paTi AK LLOBK" Ha ETUKETLI TKaHMHM Ui peyelt, mpr3Haye-
HIX A5 pYYHOr O MpaHHs.
LA nporpama A403B0ONAE€ MPaTV OAHOYACHO TKaHMHW PI3HKX TUMNIB | KoNbopis. PoTaLinHWin pyx 6apabaHa
CuHTeTVKa 11 piBHI BOAM OMTUMI3YIOTECA AK M Yac das3 MpaHHs, Tak i Mig Yac nonockanHsA. O6epexxkHe BipK1MMaHHs
3abe3neyye 3MeHLLIEHHS Yy TBOPEHHSA CKNaA0K Ha TKaHVHaXx.
Copouika LIMKN MpaHHA ONTUMI3OBaHO A1A 3MEHLLEHHSA yTBOpeHHﬂ cgnaaox i 3abe3neyeHHa 6e340raHHoOro pe-
3ynbTaTy. TaKOX MOXKHA A0A3TKOBO 3MEHLUNTY LUBUAKICTb BiAXKMMaHHA 415 MONErLLeHOro NpacyBaHHs.
CropTieHi lneanbHa KOMBIHALIA Yacy 1 pe3ynsTaTUBHOCTI. CTBO.peHa ANA OYNLLIEHHSA CMOPTYBHMX peweu&l..
- PekoMeHaoBaHe NpaHHs 3 HY3bKOK TeMNepaTypoOrO | HEBE/IVKMM 3aBaHTaXeHHAM A1 peyeit i3 CUHTe-
TUYHWUX TKaHVIH.
[JlenikaTHi Lla nporpama nepeﬂ6a~4_ae CKOpOYeHi nepioan o6epTaH>jﬂ 6apabaHa niag Yac uvkny. Bora oconBo nia-
beui XOOWTb ANA MPaHHA AENIKATHNX TKaHWH. LKA NpaHHA 1 MONOCKaHHA BUKOHYHOTLCA 3 BUCOKMM PIBHEM
BOAW, LLI0O 3a0e3neymTI HarKpaLLli pe3ynstaTy.
Hornagans | LA nporpama 3abe3nedye npaHHA BCix 6aBOBHAHVIX peyelr 3 Ae3iHbeKLuieto Ta 3HMLLEeHHAM bakTepin. Lie
aneprikis ebeKTUBHNI LIMK/ MPaHHSA 3 BUCOKOKD TeMMNepaTypoto. PEKOMeHAOBAHO HEBEMKE 3aBaHTaXKEHHS.
MOBHWI LK MpaHHA (MpaHHs, MOMOCKaHHs Ta BiAXKMaHHs). Lia nporpama nigxoauTb Ans 3nerka
LBnaka 15" | 3abpyaHeHnx HaBOBHAHWX | 3MiLLaHWX TKaHVH. Y Uil Nporpami pekoMeHayeTbCA BMKOPUCTOBYBaTH nLLIE
20% MUOHOro 3acoby, LLIO 3a3BKM4ait BUKOPUCTOBYETHCS, LLIOO YHUKHYTU BIAXOAIB.
L|s nporpama A03BONSE MpaTV AUTAYUNIA OAAT, 3a0e3MedyrouUM MPEKPacHNi ePeKT OUNLLIEHHS Ta CaHiTap-
[utadi pevi HOi 06POBOKN, 338 YMOBW BCTAHOBEHHS TeMnepaTypy MiHiMym 60°C. [na onTumisalii ebekTy caHiTapHOoi
06pPOOKN PEKOMEHAOBAHO BVKOPUCTOBYBATM 3aCi6 AN MUTTA Y BUMAAI MPas/ibHOMO MOPOLLIKY.
Kosapa La .rlporpaMa npm;HaueHa.anﬂ npaHHA oaHiel koBApW. LA nporpamMa nepe 3a HY3bKol TeMnepaTypu i
3aKIHYYETbCS MOBIBbHNM BIZPKMMaHHAM.
3aBaHTaxeH- | . ) .
i XXL MiaxoanTb ANA MPaHHA BENMKIX MPeAMETIB OAArY, AKi MOXHa npaTw.
BipkUMaHHA L!F! npo.rpar\ja BUKOHYE BIYKMMaHHS Ha MaKCUMa bHIV LUBNAKOCTI (AKY MOXHa 3MEHLLIMTI 3@ JOMOMOroto
BIAMOBIAHOI KHOMKM).
BapaGate La nporpama Moxe 34iicHioBaTH caMOqumeHHq npabHOT MaLuMHlfL Mn peKOMeHgyeMo 3amnyckatu
ApaHHs MPOrpamy CaMooHNLLEHHS: 6apabaHa nicna BUKOPUCTaHHA MpasibHOT MaLLHW 50 pasis. [Npu BUKopuc-
TaHHI LIiEl Nporpamm He 3aCTOCOBYMTE MUKOYMI 3aCi6 ANnA o4ary abo 3aci6 419 YMLLIEHHSA MaLLIMH.
Refresh LA nporpama npr3HaveHa ANa BUAAAEHHS 3anaxiB i 3MOPLUOK i3 cyxoro oaary. [Npw BUKopyCTaHHiI i€l
NPOrpamm 3aBaHTaXKyMTe OANH NpeaMeT oasary abo oaar Baroro MeHLue 1 Kr.

. OAeHHe BUKOPUCTaHHA

« [igknodiTe NpanbHy MalUWHY 40 AXepena eNeKTPOXKMBAEHHS | BOAOMNPOBOAY
(Man. 4.1a-4.1b).

- MigroTtymnTe 6innsHy (Man. 4.1c): BincopTyrTe oasar BiANOBIAHO A0 TUMY TKaHVIHM
(6aBoBHa, CMHTETMKa, BOBHa ab0 LLIOBK TOLLIO) i 33 CTyneHeM 3abpyaHeHHs. [NepesipTe
eTVIKETKM Ha 0AaA3i. BigokpemTe 6inni oadar Big KONbOPOBOro. 3Bi/bHITh KMLLIEHI Bif
TaKVX MPeAMETIB, AK K/FOHI, MOHETW TOLLIO, | BUAANITb TBEPAI AEKOPATVBHI NpeaMeTH.
Opnsar 63 OKaHTOBKM, AeNIKAaTHWIN TEKCTWU/b | YKaKapAOBi TKAHVIHW, Taki SK TOHKI LUTOPK,
C/1iA MOMILLIaTL B MILLIOK /1A MpaHHS (xo4a pydHe npaHHA abo XiMiYHe YLLIEHHS 6y10
6 KpaLLe). 3akpuinTe 6IMCKaBKM, 3aCTIOKV-NMMYYKI 1 Faukn, MepeKoHanTecs, Lo r'y-
A3UKY LLINBHO MpULLATI. TTOMICTITh Yy T/VBI pedi, AK-0T 6i113HY 6€3 MiL|HOI OKaHTOBKM,
aenikatHy 6i113Hy 1 APIOHI pedi, AK-OT LLKapneTKu, peMeHi, BrocTranstepy TOLLO, Y
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MILLOK A9 NpaHHA. PO3ropHIiTh BEMKI LUMATKM TKaHWHW, Taki AK NpocTVpaana, no-
KpvBana TOLLO B1BEpHITb HaBMBOPIT [XKMHCK 1 BMPOOU 3 HabusHOI nodapboBaHoi
ab0 ACKPaBOI TKaHWHW; MOX/IMBO, NEPITb iX OKPEMO.

« 3aBaHTaxTe 6inn3HY y Nnpunag: 3aBaHTaxynTe BiIM3HY YaCTUHaMM, YHUKaOUM ne-
peBaHTaykeHHs (MepeBipTe AOMYCTVME MaKC1MasibHe 3aBaHTaXEHHS:A 419 KOHKPETHOT
nporpamn). AKypaTHO 3akpuninTe ABepudaTa. CrigkyriTe 3a ThM, LWo6 6invisHa He Byna
3aLlemieHa.

« BubepiTb i gogarniTe Mutoumnin 3aci6 (Man. 4.1d): Bubepitb Mutounii 3acio i KoHauLioHep (3a notpebw). [ns otpu-
MaHHA AeTanbHOI iHpopMaLii AnB. po3ain "Bnbip Muto4oro 3acoby” B MOCIOHVKY KopucTyBada. [doaanTe Muounm
3aci6 y BIANOBIAHI BIACIKM pO3NOAiNbHIKA. 3aKpUNTe PO3MOAINBHUK:

« YBIMKHITb Npynaa i BMbepiTb Mporpamy, fka BiANOBIAaE CTYNEHIO 3a0pyAHEHHA 11 TUMY 6i13HW. [TOBEPHITH PYUKy
BMOOPY NPOrpam, LLob BUOpaTN NOTPIOHY MPOorpamy.

« [licns 3aBepLUeHH: LKy Ha AMcnnei 3'aBuTbea Hanmc "Kineub'”, nicas 4oro npucTpivt aBTOMaTUHHO BUMKHETBCS.
AKHaMLLBMALLE BUMMITE BiNM3HY, LLIOD 3aN0Bir T NOSABI SMOPLLIOK, HEMPUEMHWX 3aMaxiB i PO3MHOXEHHIO OaKTepil.
MepekpuiiTe Nodady BOAN. BUMMITL BUAKY LLHYpPa »XMBAEHHSA 3 pO3ETKN. Biakpuninte AsepuATa, LWLOO 3anobirtu
YTBOPEHHIO BOIOMM Ta 3anaxis. 3anunianTe i BIAKPUTUMM MK MPaHHAMM.

. | Aornapio6cnyroByBaHHsA

5.1 - OuMLLEeHHS pO3NoAi/IbHMKa MUIOUUNX 3aco6iB (Man. 5.1)

3aBxXAan CTexTe, LWob He ByNo 3aMLLIKIB MUIOYOrO 3aco0by.

PerynapHo ouuLLanTe po3noainbHuK:

o BuTarHiTe po3nodinsHnk 4o ynopy (1)

« HaTUCHITb KHOMKY po3610KyBaHHSA (2) | BUMMITb PO3MOAINBHMK.

« [MpomMurTe po3MoaiNbHVIK BOAOKD, AOKM BiH HE CTaHe YACTKM, | BCTaBTe Moro
Hasady npwnaa.

5.2 - OuMLLeHHsA MalUUHKN

- Big'eaHynTte MalLMHyY BiA eneKkTpoMepexki Mg Yac OUULLEHHS Ta TEXHIYHOMo
0b6CNyroByBaHHA.

o [NA O4VLLIEHHS KOPMYCY MaLUMHW | TYMOBKX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYNTE
M'AKY TKaHVIHY 3 MAIbHM PO3YMHOM.

« He BUKOPUCTOBYTE OpraHidHi XiMiYHI pe4OBIHM ab0 arpecBHI PO3HNHHIKM.

5.3 - OuMLLEeHHSA BNYCKHOrO K/1anaHa Boau 1 ¢inbTpa BNyCcKHOro
K/lanaHa

LL{o6 3anobirTv 3akynopLi noaadi BoAM TBEPAUMI PeYOBUHAM, HanpyikNad Ban-

HOM, perynapHo oyuLLanTe GinsTp BMYCKHOro KNanaHa:

o BulMiTb BUAKY LLHYPa KMBAEHHS 3 PO3ETKM | NepeKkpuinTe noaadvy BOAu.

« BigkpyTiTe HaNMBHWI LUNaHT 33a4y (Man. 5.2) Npunaay, a Takox 3 KpaHa.

« [pomMninTe dinsTpY BOAOKD I LLIITKOK (Man. 5.3).

« BcTaBTe QiNbTp i BCTAHOBITH HANMBHWIN LUNGHT.

5.4 - OunweHHs 6apa6aHa (Man. 5.4)

- Bupganitb npeameTy, AKi BMNaAKOBO NOTPanWAM 4O MaLUVIHKW, OCOBAMBO MeTanesi NpeaMeTU, Taki aK LUMNIbKM,
MOHETU TOLLIO, 3 6apabaHa i KaHaBKM MPOKNaaKM ABepel (ryMoBe KifbLe), OCKI/IbKI BOHW MPU3BOAATL A0 YTBO-
PEHHA MIAM IPXKi Ta 40 MOLLUKOAXKEHbD.

o [naBraaneHHs NasaM ipxKi BUKOPUCTOBYNTE 3aCi6 ANA YMLLIEHHS, LLIO HE MICTUTb x10py. oTpuMyTech nonepe-
[PKEHb BMPOOHIKa 3aCO0y ANA YALLIEHHS.

« He BuKopuCTOBYNTE ANA YWLLIEHHS TBEPAI NpeaAMeTH abo CTaneBy MOYasIKy.

MpumiTtka. FirieHa

[ns perynapHOro TexHIYHOro 06CyroByBaHHA PEKOMEHYETHCA 3aryckaTu nporpamy «<baBoBHa +90°C + 600 06/xB»

He piaLue HiX Nicna KOXHMX 100 LMK AIB, LLOD YHUKHY T MOXMBIX KOPO3INHIX 3aMLLKIB. [JofanTe HeBENMKY KinbKiCTb

MUFOYOro 33CO0Y Y BIACIK 419 MOYOro 3acoby (2) abo BUKOPUCTOBYITE CreLianibHAA 3aCi6 419 YALLIEHHA MaLLIVHMA.
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5.5 - OunweHHs $pinbTpa Hacoca 5.5a 5.5b
OunianTe $inbTp pas Ha MicsLb | nepesipaiTe GiNbTp Hacoca, HanpyKIaZ, AKLLO
npunag:

+ Hesnueae Boay.

+ HeBipknmae.

+ Bupaae He3BMYHMI LYM Nig Yac poboTw.

PusukK ownaproBaHHs!
& YBATIA! Bopgay ¢instpi Hacoca Moyxe 6yTn Ayyke rapsyoto! MNepes BMKo-
HaHHAM ByAb-AKOI onepaLlii nepekoHamTecs, LLIO BOAa OXO10/a.

1. BWMKHITb i Bid'eaHanTe MalLmHy BiA enekTpomepexi (Man. 5.5a).
HaTucHITb i BiakpuinTe cepBicHy KpULLKY (Man. 5.5b).

3. MigroTynTe HM3bKY EMHICTb 4715 36MpaHHs 3a/MLLIKIB BoAM (Man. 5.5¢). Moxke
OyTV BeNMKUM obcar!

4. BWUTArHITE 3MBHWV LLNGHT | yTPUIMYIATE MO0 KiHELb HaZ eMHICTIO (Man. 5.5¢).

5. BuMITb yLLiNbHIOBaIbHY MPOOKY 3i 3/IMBHOIO WaHra (Masn. 5.5¢).

6. [icns 3aBepLUEHH:A 3N1MBaHHA 3aKPUMTE 3IMBHWM LLINaHr (Man. 5.5d) iBcTasTe
MOro Hasa y MaLUvHy.

7. BigKpyTiTb MPOTU FOAMHHVIKOBOI CTPINKM i 3HIMITE GinsTp Hacoca (Man. 5.5e).

8. Buaanitb 3abpyaHeHHs 1 6pya (man. 5.5f).

9. PeTenbHO o4nCTIThb GiNbTP Hacoca, HanpyKIaz, 3a AOMOMOror NPOTOHHOT
Boau (Man. 5.5g).

10.PeTenbHoO 3aKpiniTs 1MOro, BCTaHOBMBLLIM Ha Micue (Man. 5.5h).

11.3aKpuinTe CepBICHY KPULLIKY.

«FE®m | Haier
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MAuvtiplo pouxwv

KateRaote tnv edappoyr)hOn

OflOf & |
. R CEEE
(1. Eyacioraon 8

MPOAIPETIKA: Eykatdotacn GulAwv peiwong 8opuBou ‘
(EAgy&te To eyXELPpidL0 XProTN Yia AeTttopEpEiG TANpodopicg) «

1.1 - Adaipeon proudoviwy petadpopag

‘Ohatactoela (T, T2, T3 kat T4, Ewk. 1d) ipémet va adatpolval o amo

™mxpenon.

1. Adalpéote katta 4 pmoudovia (T1 - T4) (Ew. 1a—1b).

2. Teplote TG 6 OTIEG pE TUDAEG TaTteG (ELk. 1¢).

1.2 - EuBUypAppLON TNG CUCKEUNG

PuBuiote OAa ta modla yia va eTIUTUXETE PLa TTANPWG opLlovTlwpevn B€on

(eNéyEte To Eyxelpidlo xpnotn yla Aemttopepeig TIANpodopleg).

1.3 - ZUv8eon anoxETeuong vepou

2TEPEWOTTE CWOTA TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG VEPOU OTN CWARVWON.

O eUKapTTOq CWANVAG TIPETIEL VA GTAVEL O€ €va onueio Uoug arod 80 ewg

100 cm Ttavw ard TO KATWTATO OPLO TNG CUCKEUNG.

Elval duvatég ol akdhoubeg cuvdeoelg:

1.3.1 EUKauTtog CWARVAG AmooTPAYYLoNG o€ vEpOoXUTn

+  AVapTAOTE TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOCTRAYYLIONG HE TO OThpLyda tuttou U
TIAVW ATIO TNV AKPN VOGS VEPOXUTN UE ETIAPKEG peyebog (Eik. 1.3a).

« [pootateloTte EMAPKWG TO oTrpLypa tuTtou U amd tnv oAloBnon.

1.3.2 EUKQuTToG CWARVAG ATTOXETEUCNG TIPOG CUVEECT AUPHATWYV

+ Heowtepikr SLAPETPOG TOU AVOSLKOU CWArVA PE OTIr eEAEPLOOU TIPETIEL
va elval touAdaxlotov 40 mm.

+ TomoBetroTe TOV CWARvVA aTtooTPAYYLoNG katd 80-100 mm otov cwArjva
AUPATWV.

« TomoBetrote To oTrpLypa TUTou U Kat acdaiiote to emtapkwg (Eik. 1.3b). 1.3c

1.3.3 ZUvdeon EUKAHUTITOU CWARVA ATIOCTPAYYLONG CTO VEPOXUTN

+ H&wakAadwon mpeTel va BplokeTal Ttavw attd TO olPOvL.

« Mia ouvdeon apoevikn KAelveTal ouvnBwg pe éva Ttapayeplopa (A). Autd A

TipeTIeEL va adalpebel yia va amotparel omoladnmote SucAeltoupyia

(Ek. 1.3¢).

AcPaNOTE TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG HE OPLYKTAPA.

U

KateBaote kat Slapacte to MANPEC yxelpidlo xpriong online yLa mePLOCOTEPEC AETTTOUEPELEG OXETLKA LIE:

go.he.services/haier-um
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MPOZOXH!

« O eUKaUTITOG CWArVAG ATIOXETEUONG SeV TIPETIEL VA lval BUBLOUEVOG OTO VEPS KAL TIPETIEL VA EIVAL KAAA OTEPE-
WHEVOG KaL VA PNV TIapouoLAlel SLappogg. EQv o eUKAUTITOG CWANVAG AToxETeEUONG ToTtoBetnBel oto €dadogn
€AV 0 cWANvag Bploketat og UPogG pkpoTEPO attd 80 cm, TO TTAUVTIPLO POUXWY O ATIOXETEUETAL CUVEXWS KATA
N SLApPKeLa TNG TIARPWoNG (AUTOPATOG CLPWVICHOG).

« O owArvag amnoyxeteuong dev TIPETIEL va eTtekTelveTal. EAv eival amapaitnto, ETKOWVWVAOTE P TNV UTtnpecia
€EUTINPETNONG PETA TNV TIWANON.

1.4 - ZUv8eon yAukou vepou 1.4a 1.4b
BeBawwBeite ot ta mapepBucpata eivat tortoBetnuéva. A 8
1. ZuvSEOTE TOV EUKAUTITO CWANVA TIPOOAYWYNG VEPOU HE TO YWVLAKO AKPO I;’S\ BN
otn ouckeun (Eik. 1.4a). Zdi€te tn Bdwtr cuvOesN Ye To XEPL. @) 2 LJ/{ il (s
2. To &Ao akpo cuvdeeTal o pLa Bpuon pe otelpwpa 3/4" (Ew. 1.4b). ﬁe ﬁ e
1 &
1.5 - HAektpkn cUv8eon +

Mpwv amod kABe ouvoeon eAeyETe av:

+ N TIAPOXN PEUPATOG, N Ttplda Kal N achAAela elval KATAANAEG WG TIPOG TNV TIVAKIOA OVOUACTIKWY XAPAKTN-
PLOTLIKWV-

+ nmpida elval yelwpévn kat dev X pnotLpoTtoletat TIoAUTIPLLO r TTPOEKTAC:

« 10 dIG kaL N Ttpida cupdwvouy attoAUTA.

2. | Mivakag eAéyxo

1 Koupti Aettoupylag

2 OBovnadng , B 455 58t 1,507 30z 487 52
3 KoupTtl tnAexelplopou 0 » ﬁ .

>

>

3
2.1 - Kouprti Aettoupyiag (1)
[Matrnote To KoupTt Asttoupyiag yia evepyottoinon. Abou epdaviotel otnv 000vn To AoyOTUTIO EKKivnong, epdavidetal
n oBovn ekkivnong. Miéote Eava amaid To KoupTti AeLToupyiag yLa TEPPATIOHO AetToupylag

2.2 - Aertoupyia pmrouyasdag 5 -

>TNOETIAdN T ApYLKNC oeNda ,UTId OUV EELAELTOUPVLIEC UTTOU- suIT SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
n 1 TNG ApXKNG o PXOUVES pYieGH b ) yrs 2

yASAG TIOU UTIOPEITE VA ETUAEEETE!

1 kootoupL 5 ¢povtida xwpig Q@ ‘ ‘ ﬁ e

2 Toukaploa aMepyteg > > > > >
3 maniwpa 6 doptio XXL | | | | | |
4 PapBaxepd 1 2 3 4 5 6

EruAg€re To mpdypappa yia va elogNbete otn Stettadr pubuiong mapapeTpwy. OLXproTeS PTtopouv va pubuilouv
TIAPAPETPOUG OTIWG X POVO TTAUONG, BEpUOKPATia, cuxvoTNTA EERYAAUATOG KAL TAXUTNTA AVAAOYA PE TLG AVAYKEG.
Kavte KALK O€ Pl CUYKEKPLUEVN TIAPAPETPO KAl Ba ePdAVICTEL GTO KEVTPO.

2.3 - Koupmi tnAexeLpLlopou (3)

[Matnote otyplala autd TO KOUMTIL VLA VAL EVEPYOTIOLHCETE/ATIEVEPYOTIOLTETE TOV TNAEXELPLOUO TNG CUTKEUNG

pgow tNG epappoyng hOn.

Edappoyn hOn - Fpriyopog 08nyoég

« [lavaxpnoworolioete Ty ebappoyr), anatteital diktuo Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n), ev)
Sev uttootnpidovtal ta diktua 5 GHz kat ta dnuodota diktua. H epappoyr elval cupBatn pe
smartphone kat tablet Android, iOS kat Huawei. BeBawwBeite 0t n cuokeur eival tortoBetnuevn
OE TIEPLOXT HE LoXUPN KAAUWN Wi-Fi.

+ Mmnopeite va kateBaoete tnv edbappoyr) hOn capwvovtag tov kwdikd QR atnv 08dvn tng
OUOKEUNG 1 atto to App store tou smartphone cag otn SteuBuvon go.haier-europe.com/download-app.
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« Heyypadn anatteital yovo tnv mpwtn Gopd TTou X PNOLUOTIOLELTE TNV ehapPPOYN I EAV O AOYAPLACHOG EXEL
Slaypadet.

MNa avtiotoixnon tng cUCKeEUNg

o BePRalwwbeite OtL to smartphone oag elval cuvdedepévo oto (6Lo diktuo Wi-Fi 2,4 GHz.

« AvoiEte Tnv epappoyr) hOn, ouvdebeite, tatriote «MPooBrKn CUCKEURG» KAl AKOAOUBNOTE TIG 0SNYLES.

lNa evepyomoinon Tou TNAEXELPLGHOU

« Evepyottolr|ote Tt CUOKeUr), KAElOTE TNV TIOPTA KAL TIATHOTE OUVTOUA TO Kouum.

« To TNAEXELPLOTHPLO PTtopEL ETIIONG VA EvEPYOTIOINOEL KATA TN SLAPKELA EVOG KUKAOU AELTOUPYIAG.

« Mmopeite va oTéAVETE EVTOAEG ATTO TNV EPAPPOYN VLA EWG KAL 24 WPEEG UETA TNV evepyoTtoinon.

MNa anevepyomoinon Tou TNAEXELPLOHOU

« [Natyote ouvtopato Koupmﬁ, elte Katd TN SLAPKeELa EVOG KUKAOU glTe dTav Sev elval og eEENEN kavEVag KUKAOG.

« Edvévag kukhog ekteleital, n edpappoyr) Ba e§arkolouBel va eudavilel TNV KATAGTACT| TOU, AAAA OL EVTONEG (TLX.
SlakoTtr/mavcn) Ba elval ATIEVEPYOTIOINUEVEG.

Na emavadopa twv pubpicewv Wi-Fi

« Metafeite oto pevou pubuioewy TNG CUOKeUNG, peTaPeite otnyv evotnta Wi-Fikal eTuAeé€te «<Emavadopd otot-
Xelwv ouvéeongy.

o EmBeRalwote pOvo av OKOTIEUETE VA TIOUANCETE TN CUCKEUN.

« [la va paypatoroloeTe Eava avToTolXon, adalpecTe T CUCKEUr atto TNV ehappoyr] KAl ETTAVAAAPBETE TN
pubuon.

2.4 - PU6pion ouctrpartog

1. Avartu€n tou etkovidiou ™ " OTO ETIAVW PEPOG TNG 000~
vng, yla eicodo otnv 08ovn pubuicewv.

2. Mmopeite va SlaxelploTelte TG AKOAOUBEG AslToUpyieg:
‘E€uTtvn ta&vopnon, Hyog, KAsldwpa 08dvng, Ayarmnueva,
Wi-Fi. Eykukdomtaidela ppovtidag, EykukAomaidela Ao-
yotutiwy, Mwooa cuotripatog, Gwtewvdtnta obovng,
Evnuépwon cuotruatog kat Eravadopad.

2.5 - KAeidwpa 006vng

1. Katd tn xpron tou Tuvtnpiou pouxwy, N pUBPLoN Tou KAEWOWUATOG 08ovng pttopel va
QATIOTPEWEL TNV KAKM AeLltoupyia armod ta TtatdLd Kat Ty eEWTEPLKA TTAPEPROAA OTO TIPOYPaupa
TOU TTAUVTNPLOU pOUXWV.

2. Ztnv 0Bdvn pubuicewy, avdBel To elkovidlo kAeOWwHATog 08dvNG yia va evepyoTtonBei n
AelToupyia KAEWOWHATOG 006vNG. MeTd TNV £vapén Tou TIPOYPAPPATOG TTAUCNG, AV Sev
XpnotpottoinBel n 0Bovn, To kKAeldwpa 08dvNG Ba avoltel aUTOPATA PETA TNV EKTEAECH TOU TIPOYPAHHATOG Yl
EVA AETITO KAl 0TNV 006vN Ba epdavioTel To ekoviSLo Tou KAEBWPATog 08ovng. (MeTd Tnv evepyoTttoinon Tng
AelToupylag KAELOWHPATOG 000vVNG, N AeLttoupyla KAEWOWHATOG 08dvVNG YIVETAL AVEYKUPN TIPLV TNV €vapén Tou
TIPOYPAPHATOG).

3. Metd tnV evepyoTtolnon TNG AELTOUpYLag KAEWOWHATOG 0BAVNG, OTIOLAOATIOTE EVEPYELA YL AAACLYT) TOU TIPO-
YPAPPATOG 1 TWV TIAPAPETPWY TTAUC{UATOG oTnV 086vn evoeifewv Ba elval aveykupn. Abou oAokANpwBEL To
TPOYPAPHA, TO KAEOwWPA 060vNng Ba katapynBetl autduata.

4. TNV KATAOTAON KAEWOWHATOG 000VNG, TIATHOTE TIAPATETAPEVA oTtolodrTIoTE onpelo TNg 00ovng yia 3 deute-
POAETITA WOTE va KaTapynOel To KAedwpa 00ovng.

Child Lock

2.6 - 'Hxog

AUTO TO TIPOLOV EXEL TN AELTOUPYIA KAELOLUATOG PE X0 KOUUTILOU.

Adou evepyotiolnBel autr| N Asttoupyia, o YOG ToU KOUPTILOU Ba attevepyottoinBel otav o QX
XPNoTNG Xelptletal To pnxavnua. S

AVABEL TO ELKOVIBLO IXOU TOU KOUPTILOU OTnV 000vNn pubuicewy, pttopel va ettiteuxOel n Aet-
Toupyla olyaong.
AyyiETe Eava yla va eVEPYOTIOLTETE TOV X0 TOU KOUUTILOU.
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OrKn ATTOPPUTIAVTIKOU VLA
@ Moraktikd

(2] ATOPPUTIAVTIKO?)

3. | Npoypapp

eNal o lMpoatpetiké —=Oxt © >«ovn muvnpiou pouxwv

- - To vepd Sev Bepuaivetal.

Oeppokpaoia Aettoupyia
Mpoe- )
5 ey | o = 3
T wen | & SEE
Méy. c 223 Taxu- | X S|l &o g
dop- 2 gl g8 nta s 5|5 cg @
o4 ocH =|9[8| 8w s§glslcledlglalc
tio oe glzleglege oTu- g5|d|slat|elglE
TAUONG El%|lalag vipa- | 521618258 518
. W 3| al a a S E|IDIEBIcC|S|I 9 ©
oekg ETUAEEHO 813 g g & wcoe | E oD g 5 3 =B
Mpoypappa HW150 | eupog cClz|<|< & Tumog udaopaTwy CaA 2cS|2|2|25|=2|<|D
Eco 40-60 15 --ewGg40 |40 | e | @ o |/ 1400 / |ol|/| o |o|o|/
Exadppd Aepwpéva
Smart Al 15 --ewg60 |40 | @ | @ | O |avauktaBappaxepd kat 1000 o |o|lo| o |o|o|e
OuUVBETIKA pouxa
BapBakepa 15 --eéwg90 |40 | @ | @ | O |BapPakepd 1400 o |o|lo| o |o|o|e
ggfgaKEpa 15 --¢wg20 |20 | @ | @ | o |BapPakepa 1000 | o |of|/| o |o|o|e

Ydaopa pAAAVO i TTou
MaMwva 7,5 --ewG40 | -- | @ | o | / | TepExel HOAN KaL PTTOPEL 800 / |ol/ / /1|7
va TTAUBEl GTo TTAUVTHPLO

JUVOETLKO 1 AVAPLKTO

SuvBeTikd 15 --ewGg60 |40 | @ | @ | o | 1200 | o |o|o| o |o|o|e
udaopa

Moukaploo 3 --ewG40 |40 | @ | @ | o |BapPakepd/ZuvOeTka 1000 o |o|lo| o |o|o|e

ABANTIKA 15 --éwg40 20| e | @ o |/ 800 o |o|/| o |o]o

EualoBnta 3 --ewGg30 |30 | e |® | / Eucuoer]t'a pouxakat 600 o o /| / |/ |/ e
peTagWTA

CD,DOVTL&I X 7.5 --ewGg90 |60 | @ | @ | o |BapPakepd/ZuvBeTika 1000 o |o|/| o |o|o|e

plg aMepyleg

priyopo 152 1 --ewGg40 | -- | e | @ / |BapPakepd/ZuvOeTka 1000 | o |of/ | / |/|/]|e

Bpedwkn L , ,

dpovtisa 7,5 €wg90 |40 | @ | @ | o |BauBakepd/ZuvBeTikd 1000 o |o|lo| o |o|o|e

MNamwpa 2,5 --¢éwg40 | 30|/ |o| / |BapPakepa 800 o |o|/]| o |/ ]|/

Doptio XXL 15 --ewg60 |30 | e |®| o |/ 1000 | o |o|/| o |o|o|e

Studpo 15 / -/ |/ /| Mneuaiobntauddopata | 1000 o |/ |/ / /] |e

KaBapiopds /| —ewcooloo| /|| /|y 600 | / |/ |/ 7 ||y

TupTtévou

Refresh / / AR - AN

1) Emuié€te Beppokpacia mAuong 90°C pdvo yia ELBLKEG ATIALTHOELG UYLEWNAG.

2)  MeuboTe TNV TTIooOTNTA ATTOPPUTIAVTLKOU ETTELST N SIAPKELA TOU TIPOYPAUIATOG EIVAL PLKPH.

3) 3TN BnKn TOU ATtoppUTIAVTIKOU, N AELToUpyia TipoThucnG Sev Ba SOCONOYATEL QUTOPATA TO ATIOPPUTIAV TLKO AV AKUPWOETE TN AeLToupyla
autopatng Soooloylag.

4)  IXETKA PE TO OTEYVO TIAUGLUO POUXWV.

‘Otav Aévete pe Bapld doptia, To TIAUVTHPLO PoUXWY UTIOPEL va Soveltal TIoAU ) va JeTakiveltal eav Ta poUxa elvat TUALYHEVAL.

O oxedlaopog kat oL Tipodlaypadeg Ptopouy va aAAAEouV Xwplg Ttpoetdottotnon yla Adyoug BeAtiwong TnG ToloTtnTag.

> € OpLOPEVA TIPOYPAUHATA e AELToupyia hpeoKou agpa, Ba TIPETIEL VA AKUPWOETE TN AELTOUPYLa GPECKOU CEPA yIa Va UTIOPELTE VA ETILAEEETE

To «TéNog kaBuoTepnongy.

Ma mpoypappata Tou TEPAApBAVOUY TTAUCN PE ATHO (EKTOG aTtd To Tipdypappa «Ppovtida xwplg alepyieg), n Beppokpacia mpéret va

AANGEEL TIPLY ETUAEEETE TO TIPOYPAUMA «\EKESEGY.

OLUTIOBEIKVUOPEVEG TUEG KATAVAAWONG EVOEXETAL VA SLAPEPOUV AVANOYA PE TIG TOTIKEG CUVONKEG.

Mpdypappa doking: Eco 40-60.

Znpeiwon: Autoépatn Juyon

H cuokeun eivat eomAlopEvVN pe avayvwplon ¢OPTwongG. Ze XapnAo ¢optio, N evépyela, To vepd Kal 0 X pdvog TTAUoNG Ba petwbouy autopata

OE OPLOUEVA TIPOYPAPUATA.
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3.1 - Nepypadn tpoypapupuaTwyv

ECO 40-60

To pdypappa ECO 40-60 kabapilel kavovika Aepwpeva BapBakepd pouxa Tou xel SNAwOEeL OTL pTtopolv
va AuBouv otoug 40°C r) otoug 60°C, padl otov (dto KUkAO. To TipOypappa autod X pnotpoToteltal yia tnv
a&lohdynon tng ouppopdwong pe tn vopobeoia tng EE yia tov olkoloyikd oxedlaopd Ecodesign (oxedlacpog
TIPOLOVTWY PLAKWY TIPOG TO TIEPBAANOV).

Smart Al

AUTO TO KALVOTOPO TIPOYPAPHA elval og B€on va Ttpocappolel AUTOPATA TNV KABAPLOTIKA SpAcn oTn XwpenTL-
KOTNTA KaL TO £{60G ToU poPTiou yLa va TIAPEXEL TA KAAJTEPA ATIOTEAECATA, XWPLG kapia avnouxia.

Bappakepa

AUTO TO TTPOYPapHQa Elval KATAANAO VLA TIAUCIHO X PWHATIOTWY BAPBakepwy pouxwy otoug 40°C i yia tnv
e€aodpaAion tou uPnAdTEPOU PaBpoU kaBapLOTNTAG YLa TIAUCIHO BapBaKePWY AVBEKTIKWY pouxwv otoug 60°C
11 90°C. To TeMkd OTUYLHO YIVETAL OTN PEYLOTN TAXUTNTA, TIou eEa0PaleL EEALPETIKN ATTOPAKPUVON TOU VEPOU.

BauBakepa
20°C

‘Evag vEog KUKAOG Ttou 0agG ETUTPETIEL VA TIAEVETE SladopeTIKA upaouata Kat X pwpata padl otoug 20°C kat
TIapEXEL eEALPETLKA atddoon KaBaplopou.

MaAwva

To Tipdypapa AuTO eKTEAEL Evav KUKAO TTAUCNG TTOU AP Opd ATTOKAELOTIKA 0TA HAAVA UGACUATA TA OTTola
HTIOPOUV VA TIAUBOUV OE €Va TIAUVTIPLO POUXWY, TA ELEN POUXLOHOU TIOU TIAEVOVTAL OTO XEPL ) O€ TIAUVTIPLO KAl
elval kataokeuaopeva amo PeTAEL ) avadepovTal wg «MAUCLHO OTIwg TO METAELY OTNV ETIKETA TOU UPATUATOG.

ZUVBETIKA

AUTO TO TTPOYPAUPA OAG ETITPETIEL VA TIAUVETE pAdl SLAPOPETIKOUG TUTIOUG UGATHATWY KAl SLAPOPETIKA
XpwHata. H meplotpodikn kivnon Tou kadou kal N oTABHN Tou vepoU BEATIOTOTIOLOUVTAL KATA TG PATELG
TAUCipatog kat EeByaApatog. To eTtipeAeg oTUWPLUO, eEA0PANCEL HELWHEVO OXNPATIOHO TOQACKWHATWY OTA
ubaopata.

[Moukdapioo

O KUKAOG TTAUONG £XeL BeATLoTOTIONBEL YLA HELWHEVO OXNUATIOPO {apwv, SLIATNPWVTAG EALPETIKNA artddoon
TAUoNG. Elvat eTtiong Suvatod va HELWOETE TIEPALTEPW TNV TAXUTNTA OTUPLHATOG, yia VA e§E00PaNTETE EUKOAS -
TEPO OLOEPWUAL.

ABANTIKA

O 18avikdg ouvduaopog X POvou Kat anodoong. ZXeSLAcPEVo yla TNy adaipeon Tng BpwpLag arod abANTIKA
pouxa kal upaopata. MAUon oe xapnAr Beppokpacia TTou CUVIOTATAL LA PIKPA GOPTIA CUVOETIKWY POUXWV.

EuaioBnta

To TPOYPAPHA QUTO EXEL HELWHEVEG TIEPLOSOUG TIEPLOTPOPNG TOU KASOU KATCA TN SLAPKELC TOU KUKAOU Kal elvat
olaitepa KATAAANAO yLa To TTAUC PO euaioBnTwy udaoudatwy. O KUKAOG TTAUONG KAl TA EERYAAUATA TTPAYUATO-
TIOLOUVTAL PE YL UWNAK 0TABUN VEPOU yLa va eEACHAANTTEL N AploTn artddoon.

DOpovtida xw-
plg alepyleg

To Tpdypappa autod Ttpoodepel BabU kaBaplopd OAwY Twv BapBakepwv eldwy, amoiupaivovtag kal eEaeidpo-
vTag ta Baktrpta. [NpdkeLltal yia évay amoTeAeoUATIKO KUKAO TTAUONG UPNANG Beppokpaciag. ZuvioTtaTat yia
Ukpda doptia.

lpryyopo 15'

‘Evag mAnpng KUKAOG TtAUCoNG (TAAUC WO, EEBYaiua kal oTUWLPO). To Ttpdypapua autd eival tblattepa KAtaAAnAo
yla eAadpa Aepwpeva Bapakepd kal avapikta upaopata. Me autod To TPOYPApPHa CUVICTATAL VA X PN~
OlpoTIoLElTE HOVO TO 20% TOU ATIOPPUTIAV TIKOU TTOU X pnoLpoTtoLelte ouvrBwg yia aroduyr| Snutoupyiag
QATTORANTWV.

Bpedikn
dpovtida

To pOYPaPPa AUTO CAG ETILTPETIEL VA TIAUVETE OACL TA HWPOUSLAKA ETILTUY XAVOVTAG £VAL TEAELO ATIOTEAECHA
kaBaplotnrag kat e§uylavong, pubpidovtag tn Beppokpacia tourdxiotov otoug 60°C. [a tn BeAtiotoroinon
TOU ATIOTEAECHATOG E6UYLAVONG CUVICTOULE TN XPrion ATOpPUTIAVTLKOU OE OKOVN.

MNamwpa

[Mpokeltal yia éva TtpOYPAUUA ATTOKAELTTIKA YLA TO TIAUCLHO EVOG HOVOU TIATTAWHATOG. AUTO TO TIPOYPAUHa
TIAEVEL OE XAPNAT Beppokpacia Kat TEAELWVEL Je apyd OTUYLUO.

Goptio XXL

KataAAnAo yia AUC IO HEYAAWY ELSWY POUXLOHOU, TIOU JTTOPOUV va TTAUBOUV OTO TTAUVTHPLO.

Ztugpo

AUTO TO TIPOYPAHUA EKTEAEL pLL EYLOTN TAXUTNTA OTUPLHATOG (N oTtola pTtopel va pelwBet pe tn xprion Tou
OXETLKOU KOUUTTLOU).

Kabaplopog
TUpTIAVOU

AUTO TO TIPOYPAHHCA HTIOPEL VA TIPAYUATOTIOOEL TOV AUTOKAOAPLOHO TOU TIAUVTNPIOU POUXWY. ZUVICTOUHE
£vav autokabapLopo Tou TUPTIAvVoU PeTa ard 50 Gopeg xpriong Tou TIAuvTnpiou pouxwy. Otav xpnotgoTtoLei-
TE QUTO TO TIPOYPAPHA, N XPNOLHOTIOLETE ATTOPPUTIAVTLKO POUXWY 1) KABAPLOTIKO JNXAVAHUATOG.

Refresh

AUTO TO TTPOYPAHHC AELTOUPYEL ATTIOKAELOTIKA VLA ATIOPAKPUVON TWV OCHWY KAL TwV {apwV O€ OTEYVA POUXQL.
Na popTwVETE Eva POVO TEPAXLIO POUXLOHOU 1) pouxa Ttou (uytlouv Alyotepo amod 1 kg dtav xpnoLyoTttoLeite
QuTod TO TIPOYPAPUA.

4. | Kaénpepwn xpnon

« JUVOEOTE TO TAUVTHPLO poUXWV OE TIAPOXN PEUUATOG KAl ouvdeon vepou
(Eik. 4.1a-4.1b).

« Mpoetolpdote ta pouxa (Ewk. 4.1c): Tagvourote ta pouxa avaioya pe to Uda-
opa (BapBakepd, CUVOETIKA, HAANVA 1) HETAEWTA KATL) KAL TO TTOGO BPWLKa elva.
ENEVETE TIG ETIKETEG OTO POUXO 0AG. ALAXWPLOTE TAAEUKA pOUXA ATIO TA X PWHATIOTA.
ASELAOTE TIG TOETIEG ATIO AVTIKEPEVA OTIWG KAELOLA, KEPUATA KATT. KAl APALPETTE TA
TILO OKANPA SLlaKooUNTIKA avTikelpeva. Pouxa xwplg otpidwua, eualobnta pouxa
Kal KopPWAa udavtd uhaopata, 0w TEEPITEXVEG KOUPTIVES, Ba TIPETEL val TOTIOOE -
TOUVTAL HECA O€ OAKO TIAUCTHATOG, YLa TN povTida AuTwy Twv eualodbntwy pouxwv
(Batav KaAUTEPO TO TTAUCLUO GTO XEPLT TO OTEYVO KaBApLopa). KAelote deppoudp,
KoupTILA KAl YaTlAKLa, BeBalwbeite OTL Ta KOUPTILA elval KAAA pappéva. TottoBetrote
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evaloBnta otowela, oTiwg pouxa xwplg otabepod otpidwpa, eualobnta ecwpouxa
KAl PLKPA OTOLKEla OTIWG KAATOEG, (UVEG, COUTLEV K.ATL. O OGKO TTAUONG. ZESIMAWOTE
peyAAQ UPaopATIVA TEPAXLA, OTIWG CEVTOVLA, OKETTACHATA KATL [Upiote ta Tt
KAl TUTIWHEVA, SLAKOOHNPEVA 1) EVTOVA X pWHATIOTA uddopata avarnoda.-Av eivat
Suvato Ta TIAEVETE EEXWPLOTA.

DoptwoTte TN CUCKEUN: TOTIOBETATTE TA POUXA £VA TIPOG EVal ATIOGEUYOVTAG TNV
UTEEPGOPTWON (EAEVETE TN SLAGOPETIKN PEYLOTN SUVATOTNTA HOPTWONG AVAAOYA UE
0 TPdypappa). Khelote ipooekTika Tnv opta. BeRalwbelte ot Sev €xouv LA TEL KOPPATLA POUXWV.
ETuAé€te kaL pooBEote To amopputtavtiko (Eik. 4.1d): ETUAEETE TO ATTIOPPUTIAVTIKO KAL TO HAAAKTIKO (OTav
Xpetdletal). Avatpegte otny evotnTa «ETiAoyr amopputiavTtikou» 0To EyXelpidlo X protn yia AETITOPEPELG TTAN -
podopleg. NMpooHETTE TO ATIOPPUTIAVTIKO OTIG OWOTEG Brikeg Tou cuptaplou. KAslote to cuptdpl:
EvepyoTtol|oTe TN OUOKEUR KAl ETUAEETE €va TTPOYPAUPA TTOU vVa TalpLadel Pe tov Babuod Bpwptdg kat to idog
™G pTtouyadag. NuploTte To kKoupTtl PUBULOTH TIPOYPAUHATOG YIA VA ETUAEEETE TO CWOTO TIPOYPAUUA.

‘Otav ohokANpwBel 0 KUKAOG, TNV 086vn epdavidetal n vaelen "TEAOG" KAl N CUCKEUT) ATIEVEPYOTIOLETAL AUTO-
pata. Bydite ta pouxa 0ag To SUVTOHOTEPO OUVATO, YLA VA ATIOTPATIOUV (APEG, SUCOOUIA KAL TIOAAATIAQCLAOHOG
Twv Baxtnplwv. KAelote tnv tapoxr vepou. Byahte to kahwdlo tpopodoaotiag amod tnv mpida. Avoifte Tnv topta
ylava anopuyeTe ToV OXNUATIOPO UypAciag kalt 0o pwY. AGrOTE TNV avolyto 000 Sev X PNOLUOTIOLELTAL.

5. | ®povridakalcuvtipnon

5.1 - Ka@apiopog tou cuptaplou anoppumavtikou (Ewk. 5.1)
OpovTioTe TAVTA VA PNV UTIAPXOUV UTIOAEIUATA ATIOPPUTIAVTIKOU.
KaBapilete takTikd to cuptdpl:

.

.

.

5.2 - Ka@aplopog tou unxavipatog

.

5.3 - Ka@apiopog tng BaABidag elc68ou vepou Kat Tou GiAtpou

Ma va amoduyete TNV anddpadn TnG TAPOXNG VEPOU AOYW OTEPEWY OUTLWY OTIWG
Ta ahata, kabapilete TaKTKA To GiATpo TNG BarBidag elcodou:

.

.

BydAte to cuptdpl p€xpt va otapatnoet (1).

Matrote to koupTtl atteAeubepwong (2) kal abalpéote To cupTapL.
ZETTAUVETE TO CUPTAPL PE VEPO PEX PLVA KABAPITEL KAL TOTIOBETHOTE TO CUPTAPL
TIAAL OTN CUCKEUN.

Bydte to pnxavnua amo tny mipida katd tn SIpKeLa Tou KaBapLlopoU KAt tng
ouvTNPNONG.

XPNOLOTIONOTE €va PAAAKO TTAVE PE UYPO CATTIOUVL YLa VA KaBapioETe TO Tte-
PIRANUCA TOU PNXAVAPATOG KAL TA OTOLXELQ ATIO KAOUTOOUK.

Mn X pNoLPOTIOLELTE OPYAVLKA XNHLKA 1) SLABpWTIKOUG SLAAUTEG.

BaABisag swoéSou 54

ATIOcUVOEDTE TO KAAWSLO Tpododoaiag kal KAeloTe TNV TIapoxr vepou.
=ZeBBWOTE TOV EUKAUTITO CWARVA EL0OS0U VEPOU OTO THow PEPOG (ELK. 5.2) TNG
CUOKEUNG KaBWG KaL oTn Bpuon.

ZemAUvVeTe Ta Gidtpa pe vepod kat pua Bouptoa (Eik. 5.3).

Eloayete 10 PIATPO kAL TOTIOOETACTE TOV EUKAUTITO CWANVA EL0OSOU.

5.4 - Ka@apiopog tou tupmavou (Ewk. 5.4)

.

.

ATIOPAKPUVETE ATIO TO TUPTIAVO KAL TNV E0OXT TOU TIAPEUPRUCHATOG TTIOPTAG (AACTIXEVIOS SAKTUNOG) TA OTOLXEIQL
TIOU €X0UV TIAUBEL KATA AAB0G, 1&LWG TA PETAAAKA, OTIWG KAPPITOEG, KEPUATA KATL., SLOTL TIPOKAAOUV AeKESEG
OKOUPLAG Kal CNULEG.

XPNOLOTIONOTE Eva PN XAwPLoUX0 KaBapLoTko yia tnv adaipeon Aekedwv okoupldg. Tnpeite TG tpoeltdoToL-
NTKEG UTTOSELEELG TOU TTAPATKEUAOTH KABAPLOTIKOU.

Mn xpnotpoTtole{te oKANPA AVTIKELUEVA I} CUPHATAKL VLA TOV KABApLoUO.

Znpeiwon: Yyiewn

[l TNV TAKTIKA OUVTAPNON, OCUVICTOUME va eKTEAE(TE TO TIpOYpapua «BapBakepd + 90°C + 600 cai» evidg 100
KUKAWV yla va attoduyeTe TuBava SIaBpwtika kataAoura. [1pocBeoTe pia pPlkpr) TTooOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU OTN
BrKn AToPPUTIAVTIKOU (2) 1 X PNOLLUOTIOWOTE £va elOIKO KABAPLOTIKO TIAUVTNPLOU.
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5.5 - Ka@apiopog dpiAtpou avtiiag 5.5a 5.5b
KaBapilete 1o diAtpo pia dopd To priva kat EAey XeTe To GIATPO TNG avTAiag, yla
TIAPASELYUA, EAV N CUOKEUN:

+ Aevamnootpayyilel To vepod.

« AevoTUReL

+ [Mpokalet acuvriBloto BOPURO KaTd TN Aettoupyia

Kivéuvog Zepaticpatog!

To vepd oTo GIATPO TNG AvTAlAg UTtopel va elvat
1
& MPOEIAOMNOIHZH! TIOAU CeoTo! Mply amd otoladnmoTe evepyeLa

BePalwbelte OTL TO VEPO EXELKPUWOEL.

1. ATevepyoTiolNoTE KAl ATTOCUVOEDTE TO pnxavnua arnod tnv ipida (Ek. 5.5a).

2. Ti&ote kal avolfte To optdkt cuvtrpnong (Ek. 5.5b).

3. TpoPAePte éva pnxd Soxelo yia tn cUAAOYH Tou vepoU Ttou SlappeeL
(Ewk. 5.5¢). MTtopel va uttapxouv peyaAutepeg TtoodTNTEG!

4. TpaBn&te TOV EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUONG TIPOG TA €EW KAL KOATAOTE
TO GKPO TOU TTAvw attod to Soxelo (Eik. 5.5¢). 5 5o 55f

5. BydAte tnv tana odpdylong amod Tov EUKAUTITO CWANVA ATIO0TPAYYLIONG
(Ew. 5.5¢).

6. Metd TNV TTARPN ATTOOTPAYYLON KAEIOTE TOV EUKAUTITO CWARVA ATTOOTPAY -
yong (Ewk. 5.5d) kal OTIPWETE TOV TIAAL HECA GTO PNXAVNUA.

7. ZePdwoTte kal adalpéote aploTtepOoTPoda To GIATPo TG avtAiag (Eik. 5.5e).

8. AdalpeoTe Toug puUTIOUG Kal TG akabapotieg (Ek. 5.5f).

9. KaBapiote pooeKTikd TO GIATPO TNG AVTALAG, TT.X. UE TPEXOUHEVO VEPO
(Ew. 5.59).

10.ZtepewoTe TO TTAAL KAAA (ELk. 5.5h).

11.KAeloTe To KaTdKL oUVTHPENONG.

Haier
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Vaskemaskine

Download hOn-appen

EIEEI
. EakE CEE
“ Installation

VALGFRIT: Installér stgjdaeempende puder ‘
(Se venligst brugermanualen for yderligere oplysninger) «

1.1 - Fjernelse af transportbolte

Alle elementer (T1, T2, T3 0og T4, fig. 1d) skal fijernes for brug.
1. Fjernalle 4 bolte (T1-T4) (fig. 1a-1b).

2. Seetblindpropperide 6 huller (fig. 1c).

1.2 - Justering af maskinen 7\
Juster alle fadder for at opna en fuldstaendig vandret position (se brugerma- J ‘
ki k \0 —T3
A\ /L

U

nualen for yderligere oplysninger). ”ﬁ

1.3 - Tilslutning af vandafleb

Fastger vandaflgbets slange korrekt til rgrene. Slangen skal na op til et punktien

hgjde mellem 80 0og 100 cm over maskinens bundlinje.

Fglgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Afigbsslange til vask

+ Haengaflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med passende
storrelse (fig. 1.3a).

+ Beskyt U-ophaenget tilstraekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

« Denindvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal vaere mindst
40 mm.

« Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsrgret.

« Pasaet U-ophaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Tilslutning af aflgbsslange til vask 1.5c

+ Samlingen skal ligge over haeverten.

« Enstudsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for
at forhindre funktionsfejl (fig. 1.3c). A

Fastger aflgbsslangen med en klemme.

Hent og lees den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:

go.he.services/haier-um
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FORSIGTIG!

» Aflgbsslangen ma ikke saenkes nedivand og skal veere sikkert fastgjort og fri for laekager. Hvis aflgbsslangen pla-
ceres pa jorden, eller hvis rgret er i en hgjde pa under 80 cm, temmes vaskemaskinen lgbende, mens den fyldes
(selvsugende haevert).

+ Aflgbsslangen ma ikke forlaenges. Kontakt om ngdvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Ferskvandstilslutning 1.4a
Segrg for, at pakningerne er sat .
1. Tilsluttillgbsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1.4a). Spaend

skrueforbindelsen med handen. 2

2. Denanden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1.4b).

1.5 - Elektrisk tilslutning

Far hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger.
+ Stregmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

2. | Betjeningspanel

1 Teend/sluk-knap
SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

2 Bergringsskaerm 49 58 1,50 0
3 Knappen Fjernbetjening d ﬁ e =
> > >

2.1 - Teend/sluk-knap (1)
Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende. Nar opstartslogoet vises pa skaermen, vises opstartsskaermen. Tryk for-
sigtigt pa teend/sluk-knappen igen for at slukke

2.2 - Vaskefunktioner
P& hjiemmesidens brugerflade er der seks vaskefunktioner at vaelge —_— ——

imellem: st ‘SSHgTS DL%/EF COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
1 dragt 4 bomuld :

2 skjorter 5 allergivenlig ‘ ‘ ﬁ e

3 dyne 6 maengde XXL S > - a

Vaelg program for at abne brugerfladen til indstilling af parametre.
Brugere kan indstille parametre sdsom vasketid, temperatur, skylle-
hyppighed og hastighed efter behov. Klik pa en bestemt parameter,
ogdenvisesimidten.

2.3 - Knappen Fjernbetjening (3)
Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere/deaktivere apparatets fiernbetjening via hOn-appen.

hOn -appen -Lynguide

« For at bruge appen kreeves et 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk (802.11b/g/n). 5 GHz og offentlige
netveerk understgttes ikke. App'en er kompatibel med Android-, iOS- og Huawei-smartphones
og -tablets. Sgrg for, at apparatet er placeret et sted med staerk Wi-Fi-daekning.

« Du kan downloade hOn-appen ved at scanne QR-koden pa apparatets display eller fra din
smartphones app store pa go.haier-europe.com/download-app.

« Registrering er kun pakraevet ferste gang du bruger appen, eller hvis kontoen er blevet slettet.

Sadan parres apparatet

« Sgrg for, at din smartphone er forbundet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk.

« AbnhOn-appen, logind, tryk pa "Tilfej apparat’, og fglg instruktionerne.
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Sadan aktiveres fjernbetjeningen

« Teend apparatet, luk lagen, og tryk kort pa knappen .

«+ Fjernbetjeningen kan ogsa aktiveres mens et program kerer.

« Dukan sende kommandoer fra appeniop til 24 timer efter aktivering.

Sadan deaktiveres fjernbetjeningen

« Tryk kortvarigt pa tryk pa knappen , enten under et program eller nar et program ikke kgrer.

« Hvis et program kerer, vil appen stadig vise programmets status, men kommandoer (f.eks. stop/pause) vil veere
deaktiveret.

S&dan nulstiller du Wi-Fi-indstillingerne

« Gatil apparatets indstillingsmenu, abn Wi-Fi-sektionen, og veelg "Nulstil adgangsoplysninger.”

« Bekraeft kun, hvis du planleegger at saelge apparatet.

« Foratparreigen skal du fierne apparatet fra appen og gentage opsaetningen.

2.4 - Systemindstilling

1. Treekikonet” " gverst pa skaermen ned for at abne ind-
stillingsskaermen.

2. Dukan betjene fglgende funktioner: Intelligent sortering, Lyd,
Bgrnesikring, Favoritter, Wi-Fi. Plejeleksikon, Logo-leksikon,
Systemsprog, Skaermens lysstyrke, Systemopdatering og
Nulstilling.

2.5 - Bernesikring

1. Under brug af vaskemaskinen kan indstilling af barnesikringen forhindre bgrns forkerte be-
tjening og ekstern interferens med vaskemaskinens program.

2. Paindstillingsskaermen skal du trykke pa barnesikringsikonet for at aktivere bgrnesikrings- Child Lock
funktionen. Hvis skaermen ikke betjenes efter at vaskeprogrammet er startet, abnes ber-
nesikringen automatisk efter et minuts kgrsel, og skaermen viser bgrnesikringsikonet. (Nar
bernesikringsfunktionen er aktiveret, er den uden funktion, indtil programmet starter)

3. Narbgrnesikringsfunktionen er aktiveret, vilenhver handling, der udferes for at aendre program eller vaskepara-
metre pa displayskeermen, veere ugyldig. Nar programmet er feerdigt, fiernes bernesikringen automatisk.

4. |bgrnesikringstilstand skal du trykke laenge et valgfrit sted pa skeermeni 3 sekunder for at fierne barnesikringen.

2.6 - Lyd

Dette produkt er udstyret med lyd, nar der trykkes pa en knap. QX
Nar denne funktion er aktiveret, vil knaplyden veere slukket, nar brugeren betjener maskinen.
Teend ikonet for knaplyd pa indstillingsskaermen, der kan veelges lydigs betjening.

Trykigen for at aktivere knaplyden.

Sound
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Vaskemiddelskuffe til:
@ skyllemiddel

@ Vaskemiddel®
©® \Vaskepulver

e Ja o Valgfrit ~ /Negj
- - Vand opvarmes ikke.

Temperatur For- Funktion
udind-
stillet
o centri- | « )
3 fuge- | 8 2 o
) - ge 2 9] c
2 g ko] 5 rings- © o g 2| 8
Maks. jeC? D28 2 ha- = 3| 7ol 2ls
T | < S R L cle2anl S|
vaske: 51§85 ¢ sio- || |5/ 5|8 5|L
tgj¥ikg | Valgbart 2|3 -é é hedi | 2| ¢ B ?g B § e
Program HW150 | interval £ |@| 2| = stoftype o/m |H|F|a|uE|lB8E| D
Eco 40-60 15 --til40 |40 | e @ 0|/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Smart Al 15 | —til60 |40 || o |lCtsnavsetblandetvasketo] |60 111Gl o (o]0 |e
af bomuld og syntetisk stof
Bomuld 15 --til90 40| e | @ | 0 | Bomuld 1400 (oo |o| o |o|o|e
Bomuld 20°C 15 --til20 20| @ | @ | 0 | Bomuld 1000 (o |o |/ o |ojo|e

Uld 75 | —ti40 | - |e|o | |Maskinvaskbartstofafuld 800 | /ol /| s ||
eller med uldindhold

Syntetisk 15 --til60 | 40| @ | @ | o | Syntetisk eller blandet stof 1200 |o|o|o| o |o|o|e
Skjorte 3 --til40 | 40| @ | ® | o | Bomuld/Syntetisk 1000 lo|o|o| o |o|o|e
Sportstgj 15 --til40 [20| e @ 0|/ 800 |ojo|/| o |o|o|e
Finvask 3 --til30 | 30| @ | @ | / | Finvask og silke 600 |ofo| /| [/ |/ |/ e
Allergivenlig 7,5 --til90 | 60| @ | @ | o | Bomuld/Syntetisk 1000 (o|o|/| o |o|o|e
Hurtig 15"? 1 --til40 | -- | @ | @ | / | Bomuld/Syntetisk 1000 |o|o| /| / |/ |/ |e
Babytgj 7,5 --til90 | 40| @ | @ | o | Bomuld/Syntetisk 1000 lo|o|o| o |o|o|e
Dyne 2,5 --til40 | 30|/ | o |/ |Bomuld 800 |o|of|/| o |/|/|e
Maengde XXL 15 --til60 | 30| e @ |0 |/ 1000 |o|o|/| o |o|o|e
Centrifuge- )

fing 15 / = | /| /| /| Ikke skrgbeligt stof 1000 (o |/ |/ | [/ |/ |/ |e
g;ori”r:'gere”’ / —til90 |90 |/ |/ |/ |/ 600 | /| /1 1 ||
Refresh / / — - AN A VA YA

1) Veelg kun 90 °C vasketemperatur til szerlige hygiejniske krav.

2) Reducér maengden af vaskemiddel, fordi programmets varighed er kort.

3) Rumtilvaskemiddel, funktionen Forvask doserer ikke automatisk vaskemidlet, hvis du annullerer autodoseringsfunktionen.
4) Vedrgrende tort vasketg).

Ved vask af tunge ting kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet er pakket ind.

Designet og specifikationerne kan aendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring.

Visse programmer med friskluftfunktion afbryder friskluftfunktionen for at veelge "Forsinket afslutning".

| programmer med dampvaskfunktion (undtagen Allergivenlig) skal temperaturen eendres, fer der veelges "Pletter”.

De angivne forbrugsveerdier kan derfor afvige afhaengigt af lokale forhold.

Testprogram: Eco 40-60.

Bemaerk: Autovaegt

Apparatet er udstyret med pafyldningsgenkendelse. Ved lav fyldning reduceres energi, vand og vasketid automatisk i visse
programmer.
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3.1 - Programbeskrivelse

ECO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge vaskemaerket kan
ECO 40-60 vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Dette program anvendes til at vurdere over-
ensstemmelsen med EU Ecodesign lovgivning (design af miligvenlige produkter).
Dette innovative program kan automatisk tilpasse rensevirkningen til pafyldningsmeengden og typen, sa
Smart Al . )
du fér de bedste resultater uden bekymringer.
Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstgj ved 40°C eller til at sikre den hgjeste renheds-
Bomuld grad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 60°C eller 90°C. Den sidste centrifugering sker ved maksimal
hastighed, der sikrer fremragende vandfjernelse.
Bormuld 20°C Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver sammen ved kun 20°C og
giver en fremragende renggringsevne.
Dette program udfgrer en vask, der er specielt beregnet til uldstoffer, der kan vaskes i en vaskemaskine,
uld bekleedning, der skal vaskes i handen eller vasketgj, som er fremstillet af silke eller er angivet til “Vask
som silke" pa vaskemaerket.
Med dette program kan du vaske forskellige typer stoffer og forskellige farver sammen. Tromlens rota-
Syntetisk tion og vandhgjderne er optimeret bade i vaske- og skyllefasen. Den praecise centrifugering sikrer en
reduceret krglning af stoffet.
Skiorte Dette vaskeprogram er optimeret til at reducere dannelsen af krgller med et fremragende vaskeresultat.
! Desuden kan centrifugeringshastigheden nedsaettes for at sikre en nemmere strygning.
Sportstai Den perfekte kombination af tid og vaskeresultat. Skabt til at eliminere snavs fra idraets- og sportstgj. En
P ! lavtemperaturvask, der anbefales til mindre maengder af syntetisk vasketgj.
Finvask Dette program har reducerede perioder med tromlerotationer i programmet og er saerligt velegnet til
vask af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for at sikre den optimale funktion.
Alleraivenii Dette program giver en grundig rensning af alle bomuldsklzeder, der renser og eliminerer bakterier. Dette
9 9 er et effektivt hgjtemperaturvaskeprogram. Anbefalet til mindre maengder vasketgj.
En komplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til let snavset
Hurtig 15 bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det, at du kun anvender 20 % af den
normale maengde vaskemiddel for at undga spild.
Med dette program kan du vaske alt babytgj med perfekt ren og rensende virkning ved at temperatu-
Babytgj ren saettes til mindst 60°C. For at optimere den rensende virkning anbefaler vi at bruge vaskemiddel i
pulverform.
Dvne Dette er et program, der er dedikeret til vask af en enkeltdyne. Dette program vasker ved en lav tempe-
4 ratur og afslutter med en langsom centrifugering.
Maengde XXL | Velegnet til vask af stgrre maskinvaskbare beklaedningsgenstande.
Sﬁgtr\fuge— Dette program udferer en maksimal centrifugering (som kan reduceres ved hjzelp af den relevante knap).
Dette program kan udfgre selvrensningen af vaskemaskinen. Vianbefaler en selvrensning af tromlen ef-
Tromleren- ) o . )
rin ter brug af vaskemaskinen 50 gange. N&r du bruger dette program, skal du ikke bruge noget vaskemiddel
gerng eller maskinrens.
Dette program er beregnet til at fierne lugt og kraller fra tgrt tgj. Laeg venligst kun et enkelt stykke tgj
Refresh . ; ) o
eller tgj under 1 kg i vaskemaskinen, nar du bruger dette program.
4. | Dagligbrug
« Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (fig. 4.1a-4.1b). 41a 41b

« Forberedvasketgjet (fig. 4.1c): Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke
osv.), og hvor snavset det er. Tjek etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tom
lommer for genstande som nggler, mgnter osv., og fiern hardere dekorative genstande.
Beklaedningsgenstande uden sem, sarte og fint-vaevede tekstiler, sdsom fine gardiner,
skalleeggesien vaskepose for at pleje dette sarte vasketgj (vask i handen eller kemisk
rensning ville veere bedre). Luk lynlase, burreband-lukninger og kroge, og serg for at
knapperne er syet godt fast. Laeg sarte ting som vasketgj uden fast sgm, sart undertgj
0g smating sdsom sokker, beelter, bh'er osv.ien vaskepose. Fold store stykker stof ud
f.eks. lagner, sengetaepper mv. Vend vrangen ud pa jeans og trykte, dekorerede eller
farveintensive tekstiler; vask om muligt separat.
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«+ Fyld apparatet op: Laeg vasketgjet i stykke for stykke for at undga at fylde for meget tgj
imaskinen (tjek, hvor meget tgj der maksimalt ma fyldes pa, for det enkelte program).
Luk lagenforsigtigt. Serg for, atingen stykker vasketgj kommer iklemme.

« Veelgogtilsaet vaskemiddel (fig. 4.1d): Vaelg vaskemiddel og skyllemiddel (hvis n@dven-
digt). Se afsnittet "Valg af vaskemiddel" i brugermanualen for yderliigere oplysninger.
Tilseet vaskemiddel i de korrekte rumi saebeskuffen. Luk skuffen:

« Teendapparatet, og veelg et program, der passer til graden af tilsmudsning og type af
vasketgj. Drej programknappen for at vaelge det korrekte program.

« Narprogrammet er afsluttet, vises "Slut” pa displayet, hvorefter apparatet slukker automatisk. Tag vasketgjet ud
sa hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig. Sluk for vandforsyningen. Traek
strgmkablet ud. Abn 13gen for at forhindre dannelse af fugt og lugt. Lad den st& &ben, nar maskinen ikke eribrug.

5. | Pleje og vedligeholdelse

5.1 - Rengering af seebeskuffen (fig. 5.1)

Sorg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel.

Renggr skuffen regelmaessigt:

« Treek skuffen ud, indtil den stopper (1).

« Tryk pa udlgserknappen (2), og fjern skuffen.

« Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og seet skuffen tilbage i maskinen.

5.2 - Renggring af maskinen

« Traeek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.

« Brugenblgdklud med flydende saebe til at rengare maskinens kabinet og gum-
mikomponenter.

« Brug ikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.3 - Renggring af vandindigbsventilen og indlgbsventilfilteret

For at forhindre blokering af vandtilfarslen pga. faste stoffer sasom kalk skal ind-
Igbsventilens filter renses regelmaessigt:

« Treek strgmkablet ud, og luk for vandforsyningen.

« Lgsnindlgbsslangen pa bagsiden (fig. 5.2) af maskinen samt p& vandhanen.

« Skylfiltrene med vand og renggr med en berste (fig. 5.3).

« Seetfiltereti, og montérindigbsslangen.

5.4 - Rensning af tromlen (fig. 5.4)

- Fjern utilsigtet vaskede genstande, isaer metaldele sasom stifter, mgnter osv.,
fra tromlen og rillen pa dgrpakningen (gummiringen), da de forarsager rust-
pletter og skader.

« Brug et klorfrit rengaringsmiddel til at fijerne rustpletter. Vaer opmaerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets
producent.

+ Brugikke harde genstande eller staluld til rengering.

Bemaerk: Hygiejne

Til regelmaessig vedligeholdelse anbefaler vi at kgre programmet "Bomuld + 90 °C + 600 o/min." senest efter 100

programmer for at undgd mulige eetsende rester. Haeld en lille maengde vaskemiddel i vaskemiddelrummet (2), eller

brug en speciel maskinrens.
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5.5 - Rensning af pumpefilter 5.5a 5,5b
Renggr filteret en gang om maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

+ l|kke dreener vandet.

« |kke centrifugerer.

« Afgiver useedvanlig stgj under karslen

Risiko for skoldning!
& ADVARSEL! Vandetipumpefilteret kan vaere meget varmt! Kontrollér
altid, at vandet er kglet af, for enhver handling.

1. Sluk for maskinen, og treek stikket ud (fig. 5.5a).

Tryk pa og abn serviceklappen (fig. 5.5b).

3. Stilenflad beholder under tilat opfange vand, der lgber ud (fig. 5.5¢). Der kan
veere meget vand!

Treek aflgbsslangen ud, og hold dens ende over beholderen (fig. 5.5¢).

Tag lukkeproppen ud af aflebsslangen (fig. 5.5¢).

Luk aflgbsslangen efter temningen (fig. 5.5d), og skub denindimaskinenigen.
Skru pumpefilteret af mod uret, og fiern det (fig. 5.5e).

Fjern urenheder og snavs (fig. 5.5f).

9. Renggr pumpefilteret omhyggeligt, f.eks. under rindende vand (fig. 5.5g).
10.Seet det grundigt fast igen (fig. 5.5-h).

11.Luk serviceklappen.

N
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Tvattmaskin

Ladda ner hOn-appen

OlE0] @ |
3% CEE
-
“ Installation

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor ‘
(Se bruksanvisningen for detaljerad information) «

1.1 - Borttagning av transportbultar

Alladelar (T1, T2, T3 och T4, fig. 1d) maste demonteras fére anvandning.
1. Tabortallafyrabultarna (T1-T4)(fig. 1a—1b).

2. Sattiblindpluggaride sex halen (fig. 1c).

1.2 - Rikta/justera apparaten 7 N
Justera alla fotter tills maskinen star helt vagréatt. (For mer detaljerad information, J ‘
ki k \0 —T3
A\ /L

U

. . Ttﬁ
se bruksanvisningen). n

1.3 - Anslutning for avloppsvatten

Fast vattenavioppsslangen ordentligt i réren. Slangen maste vid en punkt nd en

hojd pa mellan 80 och 100 cm dver apparatens nederkant.

Féljande anslutningar ar majliga:

1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho

« Hangavloppsslangen med U-stodet dver kanten pa ett handfat/diskho med
tillrécklig storlek (fig. 1.3a).

« Skydda U-stddet sa att det inte glider.

1.3.2 Avloppsslang till avloppsanslutning

« Innerdiametern pa slanghéllaren med ventilationshal maste vara minst
40 mm.

« Séattiavloppsslangen (ca 80-100 mm) i avloppsroret.

« Montera U-stodet och fast det ordentligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas 1.3c

+ Anslutningen maste ligga ovanfor sifonen.

« Enanslutningsstos stangs vanligtvis av en dyna (A). Den méaste tas bort for
att forhindra stérningar (fig. 1.3¢). A

Fast avloppsslangen med en klamma.

For mer information, ladda ner och |8s den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

» Avloppsslangen farinte vara nedsankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avloppsslangen
placeras pa marken eller om réret ar mindre an 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt
medan den fylls (sjalvhavert).

« Avloppsslangen far inte forlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Anslutning for dricksvatten 1.4a
Se till att packningarna arisatta.
1. Anslutvatteninloppsslangen med den vinklade anden ttillapparaten (fig. 1.4a).

Dra at skruvforbandet fér hand. 2

2. Denandra dnden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums génga (fig. 1.4b).

1.5 - Elektriska anslutningar

Kontrollera fére varje anslutning att:

« stromforsorjning, uttag och sakring ar ldampliga for typskylten;

« eluttaget arjordat och attingen grenkontakt eller forlangning anvands;
+ stromkontakten och uttaget ar heltienlighet.

2. | Kontrollpanel

1 Stromknapp
suIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

2 Pekskarm - 49 58 1,50 0 48
aw
> >

3 Fjarrstyrningsknapp

2.1 - Stromknapp (1)
Tryck pa stromknappen for att sl& pa. Nar startlogotypen visas pa skarmen visas startskarmen. Tryck forsiktigt pa
strémknappen igen for att stanga av

2.2 - Tvattlage

Pa startsidan finns sex tvattprogram att valja mellan: —_— ——

1 kOStym 4 bomull surr SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY.CARE  BULKY
0 48

2 tréjor 5 allergianpassad 49 58 1:50 -

3 tacke 6 lastXXL ‘ ‘ ‘ ﬁ e
S - S

Valj programmet for att Oppna granssnittet for parameterjuste-

ring. Du kan anpassa installningar som tvattid, temperatur, antal

skoliningar och centrifugeringshastighet efter behov. Klicka pa en

specifik parameter sa visas den i mitten.

[y
N
W
»
B —
o —

2.3 - Fjarrstyrningsknapp (3)
Tryck kort p& den har knappen for att aktivera/avaktivera apparatens fjarrstyrning via hOn-appen.

hOn App - Snabbguide

« Forattappen skafungerabehéver du ett 2,4 GHz Wi-Fi-natverk (802.11b/g/n). Observera
att 5 GHz och offentliga natverk inte stdds. Appen ar kompatibel med smartphones och
surfplattor fran Android, iOS och Huawei. Se till att apparaten ar placerad pa en plats med god
och stabil wifi-tackning.

+ Dukanladdaner hOn-appen genom att skanna QR-koden pa apparatens display eller genom
att besoka din smartphones appbutik via go.haier-europe.com/download-app.

« Registrering kravs endast férsta gdngen du anvander appen eller om kontot har raderats.

Parning av apparaten

« Setill att din smartphone ar ansluten till samma 2,4 GHz wifi-natverk.

« OppnahOn-appen, logga in, tryck p& "Lagg till apparat” och folj instruktionerna.
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For att aktivera fjarrstyrningen

« Satt paapparaten, stang luckan och tryck kort pa knappen .

« Fjarrstyrning kan ocksa aktiveras under en pagaende korcykel.

« Dukan skicka kommmandon fran appen i upp till 24 timmar efter att du aktiverat den.

For att avaktivera fjarrstyrningen

« Tryck kort pa knappen ﬁ oavsett om en cykel pagar eller inte.

« Om en cykel redan kors kommer appen fortfarande att visa dess status, men kommandon (som att stoppa eller
pausa) kommer att vara inaktiverade.

S3& hir dterstiller du wifi-instéllningarna

« Ga&tillmenyn for apparatinstaliningar, 5ppna wifi-avsnittet och valj "Aterstall autentiseringsuppgifter".

« Bekrafta endast om du planerar att sélja apparaten.

« Foratt paraihop apparaten pa nytt, behéver du forst ta bort den fran appen och sedan upprepa installationspro-
cessen.

2.4 - Systeminstallning

1. Dranerikonen” "hogst upp pa skarmen for att komma
tillinstaliningsskarmen.

2. Du kan utfoéra foéljande funktioner: Smart sortering,
Ljud, Barnlas, Favorit, Wi-Fi. Skétselguide, Symbolguide,
Systemsprak, Displayens ljusstyrka, Uppdateringar av sys-
temet och Aterstéalining.

2.5 - Barnlas

1. Barnlaset forhindrar att barn oavsiktligt &ndrar tvattmaskinens program och skyddar mot
extern paverkan under drift.

2. Painstéallningsskarmen, valjer du ikonen for barnlas for att aktivera barnlaset. Nar tvatt- Child Lock
programmet har startat, om skarmen inte anvands, aktiveras barnlaset automatiskt efter
en minut och en barnlasikon visas pa skarmen. (Barnldset aktiveras forst nar programmet
startar, dven om det ar installt i forvag.)

3. Narbarnlaset ar aktiverat gar det inte att andra nédgra program- eller tvattparametrar pa displayen. Nar program-
met ar klart tas barnlaset automatiskt bort.

4. Nar barnlaset ar aktiverat, kan du trycka och halla in valfri plats pa skarmen i 3 sekunder for att ta bort barnlaset.

2.6 - Ljud

Apparaten har en funktion for stanga av knappljudet.

N&r den hér funktionen ar pa stangs knapparnas ljud av nar du anvander maskinen. ﬂX
Valjikonen for knappljud pa instéliningsskarmen for att aktivera ljudavstangning. Sound

Tryckigen for att sla pa knappljudet.
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Tvattmedelsfack for:
(1] Mjukmedel

@ Tvsttmedel”

© Tvattpulver

e Ja o Tillval / Nej

- - Vattnet varms inte upp.

Temperatur Forin- | Funktion
stald | =
Max. centri- g 2 2
tvatt- . fuge- | ® > T o
belast- jecv o35 rings- :E 2l < 3 8| g
) S|lolol2 LlE|S Llo >0
ning? 21el€lad has- v lo| o' 5|62 2|E
ikg valbart s |Z2RIE tighet | 519|556 |3 gl 8
Program HW150 | omrade L1222 | ypavtyg ipm |&|C|a@|d|ma|E|5
Eco 40-60 15 --till 40 | 40 e |0 |/ 1400 |/ |of| / |o|o|o|/
Smart Al 15 | —til60 |40 e || o |8ttsmutsiga blandade 1000 [o|o| o |o|o|o|e
plagg i bomull och syntet
Bomull 15 --till90 40| @ | @ | o | Bomull 1400 lo|o| o |o|o|o|e
Bomull 20 °C 15 --till20 |20 | @ | @ | o | Bomull 1000 |o|o| / |o|o|o|e
Textilmaterial av ull eller med
ull 7,5 --till40 | -- | @ | o | / | ullinnehdll som kan tvattasi 800 |/ ol / |||/ |/
maskin
Syntet 15 --till60 | 40| @ | ® | o | Syntet eller blandat material 1200 lo|o| o |o|o|o|e
Troja 3 --till40 | 40| @ | ® | o | Bomull/Syntet 1000 lo|o| o |o|o|o|e
Sportklader 15 --till40 20| e @ O]/ 800 |ojo| / |o|o|o|e
Fintvatt 3 --till30 | 30| @ | @ | / | Delikat och siden 600 |o|o| / | /|/ |/ e
/:éljrg'anpas’ 75 | --til90 |60 | e | e | o | Bomul/Syntet 1000 [o|o| / |o|o|o|e
Snabb 15'? 1 --til40 | -- | @ | @ | / | Bomull/Syntet 1000 |ofo| / |/ |/ |/ ]|e
Sarskild tvatt
for barnkla- 7,5 --till90 |40 | @ | @ | o | Bomull/Syntet 1000 lo|o| o |o|o|o|e
der
Tacke 2,5 --till40 | 30|/ | o |/ |Bomull 800 |ofo| / |ol|/|/|e
Last XXL 15 --tille0 |30 | e @ o/ 1000 lo|o| / |o|o|o|e
Centrifugera 15 / - /| /| /]|Intedmtdligttyg 1000 (o | /| / |/ |/ |/]|e
Trummaren / --till90 |90 |/ |/ |/ |/ 600 |/ |/ S |
Refresh / / =~/ -- ANV

1) VAl 90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.

2) Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet ar kort.

3) Tvattmedelsfacket, funktionen Fortvatt doserar inte tvattmedlet automatiskt om du avbryter funktionen Autodosering.
4) Relaterat till torkning.

Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna ar invirade.

Designen och specifikationerna kan andras utan foregaende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten.

I vissa program med friskluftsfunktion maste friskluftsfunktionen avbrytas for att “Tidsfordrojning slut” ska kunna véljas.
For program med angtvattfunktion (férutom Allergianpassad) maste temperaturen andras innan du valjer “Flackar".

De angivna forbrukningsvardena kan darfor variera beroende pa lokala forhallanden.

Testprogram: Eco 40-60.

Obs: Auto. viktavldsning

Apparaten ar utrustad med en funktion som laser av tvattvikten. Vid 1ag belastning reduceras energi, vatten och tvattid
automatiskt i vissa program.
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3.1 - Programbeskrivning

ECO 40-60-programmet rengdr normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld for tvatt i temperaturer
ECO 40-60 | vid40°Celler 60 °Cisamma cykel. Detta program anvands foér faststallande av krav fér Ecodesign enligt
EU-lagstiftningen (miljévanlig produktdesign).
Detta innovativa program kan automatiskt anpassa rengéringen efter lastens kapacitet. For basta
Smart Al
resultat utan bekymmer.
Detta program ar lampligt for tvatt av fargade bomulisplagg i 40 °C eller for att sakerstalla hogsta
Bomull renhetsgrad fér bomulistvatt i 60 °C eller 90 °C. Den sista centrifugeringen sker med maximal hastighet,
vilket ger en utmarkt vattenborttagning.
Bomull 20 °C Enny cykel som later dig tvatta olika tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C samtidigt som den
ger utmarkta tvattresultat.
ul Programmet utfor en tvattcykel anpassat for tyger i ull som kan tvattas i maskin, artiklar som behéver
handtvattas, artiklar i silke/siden eller med skotselradet "Tvattas som silke” angiven.
Med det hér programmet kan du tvatta olika typer av tyger och farger tillsammans. Bade under tvatt-
Syntet och skéliningsfasen har trumrotationen och vattennivaerna optimerats. Centrifugeringsfunktionen ar
anpassad for att minska uppkomsten av skrynklor i tygen.
Troja Tvattcykeln &r optimerad for att reducera uppkomsten av veck tilsammans med ett utmaérkt tvattresul-
tatet. Det gar att ytterligare reducera trummans rotationshastighet for att underlatta strykning.
. En perfekt kombination av tid och prestanda. Utformat for att eliminera smuts fran sportkléder och
Sportklader ; N P . s
sportartiklar. Rekommenderas for sma tvattar av syntetiska artiklar i lag temperatur.
I det har programmet véxlas perioder av trumrotation och uppehall, vilket gér det extra lampligt for
Fintvatt omtalig tvatt. Tvattcykeln och skoliningarna foljs &t med stora mangder vatten for att garantera basta
rengdringsprestanda.
Allergianpas- | Detta program erbjuder en genomgaende rengéring av bomullsartiklar, samt aviagsnar effektivt bakte-
sad rier. En effektiv tvattcykel i hég temperatur. Rekommenderas for sma tvattar.
En komplett tvattcykel (tvattning, skolining och centrifugering). Detta program ar lampligt for latt smut-
Snabb 15' sig bomull och blandade tyger. Med detta program rekommmenderas det att endast anvanda 20 % av det
tvattmedel som normalt anvands for att undvika spill.
Sérskild tvatt | Med detta program kan du tvatta alla babyklader och fa en perfekt ren och hygienisk effekt genom att
forbarnkla- | stéllain temperaturen pa minst 60 °C. Vi rader till att anvanda tvattmedel i pulver for att uppna ett battre
der hygieniskt tvattresultat.
Tacke Detta &r ett program som &r avsett for tvatt av ett enkelt tacke. Det har programmet tvattar vid lag
temperatur och avslutar med en ldngsam centrifugering.
Last XXL Lamplig for att tvatta bylsiga och stora plagg som kan tvattas i tvattmaskin.
. Detta program utfor maximal centrifugering (som kan reduceras genom att anvanda den relevanta
Centrifugera
knappen).
Detta program kan utféra sjalvrengéring av tvattmaskinen. Virekommenderar att utféra sjélvrengéring-
Trummaren | enefter att ha anvant tvattmaskinen 50 ganger. Anvand inte tvattmedel eller maskinrengéringsmedel
nar du anvander detta program.
Detta program tar bort lukt och skrynklor fran torra klader. Anvand det endast for enstaka plagg eller
Refresh N .
klader som vager under 1 kg.
4. | Dagliganvindning
« Anslut tvattmaskinen till en stromférsorjning och vattenanslutning (fig. 4.1a-4.1b). 41a 41b

- Forbered tvatten (fig. 4.1c): Sortera kladerna efter material (bomull, syntet, ull eller
silke etc.) och efter hur smutsiga de ar. Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera
vita klader fran fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt etc. och ta bort
hardare foremal. Plagg utan fall, 6mtalig och finvavd textil som tunna gardiner skalaggas
i en tvattpase sa att de inte forstors (det basta ar att hand- eller kemtvéatta den har
typen av material). Dra upp dragkedjor, knapp hakar och hyskor och se till att knappar
inte sitter 16st. Lagg kansliga plagg som klader utan fast fall, 6mtaliga underklader och
smasaker som strumpor, balten, behaar etc.ien tvattpase. Veckla ut stora tygstycken
somlakan, dverkast osv. Vand jeans och tryckta, dekorerade eller fargintensiva textilier
ut ochin; tvatta eventuellt separat.
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5.1 - Rengoring av tvattmedelsfacket (fig. 5.1)
Se alltid till att det inte finns nagra tvattmedelsrester.
Rengér lddan regelbundet:

.

.

.

5.2 - Rengdring av maskinen

.

.

5.3 - Rengdring av vatteninloppsventilen och inloppsventilens

For att forhindra att vattentillforseln blockeras av fasta @mnen som kalk ska in-
loppsventilens filter rengéras regelbundet:

.

.

5.

Lagga tvatt i maskinen: Laggiett plagg i taget for att undvika dverbelastning (kont-
rollera programmets olika max. belastningar). Stang forsiktigt luckan. Se till att inga
plagg kommer i klam.

Valj och tillsatt tvattmedlet (fig. 4.1d): Valj tvattmedel och mjukmedel (vid behov).
Detaljerad information finns i avsnittet "Valja tvattmedel” i bruksanvisningen. Tillsatt
tvattmedeliavsett fack i 1ddan. Stang ladan:

Sla pa maskinen och valj ett program som passar graden av smuts och typ av tvatt.
Vrid programvredet for att valja ratt program.

Nar cykeln ar klar visas "Slut" pa displayen och darefter stangs apparaten av automatiskt. Ta bort tvatten sa snart
sommajligt for att forhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig. Stang av vattentillforseln.
Koppla ur strémkabeln. Oppna luckan fér att undvika fukt- och luktbildning. L&t luckan vara dppen nér maskinen

inte anvands.

Skétsel och underhall

Dra ut ladan tills det tar stopp (1).
Tryck pa frigéringsknappen (2) och ta bort ladan.
Spola lddan med vatten tills den ar ren och satt tillbaka ladan i apparaten.

Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinhdliet och gummikom-
ponenterna.

Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

filter

Dra ur stromkabeln och stéang av vattentillforseln.

Skruva loss vatteninloppsslangen pa baksidan (fig. 5.2) av apparaten samt pa
kranen.

Spola filtren med vatten och en borste (fig. 5.3).

Sattifiltret ochinstallera inloppsslangen.

5.4 - Rengo6ring av trumman (fig. 5.4)
Ta bort féremal som hamnat i tvattmaskinen av misstag, sdsom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte samlats

.

.

nagotinvandigtiluckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

Anvand ett klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av

tvattmedlet.
Anvand inte harda féremal eller stalull for rengéring.

Obs: Hygiene
For regelbundet underhall rekommenderar vi att du kor programmet “Bomull + 90 °C + 600 rpm” inom 100 for att
undvika eventuella korrosiva rester. Tillsatt en liten mangd tvattmedelitvattmedelsfacket (2) eller anvand ett speciellt
maskinrengéringsmedel.
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5.5 - Reng6ring av pumpfiltret

Rengor filtret en gdng i ménaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
+ Inte tdmmer vatten.

+ Inte snurrar.

« Later ovanligt vid anvandning

Risk fér skallning!
Vattnetipumpfiltret kan vara mycket hett! Innan ndgon som
helst atgard vidtas, se till att vattnet har svalnat.

/\ VARNING!

1. Sténgav och koppla ur maskinen (fig. 5.5a).

2. Tryck och 6ppna pumpfilterskyddet (fig. 5.5b).

3. Stallenplatt behallare under for att samla upp lackande vatten (fig. 5.5¢). Det
kan vara storamangder!

4. Dra ut avloppsslangen och hall dess ande ovanfor behallaren (fig. 5.5¢).

5. Tauttatningspluggen ur avloppsslangen (fig. 5.5¢).

6. Efter avslutad tomning, stang avlioppsslangen (fig. 5.5d) och tryck tillbaka
denimaskinen.

7. Skruvaloss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.5e).

8. Tabort fororeningar och smuts (fig. 5.5f).

9. Rengdr pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten (fig. 5.5g).

10.Satt tillbaka den noggrant (fig. 5.5h).

11.Stédng pumpfilterskyddet.
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Pyykinpesukone

Lataa hOn-sovellus

k= 2 Download on the

= o re
EESE

o AppGallery

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus ‘
(Tarkista yksityiskohtaiset tiedot kdyttéoppaasta) «

1.1 - Kuljetuspulttien irrotus

Kaikki osat (T1, T2, T3 ja T4, kuva 1d) on poistettava ennen kayttoa.
1. Irrotakaikki 4 pulttia (T1-T4) (kuva 1a—1b).

2. Tayta 6 reikaa sulkutulpilla (kuva 1c)

1.2 - Laitteen tasaaminen
S&ada kaikkijalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi. (Katso tarkem-
mat tiedot kdyttdoppaasta.)

U

1.3 - Tyhjennysvesiliitanta

Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava

yhdesta kohdasta 80-100 cm laitteen alareunan yléapuolelle.

Seuraavat litannat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen

+ Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan
yli (kuva 1.3a).

« Varmista, ettd U-tuki on paikallaan riittavan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan

+ limanvaihtoaukolla varustetun jalustaputken sisahalkaisijan on oltava vahin-
taan 40 mm.

+ Aseta 80-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen.

« Kiinnitd U-tukija kiinnita se riittavan tukevasti (kuva 1.3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liitdntaan 1.3c

« Liitdntakohdan on oltava lapon ylapuolella.

« Muhviputkilitos on yleensa suljettu tyynylla (A). Se on poistettava toiminta-
hairididen estamiseksi (kuva 1.3c). A

Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

1.3b

—

Lataa ja lue kattava kayttoopas verkossa, kun haluat lisatietoja:
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HUOMIO!

- Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevastikiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku ase-
tetaan maahan taijos putki on alle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana (itsesifonointi).

« Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteytta myynninjalkeiseen huoltoon.

1.4 - Makean veden liitéanta

Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan. 1.4a

1. Liit& veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1.4a). Kirista
ruuvinivel kasin.

2. Kytke toinen paa vesihanaan 3/4 tuuman kierteella (kuva 1.4b). 2

1.5 - Sahkoliitanta

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta

- virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia

« pistorasia on maadoitettu eikd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta
+ sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

2. | Ohja neeli

1 Virtapainike

2 Kosketusnaytto : Z\(,;T SSHETS ‘IDLgEI' L;DT(SGN ALLERGY CARE BULKY

3 Etdohjaus-painike 0 ﬁ .\,& =
D> > >

2.1 - Virtapainike (1)
Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta. Kaynnistysnaytto tulee nakyviin kaynnistyslogon jalkeen. Sammuta laite
painamalla virtapainiketta kevyesti uudelleen.

2.2 - Pesutila
Etusivun kayttolittymassa on valittavissa kuusi pesutilaa: -

1 puku 4 puuv'\Ha SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
2 paidat 5 allergiakasittely 58

1,50 30 48
3 peitto 6 XXL-taytto ‘ ‘ ﬁ ‘\*
> > >

>

. 4
>
Valitse ohjelma siirtyaksesiparametrien saatoliittymaan. Kayttajat
voivat saataa parametreja, kuten pesuaikaa, lampétilaa, huuhtelu-
tiheytta ja nopeutta tarpeen mukaan. Klikkaa tiettya parametria,
niin se nakyy keskella.

2.3 - Etaohjaus-painike (3)
Painamalla tata painiketta lyhyestivoit ottaa laitteen etdohjauksen kayttddn tai pois kaytdsta hOn-sovelluksen kautta.

hOn-sovellus - pikaopas

+ Sovelluksen kayttaminen edellyttaa 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa (802.11b/g/n). 5 GHz:n verkkojaja julkisia verkkoja
eitueta. Sovellus on yhteensopiva Android-, iOS- ja Huawei-alypuhelinten ja -tablettien kanssa.
Varmista, etta laite sijoitetaan alueelle, jossa on vahva Wi-Fi-verkko.

+ Voit ladata hOn-sovelluksen skannaamalla laitteen naytdssa nakyvan QR-koodin tai
alypuhelimesi sovelluskaupasta osoitteesta go.haier-europe.com/download-app.

+ Rekisterdinti vaaditaan vain, kun kaytat sovellusta ensimmaista kertaa taijos tili on poistettu..

Laitteen pariliitoksen muodostaminen

« Varmista, ettd alypuhelin on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.

« Avaa hOn-sovellus, kirjaudu sisaan, napauta Lisaa laite ja noudata ohjeita.
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Etdohjauksen aktivoiminen

« Kytke laite paalle, sulje luukku ja paina mopeast\'fpainiketta.

« Etdohjaus voidaan aktivoida myos kaynnissa olevan ohjelman aikana.

- Voit ldhettaa komentoja sovelluksesta enintaan 24 tunnin ajan aktivoinnin jalkeen.

Etdohjauksen deaktivoiminen

« Paina lyhyesti painiketta joko ohjelman aikana tai kun ohjelma ei ole kdynnissa.

« Jos ohjelma on kaynnissa, sovellus ndyttaa edelleen sen tilan, mutta komennot (esim. pysaytys/tauko) eivat ole
kaytossa.

Wi-Fi-asetusten nollaaminen

« Siirry laitteen asetusvalikkoon, siirry Wi-Fi-osioon ja valitse Nollaa kirjautumistiedot.

« Vahvista nollaus vain, jos aiot myyda laitteen.

« Jos haluat muodostaa parilitoksen uudelleen, poista laite sovelluksesta ja tee maaritys uudelleen.

2.4 - Jarjestelman asetus

1. Avaa nayton ylareunassa oleva
asetusnakymaan.

2. Voit kayttada seuraavia toimintoja: Alykas lajittelu,
Aani, Lapsilukko, Suosikki, Wi-Fi. Hoitotietosanakirja,
Logotietosanakirja, Jarjestelman kieli, Nayton kirkkaus,
Jarjestelmapaivitys ja Nollaus.

-kuvake, niin paaset

2.5 - Lapsilukko

1. Lapsilukon kayttd pesukoneen kayton aikana voi ehkaista sita, etta lapset kayttavat konetta
vaarin. He eivat myos pysty muuttamaan koneen ohjelmia.

2. Otalapsilukkotoiminto kayttoon sytyttamalla lapsilukkokuvake asetusnakymasta. Jos nayttoa @sille] ek
ei kayteta pesuohjelman kaynnistéamisen jalkeen, lapsilukko avautuu automaattisesti, kun
ohjelma on ollut kdynnissa minuutin ajan, ja naytolla nakyy lapsilukkokuvake. (Kun lapsiluk-
kotoiminto on otettu kayttoon, lapsilukkotoiminto on mitadtén ennen ohjelman kaynnistymista.)

3. Kun lapsilukkotoiminto on otettu kayttdon, mitkaan toimenpiteet ohjelma- tai pesuparametrien muuttamiseksi
nayttéruudulla eivat toimi. Kun ohjelma on paattynyt, lapsilukko poistetaan automaattisesti.

4. Kun lapsilukko on lukittu, voit poistaa lapsilukon painamalla mita tahansa nayton kohtaa pitkaan 3 sekunnin ajan.

2.6 - Aani

Tassa tuotteessa on painikeaanen sulkemistoiminto.
Kun tdma toiminto on kytketty paalle, painikeaani sammuu, kun kayttaja kayttaa laitetta. QX
Sytyta painikeaanikuvake Asetukset-nakymassa, niin mykistystoimintoa voidaan kayttaa.
Ota painikeaani kayttoon koskettamalla uudelleen.
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o Huuhteluaine

Pesuainelokero seuraaville:

@ resuaine?
e Kylla o Valinnainen /Ei © Jauhemainen pesuaine
-- Vetta ei lammiteta.
Lampatila Toiminta
° Esia-
% setettu _
2 linko- 2
Enim- g usno- 3 ©
mais- 2 5 peus © 9|8 :]E)
paino” °CY I Kier- | B 5|8 £l 5
2|lalcle ; 5 al6 =]
pesu 2255 roksina | 2 S| alG|E
kg valittavissa 8 Sg 25 minuu- | 81 2| £| 2lg|8
Ohjelma HW150 | oleva alue G | £ | & | S| Kankaiden tyyppi tissa LIS|e|a|3|E|5
Eco 40-60 15 --enintddan40 |40 | e | @ | 0 |/ 1400 |/ |o|/|o|lo|o|/
Kevyestilikaantunut seka-
Smart Al 15 --enintdan 60 | 40 | @ | ® | o | pyykki: puuvillaja synteetti- | 1000 |o|o|o|o|o|o|e
set kuidut
Puuvilla 15 --enintddn90 | 40 | @ | ® | o | Puuvilla 1400 |o|lo|o|o|o|o|e
Puuvilla 20 °C 15 --enintdan20 |20 | e o | Puuvilla 1000 (o|o|/ ol|o
Villa 75 | -enintaindo | - | e | o | s | KOnepestavavilakangastal | g, |l o ||yl |
villapitoinen kangas
Synteettiset 15 --enintdan 60 | 40 | @ | @ | o | Synteettiset tai sekapyykki 1200 |o|o|o|o|o|o|e
Paita 3 --enintdan40 | 40 | e o | Puuvilla/synteettiset 1000 |o|o ol|o
Urheiluvaat- 15 --enintdan40 20| e | e | o |/ 800 |o|o|/|o|o|o|e
teet
Hienopesu 3 --enintdan30| 30| e | @ | / | Hienopesu ja silkki 600 |ofol|/ |/ |/ |/ |e
glﬁlfg‘g;\aka— 75 | --enintdan90 | 60 | e | ® | o | Puuvilla/synteettiset 1000 |o|o|/|o|olo]|e
Pika 152 1 --enintdan 40 | -- | @ | @ | / | Puuvilla/synteettiset 1000 (oo |/ |/ |/ |/ ]e
Vauvan-
vaatteiden 7,5 |--enintddn90 | 40 | @ | @ | o | Puuvilla/synteettiset 1000 |[o|o|o|o|o|o|e
kasittely
Peitto 2,5 | --enintdan40| 30| / /| Puuvilla 800 |o|o|/ /| e
XXL-tayttd 15 --enintddn60 |30 | e | @ |0 |/ 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Linkous 15 / -~ /| /| /| Muukuinhauras kangas 1000 |o |/ |/ / °
Rumrmun /| -enintaang0|90| / | / |/ |/ 600 | /| /| /|||y
puhdistus
Refresh / / e RARANAY - ARANARANANAN:

1) Valitse 90 °C pesulampdtila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.
2) Vahenné pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.
3) Pesuainelokeron esipesutoiminto ei annostele pesuainetta automaattisesti, jos peruutat automaattisen annostelun.

4) Koskee kuivaa pyykkia.
Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi tarista voimakkaasti tai likkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.

Muotoilua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta laadun parantamiseksi.
Joissakin ohjelmissa, joihin sisaltyy raikas ilma -toiminto, raikas ilma -toiminto on peruutettava, jotta Viivastetty paattyminen voidaan

valita.

Hoyrypesutoiminnon siséltavissa pesuohjelmissa (paitsi Allergiakasittely) lampdtila on muutettava ennen Tahrat-ominaisuuden

valitsemista.

lImoitetut kulutusarvot voivat vaihdella paikallisten olosuhteiden mukaan.

Testiohjelma: Eco 40-60.

Huomaa: Automaattinen paino
Laite on varustettu kuormantunnistuksella. Pienelld kuormituksella kéytetty energia, vesi ja pesuaika vahenevat automaattisesti

joissakin ohjelmissa.
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3.1 - Ohjelmien kuvaus

ECO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin, joka on merkitty
ECO 40-60 | pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yndessa samassa jaksossa. Tata ohjelmaa kaytetaan EU Ecodesign
-lainsdadannén noudattamisen arviointiin (ymparistdystavallinen tuotesuunnittelu).
Smart Al Tama innovatiivinen ohjelma mukauttaa pesun automaattisesti pyykin maaran ja tyypin mukaan parhaan
pesutuloksen aikaansaamiseksi.
Tama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai puuvillapesun kestavien pyykkien
Puuvilla mahdollisimman tehokkaaseen pesuun 60 °C:ssa tai 90 °C:ssa. Viimeinen linkous on enimmaisnopeu-
della, ja se takaa erinomaisen vedenpoiston.
Puwvilla 20 °C Uusi ohjelma, jonka avulla voit pesté erilaiset kankaat ja varit yndessa. Pesuldmpétila on 20 °C, ja loppu-
tulos on erinomainen.
Tama ohjelma suorittaa pesujakson villakankaille, joita voidaan pesta pesukoneessa tai jotka on tarkoi-
Villa tettu kasin pestaviksi. Se sopii myds silkista valmistetuille tekstiileille tai tekstiileille, joiden etiketissa on
merkinta Pese kuin silkki.
Talla ohjelmalla voit pesta erityyppisia ja erivarisia tekstiileja yndessa. Rummun pydriminen ja veden
Synteettiset | maara on optimoitu seké pesun etta huuhtelun aikana. Tarkka linkous vahent&éa ryppyjen muodostumis-
ta kankaassa.
' Tama pesujakso on optimoitu vahentamaan ryppyjen muodostumista ja antamaan loistavan pesutulok-
Paita ; . R i L . )
sen. Linkousnopeutta voidaan vahentaa edelleen helpon silityksen takaamiseksi.
Urheiluvaat- | Taydellinen ajan s&aston ja suorituskyvyn yhdistelma. Luotu poistamaan lika urheiluasusteista ja -vaat-
teet teista. Pienille tayttomaarille synteettisia vaatteita suositeltu alhaisen [ampétilan pesuohjelma.
) Tama ohjelma vahentda rummun pydrimista jakson aikana ja sopii erityisen hyvin arkojen tekstiilien
Hienopesu ; _ : i ) )
pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralla parhaan tuloksen takaamiseksi.
Allergiaka- Tama ohjelma pesee perusteellisesti kaikki puuvillatuotteet puhdistaen ja poistaen bakteerit. Se on
sittely tehokas korkean lampétilan pesuohjelma. Suositellaan pienille tayttomaarille.
Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja linkous). Téma ohjelma sopii hieman likaisille puuvillalle
Pika 15 Jja sekapyykille. Tassa ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain 20 prosenttia normaalisti kaytetysta
pesuaineesta. Nain voit vahentaa turhaa kulutusta.
Vauvan- Talla ohjelmalla voit pesta kaikki vauvanvaatteet taydellisen puhtaiksija steriloiduiksi asettamalla lampo-
vaatteiden tilaksi vahintaan 60 °C. Sterilointivaikutuksen tehostamiseksi suosittelemme kayttamaan jauhepesuai-
kasittely netta.
Peitto Ohjelma yhden peiton pesemiseen. Tama ohjelma pesee alhaisessa ldmpotilassa ja paattyy hitaaseen
linkoukseen.
XXL-tayttd Soveltuu konepestavien isokokoisten vaatteiden pesuun.
Linkous Tama ohjelma suorittaa maksimilinkouksen (jota voidaan vahentaa kayttamalla asianomaista painiketta).
Tama itsepuhdistusohjelma puhdistaa pesukoneen. Suosittelemme rummun itsepuhdistusta, kun
Rummun - A s L s . . .
uhdistus pesukonetta on kaytetty 50 kertaa. Kun kaytat tata ohjelmaa, ala kayta samalla pyykinpesuainetta tai
P konepesuainetta.
Tama ohjelma on tarkoitettu kuivien vaatteiden hajun ja ryppyjen poistamiseen. Lataa yksittaisia vaate-
Refresh ) ) o ) P
kappaleita tai alle 1 kg:n painoisia vaatteita, kun kaytat tata ohjelmaa.

[ 4. | Pivittdinen kaytts

« Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitantéan (kuva 4.1a-4.1b).

« Valmistele pyykki (kuva 4.1c): Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat, 4.1a 4.1b
villa tai silkkijne.) ja niiden likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele
valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut esineista, kuten avaimista ja kolikoista, ja
poista kovemmat koristeet. Vaatteet, joissa ei ole paltteita, herkat tekstiilit ja ohuista
kankaista valmistetut tekstiilit, kuten verhot, tulee pesta pesupussissa. (Téllaisten
tekstiilien kdsinpesua tai kuivapesua suositellaan.) Sulje vetoketjut, kiinnita koukut,
varmista, etta napit on ommeltu tukevasti kiinni. Laita pesupussiin herkasti vahin-
goittuvia tuotteita, kuten pyykkia, jossa ei ole tukevaa kaannettad helmassa, ohuet ja
hienot alusvaatteet ja pienet vaatteet, kuten sukat, vyot ja rintaliivit. Avaa suuret kan-
gaskappaleet, kuten lakanat, paivapeitteet jne. Kdanna farkut ja painetut, koristeelliset
ja voimakkaan variset tekstiilit nurinpain, tai pese ne erikseen.
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- Taytalaite: Tayta pesukone vaate kerrallaan ja valta tayttamasta liian tayteen. Tarkista
ohjelmakohtaiset enimmaistayttémaarat. Sulje ovi huolellisesti. Varmista, ettei pyykkia
jaa puristuksiin oven valin.

Valitse ja liséa pesuaine (kuva 4.1d): Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa).

Katso yksityiskohtaiset tiedot kayttdéohjeen kohdasta Pesuaineen valinta. Lisaa pe-

suaine laatikon oikeisiin lokeroihin. Sulje laatikko:

« Kytke laite paalle ja valitse ohjelma, joka sopii likaantumisasteeseen ja pyykkityyppiin.
Kaanna ohjelmavalitsinta oikean ohjelman valitsemiseksi.

« Kun ohjelma on paattynyt, naytolla nakyy Loppu, minka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Poista pyykki
koneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi. Katkaise
vedentulo. Irrota virtajohto. Avaa ovi kosteuden ja hajujen muodostumisen estamiseksi. Anna oven olla auki, kun
laite ei ole kaytdssa.

5.

Huolto ja yllapito

5.1 - Pesuainelaatikon puhdistus (kuva 5.1)

Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole.

Puhdista laatikko saanndllisesti:

« Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy (1).

« Painavapautuspainiketta (2) ja irrota laatikko.

« Huuhtele laatikkoa vedelld, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin lait-
teeseen.

5.2 - Koneen puhdistus

« Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneenkotelo ja kumiosat pehmealla liinalla, joka on kostutettu saip-
puavedella.

. Alakayta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.3 - Veden tuloventtiilin ja tuloventtiilin suodattimen puhdista-
minen

Kiinteiden aineiden, kuten kalkin, aiheuttaman vedentulon tukkeutumisen esta-

miseksi tuloventtiilin suodatin kannattaa puhdistaa saannollisesti:

« Irrota virtajohto ja kytke vedentulo pois paalta.

« lrrota veden sisdantuloletku laitteen takaosasta (kuva 5.2) seka hanasta.

« Huuhtele suodattimet vedelld ja kdyta harjaa (kuva 5.3).

- Aseta suodatin paikalleen ja asenna tuloletku paikalleen.

5.4 - Rummun puhdistaminen (kuva 5.4)

« Poista rummusta ja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti
metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

« Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalld kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan
varoituksia.

« Ala kéyta puhdistukseen kovia esineita tai terasvillaa.

Huomaa: Hygienia

Saannollista huoltoa varten suosittelemme Puuvilla + 90 °C + 600 rpm -ohjelman suorittamista aina ennen 100

pesukerran tayttymista. N&in voit ehkaista sydvyttavien jadmien kertymista. Lisaa pieni maara pesuainetta pesuai-

nelokeroon (2) tai kayta erityistad koneenpuhdistusainetta.
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5.5 - Pumppusuodattimen puhdistus 553 550
Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi,
jos laite

+ eityhjenna vetta

+ eilinkoa

+ aiheuttaa epatavallista melua kaytdn aikana.

Palovammojen riski!
Pumpun suodattimessa oleva vesivoi olla hyvin kuumaa!
1
& VAROITUS! Varmista ennen mitaan toimenpiteita, etta vesi on jaah-
tynyt.

1. Sammuta jairrota kone pistorasiasta (kuva 5.5a).

2. Tyénna huoltoluukkua ja avaa se (kuva 5.5b).

3. Aseta littea astia paikalleen suotoveden keraamiseksi (kuva 5.5¢). Vetta voi
olla yllattavan paljon!

4. Veda tyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella (kuva 5.5¢).

5. lrrota tiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.5¢).

6. Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.5d) ja tyénna se
takaisin pesukoneeseen.

7. Kierra pumpun suodatinta vastapaivaan jairrota se (kuva 5.5e).

8. Poista epapuhtaudet ja lika (kuvat 5.5f).

9. Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedella (kuva 5.5g).

10.Kiinnita se huolellisesti takaisin (kuva 5.5h).

11. Sulje huoltoluukku.

«FE®m | Haier
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Vaskemaskin

Last ned hOn-appen

- 2 Download on the
EI' E & AppStore
i E%t
“ Installasjon

VALGFRITT: Installer steyreduksjonsputer ‘
(Du finner mer informasjon i bruksanvisningen) «

1.1 - Fjerning av transportboltene

Alle deler (T1,T2, T3 0g T4, fig. 1d) mé fiernes for bruk.
1. Fjernalle de fire boltene (T1-T4) (fig. 1a—1b).

2. Fyllde seks hullene med blindplugger (fig. 1c).

1.2 - Justering av apparatet l4
Juster alle fattene for & oppna en helt vannrett posisjon (du finner mer infor- J ‘
ki k \o —T3
A /L

U

. . . . Ttﬁ
masjon i bruksanvisningen). i

1.3 - Avlgpsvanntilkobling

Fest avigpsvannslangen ordentlig til rarene. Slangen ma pé ett punkt nd en hgyde

mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Fglgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avlgpsslange til vask

+ Hengavigpsslangen med U-stgtten over kanten av en vask med tilstrekkelig
storrelse (fig. 1.3a).

« Beskytt U-statten tilstrekkelig mot a skli.

1.3.2 Avlgpsslange til avigpsvanntilkobling

« Innvendig diameter pa stargret med ventilasjonshull méa vaere minst 40 mm.

« Sett avigpsslangen 80-100 mm i avigpsroret.

« Fest U-stgtten og stram den tilstrekkelig (fig. 1.3b).

1.3.3 Avlgpsslange til vasktilkobling

« Forbindelsen maligge over vannlasen. 1.3¢

« Entappekranforbindelse er vanligvis lukket av en plate (A). Den mé fiernes
for & hindre funksjonssvikt (fig. 1.3c).

Fest avigpsslangen med en klemme. A

Last ned og les hele bruksanvisningen pa nett, og fa mer informasjon pa:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIG!

« Avigpsslangen skal ikke veere nedsenket i vann og skal veere godt festet og lekkasjefti. Hvis avigpsslangen er
plassert pa bakken, eller hvis reret erien hgyde pa mindre enn 80 cm, temmes vaskemaskinen kontinuerlig mens
den fylles (selvsugende).

« Avigpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettermarkedsservice om ngdvendig.

1.4 - Ferskvannstilkobling 1.4a
Kontroller at pakningene er sattinn.
1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1.4a).

Trekk til skrueforbindelsen for hand. 2

2. Denandre enden kobles til en vannkran med 3/4" gjenge (fig. 1.4b).

1.5 - Elektrisk forbindelse

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer i henhold til typeskiltet

- stikkontakten erjordet og det ikke brukes grenkontakt eller skjgteledning
+ stgpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.

2. | Kontrollpanel

1 Av/pa-knapp
SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY

2 Trykkskjerm 49 58 1,50 0
3 Fjernkontrollknapp d ﬁ e =
> > >

2.1 - Av/pa-knapp (1)
Trykk pa av/pa-knappen for & sla pa. Nar oppstartslogoen er vist pa skjermen, vises oppstartsskjermen. Trykk forsiktig
pa av/pa-knappenigjenfor dsldav.

2.2 - Vaskemodus
P& hjemmesidegrensesnittet kan du velge mellom seks vaske- —_— ——

moduser: ZéT ‘SSHgTS WDL%/EF COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
1 dress 4 bomull

2 skjorter 5 allergipleie ‘ ‘ ‘ ﬁ e

3 dyne 6 XXl-last = S N

Velg program for a ga inn i parameterjusteringsgrensesnittet. Du
kan justere parametere som vasketid, temperatur, skyllefrekvens
og hastighet etter behov. Klikk p& en bestemt parameter, sa vises
denimidten.

[y
N
W
»
B —
o —

2.3 - Fjernkontrollknapp (3)
Trykk kort pa denne knappen for & aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet via hOn-appen.

hOn-appen - kortfattet veiledning

. For & bruke appen trenger du et 2,4 GHz wifi-nettverk (802.11b/g/n). 5 GHz og offentlige
nettverk stgttes ikke. Appen er kompatibel med Android-, iOS- og Huawei-smarttelefoner og
-nettbrett. Sgrg for at apparatet er plassert i et omrade med sterk wifi-dekning.

« Du kan laste ned hOn-appen ved & skanne QR-koden pa apparatets display eller fra
smarttelefonens appbutikk pa go.haier-europe.com/download-app.

« Dutrenger bare aregistrere deg ferste gang du bruker appen, eller hvis kontoen er slettet.

Slik sammenkobler du apparatet

« Sgrg for at smarttelefonen er koblet til det samme 2,4 GHz wifi-nettverket.

« Apne hOn-appen, logg pa, trykk pé «Legg til apparat» og falg instruksjonene.
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Slik aktiverer du fjernkontrollen

« Sla pa apparatet, lukk deren og trykk kort p& fkmappen.

« Fjernkontrollen kan ogsa aktiveres under en kjgresyklus.

« Dukan sende kommandoer fra appen i opptil 24 timer etter aktivering.

Slik deaktiverer du fjernkontrollen

« Trykk kort pa -knappen, enten under en syklus eller nar ingen syklus pagar.

« Hvis en syklus pagar, viser appen fortsatt sin status, men kommandoer (f.eks. stopp/pause) vil veere deaktivert.
Slik tilbakestiller du wifi-innstillingene

+ Gatil apparatets innstillingsmeny, apne wifi-delen og velg «Tilbakestill paloggingsinformasjon».
«+ Bekreft bare hvis du planlegger & selge apparatet.

« Fordsammenkoble pa nytt fierner du apparatet fra appen og gjentar oppsettet.

2.4 - Systeminnstilling

1. Slipp ned « » @verst pa skjermen, og ga til innstillings-
skjermen.

2. Du kan operere med folgende funksjoner: Smart sor-
tering, Lyd, Barnesikring, Favoritter, Wifi. Pleieanvisning,
Logoanvisning, Systemsprak, Skjermlysstyrke, System-
oppdatering og Tilbakestilling.

2.5 - Barnesikring

1. Under bruk av vaskemaskinen kan innstilling av barnesikring hindre at barn feilaktig bruker
og forstyrrer vaskemaskineprogrammet.

2. Painnstillingsskjermen ma du tenne barnesikringsikonet for a aktivere barnesikringsfunksjo- Child Lock
nen. Etter at vaskeprogrammet har startet og skjiermen ikke betjenes, dpnes barnesikringen
automatisk etter at programmet har kjgrt i ett minutt, og skjermen viser barnesikringsikonet.
(Etter at barnesikringsfunksjonen er aktivert, er denugyldig fer programmet starter.)

3. Etter at barnesikringsfunksjonen er aktivert, vil enhver handling for & endre program eller vaskeparametere pa
skjermen veere ugyldig. Etter at programmet er ferdig, fjernes barnesikringen automatisk.

4. | barnesikringstilstand kan du trykke pa en hvilken som helst posisjon pa skjermen i tre sekunder for & fierne
barnesikringen.

2.6 - Lyd QX
Dette produktet har en funksjon for & sl& av knappelyd.
Etter at denne funksjonen er slatt pa, slas knappelyd av nar du betjener maskinen. Sound

Tenn ikonet for knappelyd pa innstillingsskjermen for & sl av lyden.
Trykkigjen for & sla pa knappelyden.
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e Ja o Valgfritt
-- Vannet varmes ikke opp.

/ Nei

Vaskemiddelbeholder for:
(1] Teymykner

@ Vaskemiddel®

@ Vaskepulver

Temperatur For- Funksjon
hand-
sinn-
= stilt
= sentri- | v »
[ 3l fuge- | 2 o 2|38
Maks. et | S| 8|82 hes- | 2|5 €l5|E|E|g
vask *) 2lglEla tighet | B3| 2| 8| 2| & 2|8
i °E 22 . Zl S0 2%
ikg valgbart <59 o io/ 221352 8| 8|5
Program HW150 | omrade eR2S Stofftype min z|®lc|S|m|2|5
Eco 40-60 15 --til40 |40 | e @ |0 |/ 1400 |/ |o |/ |o|lo|o|/
Smart Al 15 | —-ti60 |40 e | e | o |CCttUSMuUsSEtblandettoyay |00 | oo |6 1ol 0] e
bomull og syntetiske stoffer
Bomull 15 --til90 | 40| e | e | o |Bomull 1400 |lo|o|o|o|o|o|e
Bomull 20°C 15 —til20 |20 | e | @ | o |Bomull 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Ul 75 440 | —-leloly Mask\nvaskbart stofflaget av ull 800 | /ol sy
eller med ullinnhold
Syntetisk 15 --til60 | 40| @ | @ | o | Syntetisk eller blandet stoff 1200 |[o|o|o|o|o|o|e
Skjorte 3 --til40 | 40| @ | ® | o | Bomull/syntetisk 1000 lo|o|o|o|o|o|e
Sport 15 --til40 [20| e @ 0|/ 800 |o|o|/|o|o|o|e
Finvask 3 —til30 | 30| e | @ | / | Finvask ogsilke 600 |of|o|/ |/ |/ |/ |e
Allergipleie 7,5 --til90 | 60| @ | @ | o | Bomull/syntetisk 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Hurtig 15"? 1 --til40 | -- | @ | @ | / | Bomull/syntetisk 1000 |o|o |/ |/ |/ ]|/ |e
Barnepleie 7,5 —til90 | 40| @ | @ | o | Bomull/syntetisk 1000 lo|o|o|o|o|o|e
Dyne 2.5 --til40 | 30|/ | o |/ |Bomul 800 |o|o|/|o|/|/ e
XXL-last 15 --til60 |30 | e @ o |/ 1000 (oo |/ |o|o|o|e
iigt”mge‘ 15 ;|| 7|77 | kke-skjort stoff 1000 |o | 7|/ 7]7]7]e
Trommelrens / --til90 |90 |/ |/ |/ |/ 600 |/ |/ |/
Refresh / / A RARAvAY - ANV ENE N

1) Velg 90 °C vasketemperatur bare for spesielle hygieniske krav.

2)
3)
sjonen.
4) Gjelder tort toy.

Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.
Vaskemiddelrommet, forvaskfunksjonen vilikke dosere vaskemiddelet automatisk hvis du avbryter autodoseringsfunk-

Ved vask av tungt tay kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis kleerne er pakket inn.
Konstruksjonen og spesifikasjonene kan endres uten varsel for & forbedre kvaliteten.
Noen programmer med friskluftfunksjon ma avbryte friskluftfunksjonen for a velge «Forsinket slutt».
For programmer med dampvaskefunksjon (unntatt Allergipleie), mé du endre temperaturen fgr du velger «Flekker.
De angitte forbruksverdiene kan derfor avhenge av lokale forhold.

Testprogram: Eco 40-60.
Merk: Automatisk vekt

Apparatet er utstyrt med lastgjenkjenning. Ved lav last reduseres energi, vann og vasketid automatisk i enkelte programmer.
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3.1 - Programbeskrivelse

ECO 40-60-programmet kan rengjgre normalt tilsmusset bomullstgy som kan vaskes ved 40 °C eller
ECO40-60 | 60°C, sammenisamme syklus. Dette programmet brukes til & vurdere samsvar med EUs regelverk om
miljgvennlig produktutforming.
Smart Al Dette innovative programmet kan automatisk justere vaskingen etter vaskens kapasitet og type for &
oppna de beste resultatene uten problemer.
Dette programmet er egnet for a vaske fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for & sikre hgyeste grad av
Bomull renhet for bomullsbestandig teyvask ved 60 °C eller 90 °C. Siste sentrifugering er pa maksimal hastig-
het, slik at mest mulig vann blir fiernet.
. Enny syklus der du kan vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved bare 20 °C og far en utmerket
Bomull 20°C
vaskeytelse.
ul Dette programmet utfgrer en vaskesyklus for ullstoffer som kan vaskes i vaskemaskin, klesplagg som
skal vaskes for hand, eller klesvask av silke eller spesifisert som «Vaskes som silke» pa stoffetiketten.
Med dette programmet kan du vaske forskjellige stoffer og farger sammen. Trommelens rotasjonsbe-
Syntetisk vegelse og vannnivaene er optimert, bade under vaske- og skyllefasen. Den ngyaktige sentrifugeringen
sikrer redusert dannelse av krgller i stoffene.
Skjorte Vaskesyklusen er optimert for & redusere dannelsen av kreller, slik at du far en utmerket vaskeytelse. Det
er ogsd mulig & redusere sentrifugehastigheten ytterligere, slik at tgyet blir enklere & stryke.
Sport Den perfekte kombinasjonen av tid og ytelse. Beregnet pa a fierne smuss fra sportskleer. Vask ved lav
temperatur anbefales for sma laster med syntetiske klesplagg.
Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjonilgpet av syklusen og er spesielt
Finvask egnet for vask av fine stoffer. Vaske- og skyllesyklusen utfgres med hayt vannniva for a sikre den beste
ytelsen.
Allergipleie Dette programmet sikrer grundig vask av alle bomullsprodukter og fierner bakterier. Det er en effektiv
vaskesyklus ved hay temperatur. Anbefales for sma laster med klesvask.
En komplett vaskesyklus (vask, skylling og sentrifugering). Dette programmet er egnet for lett tilsmus-
Hurtig 15 sede bomullsstoffer og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det a bruke bare 20 % av
vaskemiddelet som normalt brukes for & unnga slgsing.
Barnepleie Med dette programmet kan (ju vaske alle barneklaerne, og du far en perfekt ren eﬁ’etit ved at temperatu-
ren stilles til minst 60 °C. For a optimere resultatet av den rene effekten anbefaler vi 8 bruke vaskepulver.
Dyne Dette er et program beregnet pa a vaske en enkelt dyne. Dette programmet vasker ved lav temperatur
og avsluttes med en langsom sentrifugering.
XXL-last Egnet for vask av vaskbare store klesplagg.
Sentrifuge- , ) )
ing Dette programmet utfgrer en maksimal sentrifugering (som kan reduseres med den aktuelle knappen).
Dette programmet kan utfgre selvrens av vaskemaskinen. Vianbefaler selvrens av trommelen etter at
Trommelrens | vaskermaskinen har veert brukt 50 ganger. Nar du bruker dette programmet, ma du ikke tilsette vaske-
middel eller maskinrens.
Dette programmet er beregnet pa a fierne lukt og kroll fra terre klzer. Legg i ett og ett klesplagg eller klaer
Refresh o
under 1 kg nar du bruker dette programmet.

4. | Dagligbruk

« Koble vaskemaskinen til en strgmforsyning og vanntilkoblingen (fig. 4.1a—4.1b). 41a 41b

- Klargjer toyet (fig. 4.1c): Sorter kleerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke osv.)
og hvor tilsmusset de er. Sjekk etikettene pa tayet. Skill hvite kleer fra fargede. Tam
lommer for gjenstander som ngkler, mynter osv., og fijern hardere pyntegjenstander.
Plagg uten sgm, fintay og finvevd tekstil som fine gardiner bgr legges i en vaskepose
for a beskytte det fine tgyet (handvask eller rens ville vaert bedre). Lukk glidelaser, bor-
relaser og kroker, og kontroller at knappene er sydd fast. Legg sensitive ting som tay
uten fast sgm, fint undertgy og smating som sokker, belter, BH-er osv. ien vaskepose.
Brett ut store stoffstykker som sengetgy, sengetepper osv. Vend dongeritgy og trykte,
dekorerte eller fargeintensive tekstiler pa vrangen, eller vask dem eventuelt separat.
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« Fyll apparatet: Legg i teyet plagg for plagg for & unnga overbelastning (sjekk de for-
skjellige vektgrensene i henhold til program). Lukk dgren forsiktig. Kontroller atingen
plagg kommer i klem.

« Velg og tilsett vaskemiddel (fig. 4.1d): Velg vaskemiddel og taymykner (ved behov).
Dufinner merinformasjoniavsnittet «Valg av vaskemiddel» i bruksanvisningen. Tilsett
vaskemiddelet i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen:

« Sla pa apparatet, og velg et program som passer til hvor tilsmusset tgyet er, og hva
slags tey det er. Drei programvrideren for a velge riktig program.

« Nar syklusen er ferdig, vises «Slutt» pa displayet, deretter slar apparatet seg av automatisk. Fjern teyet sa snart
som mulig for & hindre at rynker, vond lukt og bakterier sprer seg. Sla av vanntilfgrselen. Trekk ut strsmledningen.
Apne dgren for & hindre at det danner seg fukt og lukt. La dgren vaere 4pen mens apparatet ikke er i bruk.

5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Rengjoering av vaskemiddelskuffen (fig. 5.1)

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.

Rengjer skuffen regelmessig:

« Trekk ut skuffen til den stopper (1).

« Trykk pa utlgserknappen (2) og ta ut skuffen.

« Skyll skuffen med vann til den er ren, og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.2 - Rengjoring av maskinen

- Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Rengjgr maskinhuset og gummikomponentene med en myk klut med flytende
sdpe.

« |kke bruk organiske kjemikalier eller etsende lgsemidler.

5.3 - Rengjering av vanninntaksventilen og inntaksventilfilteret
For & hindre at vanntilfgrselen blokkeres av faste stoffer som kalk, ma du rengjere
inntaksventilfilteret regelmessig:

« Trekk ut strsmledningen, og sla av vanntilfgrselen.

« Skruavvanninntaksslangen pa baksiden (fig. 5.2) av apparatet samt pa kranen.
« Skyll filtrene med vann og en bgrste (fig. 5.3).

« Settinnfilteret, oginstaller inntaksslangen.

5.4 - Rengjering av trommelen (fig. 5.4)

« Fjerntilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som stifter, mynter osv.
fratrommelen og sporet med dgrpakningen (gummiringen) fordi de forarsaker
rustflekker og skader.

« Fjernrustflekker med et kloridfri rengjgringsmiddel. Fglg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

« Harde gjenstander eller stalull ma ikke brukes til rengjering.

Merk: Hygiene

Til regelmessig vedlikehold anbefaler vi & kjgre programmet «Bomull +90 °C + 600 o/min» innen 100 sykluser for &

unnga mulige etsende rester. Tilsett en liten mengde vaskemiddel i vaskemiddelrommet (2), eller bruk et spesielt

maskinrengjgringsmiddel.
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5.5 - Rengjering av pumpefilteret 5.5a 5.5b
Rengjer filteret en gang i maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

« ikke tsmmer vannet.

« ikke sentrifugerer.

- forarsaker uvanlig stey mens det gar

Forbrenningsrisiko!
& ADVARSEL! Vannetipumpefilteret kan veere veldig varmt! Sgrg for at
vannet er avkjglt fgr du gjgr noe.

1. Sld av og koble fra maskinen (fig. 5.5a).

2. Skyvog apne serviceklaffen (fig. 5.5b).

3. Sgrg for en flat beholder for & fange opp utvaskingsvann (fig. 5.5¢). Det kan
veere stgrre mengder!

4. Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen (fig. 5.5¢).

5. Tatetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.5¢).

6. Etter fullstendig temming lukker du avigpsslangen (fig. 5.5d) og skyver den
tilbake i maskinen.

7. Skruav og fiern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.5e).

8. Fjernurenheter og smuss (fig. 5.5f).

9. Rengjor pumpefilteret ngye, f.eks. med rennende vann (fig. 5.5g).

10.Fest det godtigjen (fig. 5.5h).

11. Lukk serviceluken.

Haier
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Camasir makinesi

hOn Uygulamasini indirin

- 2 Download on the
E E . E @& AppStore
. (= % E

iSTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin ‘
(Ayrintili bilgi icin liitfen Kullanim Kilavuzuna basvurun) «

1.1 - Nakliye civatalarinin cikarilmasi

Kullanmadan énce tim elemanlarin (T1, T2, T3 ve T4, Sekil 1d) cikariimasi gerekir.
1. 4cvatanin (T1 - T4) tamamini sokun (Sekil 1a - 1b).

2. 6deligi kor tapalarla doldurun (Sekil 1c).

1.2 - Cihazin hizalanmasi
Tam bir dliz konum elde etmekicin tim ayaklart ayarlayin (bilgi icin Ittfen Kullanim
Kilavuzuna basvurun).

U

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi

Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada

cihazin alt cizgisinin 80 ila 100 cm yukarisina ulasmalidir.

Asagidaki baglantilar mtmkindur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

« Tahliye hortumunu U destediyle birlikte uygun buytklUkteki bir lavabonun
kenarina asin (Sekil 1.3a).

+ U destegini kaymaya karsi yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

+ Havalandirma delikli dikme borusunun ic capi en az 40 mm olmalidir.

+ Tahliye hortumunu atik su borusu icinde 80-100mm koyun.

U destegini takin ve yeterince sabitleyin (Sekil 1.3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu

« Baglantinoktasi sifonun Uzerinde olmalidir. 1.3c

+ Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatilmistir. Herhangi bir islev

bozuklugunu énlemek icin bu ¢ikariimalidir (Sekil 1.3c).

Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin. A

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin gevrim igindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um
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DIKKAT!

« Tahliye hortumu suya daldiriimamali, giivenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere
konursa veya boru ytksekligi 80 cmn'den azsa, camasir makinesi doldurulurken strekli olarak suyu tahliye eder
(kendi kendine sifonlama).

« Tahliye hortumu uzatiimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

1.4 - Temiz Su Baglantisi 1.4a
Contalarin takildigindan emin olun.
1. Sugiris hortumunu acili ucu ile cihaza baglayin (Sekil 1.4a). Vida baglantisini

elle sikin. 2

2. Diger uc 3/4" disli bir su musluguna baglanir (Sekil 1.4b).

1.5 - Elektrik Baglantisi

Her baglantidan énce sunlari kontrol edin:

+ glckaynagl, priz ve sigorta, anma dederi plakasina uygun;
+ priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;

+ elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

2. | Kontrol paneli

1 Gugdugmesi

Dokunmatlk ekran ZgT SSHETS 1[]\.%/8' D%T[SGN ALLERGY CARE BULKY
3 Uzaktan Kumanda dug- ) ﬁ "
mesi :
> >

2.1 - Giic diigmesi (1)
Acmak icin guc dugmesine basin. Baslangic logosu ekranda goruntilendikten sonra baslangic ekrani géruntulenir.
Kapatmak icin glic dugmesine tekrar hafifce basin

2.2 - Camasir modu — —
Ana sayfa araylUzUnde, aralarindan secim yapabileceginiz alti ca- surm SHRTS  DUVET  COTTON ALLERGYCARE  BULKY
masir modu vardir: 49 58 1,50 30, 48 52
1 takim elbise 4 pamuklu ] - ‘ ﬁ ">
2 gomlekler 5 alerji bakimi - . =
3 yorgan 6 XXLyuk

Parametre ayarlama araylzlne girmek icin programi secin.
Kullanicilar yikama suresi, sicaklik, durulama sikligi ve hiz gibi para-
metreleri gerektigi gibi ayarlayabilirler. Belirli bir parametreye tikladiginizda merkezde goruntilenecektir.

2.3 - Uzaktan Kumanda diigmesi (3)
Cihazin Uzaktan Kumandasint hOn uygulamasi Gzerinden etkinlestirmek/devre disi birakmak icin bu digmeye kisa
sureli basin.

hOn Uygulamasi - Hizh Kilavuz

+ Uygulamayi kullanmakicin 2,4 GHz Wi-Fi agi (802.11b/g/n) gereklidir; 5 GHz ve genel aglar
desteklenmez. Uygulama, Android, iOS ve Huawei akill telefon ve tabletlerle uyumiudur. Cihazin,
guclt Wi-Fikapsama alanina sahip bir alana yerlestirildiginden emin olun.

« hOn Uygulamasini cihaz ekranindaki QR kodunu tarayarak veya akill telefonunuzun go.haier-
europe.com/download-app adresindeki Uygulama madazasindan indirebilirsiniz.

+ Kayit, yalnizca uygulamayi ilk kez kullandidinizda veya hesap silindiginde gereklidir.
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Cihazi eglestirmekicin

« Akl telefonunuzun ayni 2,4 GHz Wi-Fiagina bagl oldugundan emin olun.

« hOn Uygulamasini acin, oturum acin, "Cihaz Ekle"ye dokunun ve talimatlari izleyin.

Uzaktan Kumandayi etkinlestirmek icin

« Cihazi acin, kapagi kapatin ve dugmesine kisa sUreyle basin.

« Uzaktan Kumanda, bir calisma programi sirasinda da etkinlestirilebilir.

« Etkinlestirmeden sonra 24 saate kadar uygulamadan komut génderebilirsiniz.

Uzaktan Kumandayi devre digi birakmak icin

« Bir program sirasinda veya hicbir program devrede olmadidinda dugmesine kisa sUreyle basin.

« Bir program devredeyse, uygulama durumunu géstermeye devam edecek ancak komutlar (6rnegin, durdurma/
duraklatma) devre disi birakilacaktir.

Wi-Fi ayarlarini sifirlamak icin

« Cihaz ayarlarimenusune gidin, Wi-Fi bolimune erisin ve "Kimlik bilgilerini sifirla” yi secin.

« Yalnizca cihazi satmayi planliyorsaniz onaylayin.

« Tekrar eslestirmek icin cihazi uygulamadan cikarin ve kurulumu tekrarlayin.

2.4 - Sistem ayari

1. Ekranin Gst kismindaki
ekranina girin.

2. Asagidakiislevler Uzerinde calisabilirsiniz: Akill siralama, Ses,
Cocukkilidi, Favori, Wi-Fi. Bakim ansiklopedisi, Logo ansiklo-
pedisi, Sistem dili, Ekran parlakligi, Sistem glncellemesi ve
Sifirlama.

" simgesini asagi indirin, ayar

2.5 - Cocuk kilidi

1. Camasir makinesinin kullanimi sirasinda cocuk kilitlerinin ayarlanmasi, cocuklarin hatali calis-
tirmasinive camasir makinesi programina disaridan mudahale edilmesini &nleyebilir.

2. Ayarlar ekraninda, cocuk kilidi islevini etkinlestirmek icin cocuk kilidi simgesini acin. Yikama @il (el
programi baslatildiktan sonra, ekran calistirimazsa, program bir dakika calistiktan sonra co-
cuk kilidi otomatik olarak acilir ve ekranda cocuk kilidi simgesi goruntulenir. (Cocuk kilidiislevi
etkinlestirildikten sonra, program baslamadan dnce cocuk kilidi islevi gecersizdir.)

3. Cocuk kilidiislevi etkinlestirildikten sonra, ekrandaki programi veya yikama parametrelerini dedistirmeye yonelik
herhangi bir eylem gecersiz olacaktir. Program tamamlandiktan sonra cocuk kilidi otomatik olarak kaldirilir.

4. Cocukkilidi durumunda, cocuk kilidini kaldirmak icin ekrandaki herhangi bir konuma 3 saniye boyunca uzun basin.

2.6 - Ses

Bu Urtinde, dugme sesi kapatma islevi bulunmaktadir.

Buislev acildiktan sonra, kullanici makineyi calistirirken dugme sesi kapatilacaktir. QX
Avyarlar ekranindaki digme sesi simgesini yakarak sessiz islemi gerceklestirilebilir. Sariiie

Dugme sesiniacmak icin tekrar dokunun.
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3. | Programlar

eEvet olstegeBaglh /Hayir

- - Suisitiimamis.

(1] Yumusaticl
(2] Deterjan®
©® Camasir Tozu

Asagidakiler icin deterjan béimesi:

Sicaklik Dev/ Islev
dak
cin- > -
sinden % o
Kgcin- énce- | 3 Slo
sinden B g den o gle £ 5
maks. ¥ °C olarak? 2 = ayar- 3 g S 82 o5
o & s Llc|x2|o|lo|lE|lo
yikama S| 2z lanmis 2| 2|a| |«
yUkU secilebilir < E 2 £ skma | 9| Q|2 EE § 2 8
Program HW150 | aralk O |2 a|o Kumas tart hizi olo|8a|alL|5
Eco 40-60 15 --40'akadar |40 | e | @ | 0|/ 1400 |/ |o|/|o|lo|o|/
Smart Al 15 --60akadar |40 | e | @ | O Hafif kirli, pamuklu ve sentetik 1000 (o|o|o|o|o|o|e
karma camasirlar
Pamukiu 15 --90'akadar |40 | @ | ® | o | Pamuklu 1400 (o|o|o|o|o|o|e
;g?&u““ 15 | --20%akadar | 20| e | e | o | Pamukiu 1000 |o|o|/|o]olole
Yanla 75 | --40akadar| - | e | o /| TONUveyayunicerigiolan 800 | /|o| /| /| /|1y
makinede yikanabilir kumas
Sentetik 15 --60'akadar | 40 | @ | @ | o | Sentetik veya karma kumas 1200 (o|o|o|o|o|o|e
Gomlek 3 --40'akadar | 40 | @ | @ | o | Pamuklu/ Sentetik 1000 (o|o|o|o|o|o|e
Spor Giyim 15 --40'akadar |20 @ | @ |0 |/ 800 |o|o|/|o|lo|o|e
Hassas 3 --30'akadar |30 | @ | @ | / | Hassas camasirlar ve ipek 600 |o|of|/ |/ |/|/]e
Alerji Bakimi 7,5 --90'akadar | 60 | @ | @ | o | Pamuklu/ Sentetik 1000 |(o|o|/|o|lo|o|e
Hizli 152 1 --40'akadar | -- | @ | @ | / | Pamuklu/ Sentetik 1000 (oo |/ |/ |/ ]|/ e
Bebek Bakimi 7,5 --90'kadar |40 | @ | ® | o | Pamuklu/ Sentetik 1000 (o|o|o|o|o|o|e
Yorgan 2,5 --40'akadar |30 | / | o | / | Pamuklu 800 |o|o|/|o|/ ]|/ e
XXL Yuk 15 --60akadar |30 | e | @ | 0|/ 1000 (o|o|/|o|lo|o|e
Sikma 15 / -- |/ |/ |/ | Hassasolmayan kumas 1000 (o |/ |/ |/ |/ |/ |e
Jambur /' |--90akadar|90| /| / |/ |/ 600 | /| /| /|||y
temizligi
Refresh / / -/ - ANANANEVENEW,

1) Sadece 6zel hijyen gereksinimleriicin 90 °C yikama sicakligini secin.
2) Program suresikisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin.
3) Deterjanbdlmesi, Onyikama fonksiyonu, otomatik dozaj fonksiyonunu iptal ettiginizde deterjani otomatik olarak dozlamaya-

caktir.

4) Kurucamasirile ilgili olarak.

Agir ylkleri yikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir.

Tasarim ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden degistirilebilir.
Temiz hava isleviibazi programlarin '‘Gecikme Sonunu’ secmek icin temiz hava isleviniiptal etmesi gerekir.
Buharliyikamaislevi bulunan programlar (Alerji Bakimi haric) icin "Lekeler"” 6gesi secilmeden énce sicakligin degistirilmesi gerekir.
Belirtilen tiketim degerleri yerel kosullara gore farklilik gésterebilir.

Test programt: Eco 40-60.

Not: Otomatik Tarti
Cihaz, bir yuk algilama 6zelligiyle donatiimistir. DUsUk yUkte, bazi programlardaki enerji, su ve yikama stresi otomatik olarak azal-

tilacaktir.
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3.1 - Programlarin aciklamasi

ECO 40-60, 40 °C veya 60 °C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtiimis normal seviyede kirli
ECO 40-60 | pamuklu camasirlari temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina (gevre dostu Grlinlerin tasari-
mi) uyumu degerlendirmek icin kullanilir.
Bu yenilikgi program, endise duymadan en iyi sonuglari elde etmek icin temizleme islemini ytkin kapasi-
Smart Al ’ o ) .. .
tesine ve tipine otomatik olarak ayarlama yetenegine sahiptir.
Bu program, renkli pamuklu camasirlarin 40 °C'de yikanmasi veya pamuga dayanikli camasirlarin 60 °C
Pamuklu veya 90 °C'de yikanmasinda en yUksek temizligin saglanmasiicin uygundur. Son sikma, mukemmel su
tahliyesi saglayan maksimum hizdadir.
Pamuklu Farklrkumas ve renkleri bir arada yalnizca 20 °C'de yikamaniza olanak taniyan ve mikemmel temizleme
20°C performansi saglayan yeni bir program.
Bu program, bir camasir makinesinde yikanabilen ylnlt kumaslara, elde ylkanmasi gereken giysilere
Yanlu veya ipekten Uretilen ya da kumas etiketinde "ipek gibi yikayin” olarak belirtilen camasirlar &zel bir ylkama
programi gerceklestirir.
Bu program, farkli tipteki kumaslari ve farkli renkleri birlikte yikamanizi sadlar. Tamburun dénme hareketi
Sentetik ve su seviyeleri, hem yikama hem de durulama asamasi sirasinda optimize edilir. Hassas sikma islemi,
kumaslarda daha az kirisiklik olusmasini saglar.
Gémlek Yikama programi, mikemmel bir yikama performansi saglayarak kirisikliklarin olusmasini azaltmak igin
optimize edilmistir. Daha kolay bir Gtlleme saglamak icin, sikma hizini daha da azaltmak mumkdndur.
Spor Giyim Zaman ve performansin mukemmel kombinasyonu. Spor kiyafetlerden ve esofmanlardan kiri temizle-
mek icin tasarlanmistir. Az yUklt sentetik camasirlar icin dustk sicaklikta bir yikama onerilir.
Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur dénisU surelerine sahiptir ve 6zellikle hassas kumaslari
Hassas yikamak icin uygundur. En iyi performansi saglamak icin yikama ve durulama programlari yiksek seviyede
suile yapilir.
Alerji Bakimi Bu program, tm pamuklu camasirlari derinlemesine temizlemeyi, sterilize etmeyi ve bakterileri yok
etmeyi saglar. Yuksek sicaklikta etkili bir ylkama programidir. Az yUkler icin énerilir.
Tam bir ylkama programi (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve karma kumas-
Hizh 15' lar icin uygundur. Bu programda, israfin énlenmesiigin normalde kullanilan deterjanin yalnizca %20'sinin
kullaniimasi tavsiye edilir.
Bu program, sicakligi en az 60°C'ye ayarlayarak miukemmel bir temizlik ve sterilizasyon etkisiyle tum
Bebek Bakimi | bebek kiyafetlerini yikamanizi saglar. Sterilizasyon etkisinin sonucunu optimize etmek icin, toz deterjan
kullanilmasini éneririz.
Yorgan Bu, tek bir yorganin ylkanmasina yonelik bir programdir. Bu program dustk sicaklikta yikama yapar ve
yavas bir sikmaiile bitirilir.
XXL YUk Yikanabilir blyUk giysileri ylkamak icin uygundur.
Sikma Bu program maksimum sikma gerceklestirir (ilgili digme kullanilarak azaltilabilir).
Bu program, camasir makinesinin kendi kendine temizlik islemini gerceklestirebilir. Camasir makinesini 50
Tambur _ ) ; L N .
temizligi k§z kullandiktan sonra tamburgm kend? ken@_ng temizlemesini éneriyoruz. Bu programiile lutfen herhangi
bir camasir deterjani veya makine temizleyicisi kullanmayin.
Bu program kuru camasirlarin koku ve kirisikliklarini gidermeye yoneliktir. LUtfen bu programi kullanirken
Refresh , . )
tek parca camasir veya 1 kg'dan az camasir yukleyin.

« Camasir makinesini bir giic kaynagina ve su baglantisina baglayin (Sekil 4.1a-4.1b). 41a 41b

« Camasirlari hazirlayin (Sekil 4.1c): Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yunli veya
ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina gére ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin.
Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk para vb. nesneleri
bosaltin ve sert dekoratif nesneleri cikarin. Bu hassas camasirlarin bakimricin kenar-
liksiz kiyafetler, hassas kiyafetler ve ince perdeler gibi ince dokunmus kumaslar bir
yikama torbasina konulmalidir (elde veya kuru temizleme daha iyi olur). Fermuarlari,
cirt cirtlari ve kancalari kapatin, dugmelerin sikica dikildiginden emin olun. Kenarlari
siki olmayan camasirlar, hassas ic camasirlar gibi narin camasirlari ve corap, kemer,
sutyen vb. kiicuk parcalari bir yikama torbasina koyun. Carsaf, yatak ortlsu gibi buytk
kumas parcalarini acin. Kot pantolonlari ve baskili, desenli veya yogun renkli kumaslari
ters yUz edin; mumkunse ayri yikayin.

161

QG_WM_X11_Superdrum.indb 161 28/10/2025 18:11:45



« Cihaziylkleyin: Asir yiklenmeyi dnleyerek camasirlari tek tek koyun (programa gére
farklimaksimum yUk degerlerinikontrol edin). Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir
parcasinin sikismadidindan emin olun.

« Deterjani secin ve ekleyin (Sekil 4.1d): Deterjan ve yumusaticiyi secin (gerektiginde).
Ayrintil bilgiicin Kullanim kilavuzundaki "Deterjan secimi” bélumdne bagvurun. Deterjani
cekmecenin dogru bdlmelerine ekleyin. Cekmeceyi kapatin:

« Cihazi calistirin ve kirlenme derecesine ve camasir tlrline uygun bir program secin.
Dogdru programi secmek icin program digmesini cevirin.

« Program bittiginde ekranda "Sonlandir” yazisi gorinUr ve ardindan cihaz otomatik olarak kapanir. Kirisikliklarin, kota
kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemek icin camasirlarinizien kisa strede cikarin. Su beslemesini kapatin. Gug
kablosunu cikarin. Nem ve koku olusumunu énlemek icin kapagi acin. Kullanimadiginda acik birakin.

5.1 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi (Sekil 5.1)
Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.

Cekmeceyi duzenli olarak temizleyin:

« Cekmeceyidurana kadar disar cekin (1).

« Serbest birakma digmesine (2) basin ve cekmeceyi cikarin.

« Cekmeceyi temiz olana kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.

5.2 - Makinenin temizlenmesi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir
bez kullanin.

« Organik kimyasallar veya asindirici cdztculer kullanmayin.

5.3 - Su girig valfinin ve giris valfi filtresinin temizlenmesi
Sukaynaginin kirec gibi kati maddelerle tikanmasini dnlemek icin giris valfi filtresini
duzenliolarak temizleyin:

« Guc kablosunu prizden ¢ekin ve su beslemesini kapatin.

« Cihazinarkasindaki (Sekil 5.2) ve muslugun Uzerindeki su giris hortumunu sokun.
- Filtreleri su ve bir firca ile yikayin (Sekil 5.3).

« Filtreyi takin ve giris hortumunu takin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi (Sekil 5.4)

< Yanlislikla yikanan esyalar, &zellikle toplu igne, bozuk para vb. metal parcalari
tamburdan ve kapak contasinin olugundan (kauguk halka) cikarin, clinki bunlar
pas lekelerine ve hasara neden olur.

« Pas lekelerini cikarmak icin klorlr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin uyari ipuclarini
dikkate alin.

« Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik yunt kullanmayin.

Not: Hijyen

Duzenli bakim icin, olasi asindiricr kalintilart &nlemek amaciyla 100 program icerisinde "Pamuklu + 90 °C + 600 dev/dak"

programini calistirmanizi tavsiye ederiz. Deterjan bélmesine (2) az miktarda deterjan ekleyin veya 6zel bir makine

temizleyicisi kullanin.
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5.5 - Pompa filtresi temizligi

Eger cihaz asagidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontro
edin:

« Suyu tahliye etmiyorsa.

+ Sikmiyor.

« Calisirken olagandisi gurultiye neden oluyorsa

Haslanma Riski!
& UYARI! Pompa filtresindeki su cok sicak olabilir! Herhangi bir islem yap-
madan énce lutfen suyun sogudugundan emin olun.

1. Makineyi kapatin ve fisini cekin (Sekil 5.5a).

2. Servis kapaginiiterek acin (Sekil 5.5b).

3. Sizintisuyunu toplamak icin duiz bir kap saglayin (Sekil 5.5¢). Daha buytk mik-
tarda su olabilir!

4. Tahliye hortumunu disari cekin ve ucunu kabin tGzerinde tutun (Sekil 5.5¢).

5. Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan cikarin (Sekil 5.5¢).

6. Bosaltma tamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin (Sekil 5.5d)
ve makineye geriitin.

7. Pompa filtresini dondurerek saat yonunun tersine gevirerek cikarin (Sekil 5.5¢).

8. Atiklarive kiri temizleyin (Sekil 5.5f).

9. Pompa filtresini, drnedin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin (Sekil 5.5g).

10.Duzgunce geri takin (Sekil 5.5n).

11.Servis kapagini kapatin.
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Pesumasin

Laadige alla rakendus hOn

EIEEI
. Es L CEEEY
u Paigaldamine

VALIKULINE: Paigaldage miiravahenduspadjad ‘
(Uksikasjaliku teabe leiate kasutusjuhendist) «

1.1 - Transpordipoltide eemaldamine

Kdik elemendid (T1, T2, T3ja T4,joonis 1d) tuleb enne kasutamist eemaldada.
1. Eemaldage koik 4 polti (T1-T4) (joonis 1a—1b).

2. Taitke 6 ava sulgurkorkidega (joonis 1c).

1.2 - Seadme loodimine
Reguleerige taielikult loodis asendi saavutamiseks koiki tugijalgu (Uksikasjaliku
teabe saamiseks vaadake kasutusjuhendit).

U

1.3 - Aravoolu ithendamine

Kinnitage vee aravooluvoolik korralikult torustiku kilge. Voolik peab jdudma sead-

me pdhjast 80-100 cm kdrgusel asuvasse punkti.

Voimalikud on jargmised Uhendused:

1.3.1 Aravooluvooliku paigaldamine kraanikaussi

+ Riputage U-toega aravooluvoolik sobiva suurusega kraanikausi serva kohale
(joonis 1.3a).

+ Kaitske U-tuge libisemise eest.

1.3.2 Aravooluvooliku paigaldamine heitveeiihendusse

+ Ventilatsiooniavaga pustise toru siselabimddt peab olema vahemalt 40 mm.

+ Asetage aravooluvoolik 80—-100 mm heitveetoru sisse.

. Paigaldage U-tugija kinnitage see piisavalt (joonis 1.3b).

1.3.3 Aravooluvooliku ja kraanikausi iihendus

« Uhendus peab asuma sifooni kohal. 1.3c

« Tihvtilhendus suletakse tavaliselt padjaga (A). See tuleb voimalike talitlus-
hairete valtimiseks eemaldada (joonis 1.3c).

Kinnitage aravooluvoolik klambriga. A

Hoolduse ja korrashoiu kohta lisateabe saamiseks laadige alla ja lugege labi taielik onlain kasutusjuhend:

go.he.services/haier-um
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ETTEVAATUST!

. Aravooluvoolikut ei tohi panna vee alla, see peab olema kindlalt kinnitatud ja ei tohi lekkida. Kui aravooluvoolik
asetatakse maapinnale voi kui toru on vahem kui 80 cm kdrgusel, tUhjendub pesumasin taitmise ajal pidevalt
(isevoolamine).

« Aravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajadusel vdtke tihendust mitgijargse teenindusega.

1.4 - Veeiihendus 1.4a

Veenduge, et tihendid on oma kohal.

1. Uhendage vee sisselaskevoolik nurgaga otsaga seadmega (joonis 1.4a).
Keerake keermestatud liitmik kasitsi kinni. @)

2. Uhendage teine ots 3/4-tollise keermega veekraaniga (joonis 1.4b). ]

1.5 - Elektrilihendus

Enne iga Uhendamist kontrollige, kas:

« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;

+ pistikupesa on maandatud ning pistikupesa ega pikendusjuhet ei kasutata;

« toitepistik ja pistikupesa vastavad nduetele.

2. | Juhtpaneel

1 Toitenupp

SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY
2 Puuteekraan 49 58 1,50
3 Kaugjuhtimisnupp g

0
> >

>

2.1 - Toitenupp (1)
SisselUlitamiseks vajutage toitenuppu. Parast kaivituslogo ekraanil kuvamist kuvatakse kaivituskuva. ValjalUlitamiseks
vajutage uuestitoitenuppu

2.2 - Pesupesemisreziim

Avalehe liidesel on valimiseks kuus pesureziimi: — —
1 ulikond 4 DUUV'\H suIm SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
2 sargid 5 allergiahooldus 49 58 1:50 Ov 48

3 tekk 6 mahukas ‘ ﬁ e

>
Valige programm, et avada parameetrite seadistamise liides.
Kasutajad saavad vajaduse korral reguleerida selliseid parameet-
reid nagu pesuaeg, temperatuur, loputussagedus ja kiirus. Kldpsake
teatud parameetrit ja see kuvatakse keskel.

[y
N
W
F Y
n —=
o —=

2.3 - Kaugjuhtimisnupp (3)
Vajutage lUhidalt sellele nupule, et ltlitada rakenduse hOn kaudu seadme kaugjuhtimine sisse/valja.

Rakendus hOn - kiirjuhend

« Rakenduse kasutamiseks on vaja 2,4 GHz Wi-Fi-vorku (802.11b/g/n); 5 GHz ja avalikke
vOrke eitoetata. Rakendus Uhildub Androidi, iOS-ija Huawei nutitelefonide ja tahvelarvutitega.
Veenduge, et seade on paigutatud tugeva Wi-Filevialaga alale.

+ Rakenduse hOn saate alla laadida, skannides QR-koodi seadme ekraanilt voi nutitelefoni
rakenduste poest aadressil go.haier-europe.com/download-app.

+ Registreerimine on vajalik ainult rakenduse esmakordsel kasutamisel voi kui konto on kustutatud.

Seadme sidumine

« Veenduge, et teie nutitelefon on Uhendatud samasse 2,4 GHz Wi-Fi-vorku.

» Avage rakendus hOn, logige sisse, puudutage valikut ,.Seadme lisamine" ja jargige juhiseid.
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Kaugjuhtimise sisseliilitamine

« LUlitage seade sisse, sulgege uks ja vajutage korraks nuppu .

« Kaugjuhtimise saab sisse lUlitada ka tootsukli ajal.

« Rakendusest on voimalik kaske saata kuni 24 tundi parast kaugjuhtimise sisselUlitamist.
Kaugjuhtimise valjaliilitamine

« Vajutage korraks nuppu kas tsukli ajal voi siis, kui Ukski tstkkel pole pooleli.

« KuitsUkkel tootab, kuvab rakendus endiselt oma oleku, kuid kdsud (nt seiskamine/peatamine) on keelatud.
Wi-Fi seadete ldhtestamine

« Mine seadme seadete menuusse, ava Wi-Fijaotis ja vali ,Lahtesta identimisteave".

« Kinnitage ainult siis, kui plaanite seadet muda.

« Uuesti sidumiseks eemaldage seade rakendusest ja korrake seadistust.

2.4 - Siisteemi seadistamine

1. Lohistage ekraani Ulaosas ikoon ,,
distusekraanile.

2. Saate kasutadajargmisi funktsioone: Nutikas sortimine, Heli,
Lapselukk, Lemmik, Wi-Fi. Hooldamise entstklopeedia, Logo
entsUklopeedia, Susteemi keel, Ekraani heledus, Ststeemi
varskendamine ja Lahtestamine.

" ja sisenege sea-

2.5 - Lapselukk

1. Pesumasinakasutamise ajal aitab lapseluku seadistamine valtida vaarkasutamist laste poolt
javaliselt pesumasina programmi segamist.

2. Lapselukufunktsioonisisselllitamiseks suttib seadete ekraanil lapselukuikoon. Kui parast pe- Child Lock
suprogrammi tédtamise algust ekraani eikasutata, avatakse programmi tédtamise algusest
Uhe minuti méddumisel automaatselt lapselukk ja ekraanile iimub lapseluku ikoon. (Parast
lapselukufunktsiooni aktiveerimist on lapselukufunktsioon enne programmi algust kehtetu.)

3. Parast lapselukufunktsiooni lubamist on kdik programmi- voi pesuparameetrite muutmise toimingud ekraanil
kehtetud. Parast programmi [dpetamist eemaldatakse lapselukk automaatselt.

4. Lapseluku eemaldamiseks vajutage lapselukuolekus 3 sekundit mis tahes kohta ekraanil.

2.6 - Heli

Sellel tootel no nupuheli sulgeise funktsioon. QX
Parast selle funktsiooni sisselUlitamist lUlitub nupu heli valja, kui kasutaja masinat kasutab.
Seadete ekraanil suttib nupu heli ikoon, millega saab heli vaigistada.

Nupu heli sisseltlitamiseks puudutage uuesti.

Sound

166

QG_WM_X11_Superdrum.indb 166 28/10/2025 18:11:49



3. | Programmid

o Loputusvahend
@ Pesuaine?
© Pesupulber

Pesuainesahtli sektsioonid:

e Jah o Valikuline / Ei
- - Vett ei kuumutata.
Temperatuur Eel- Funktsioon
sea-
dis- 'E) I )
Max © tatud | o S g £
C b © =] >N
koor- 9|2 _ tsent- € g @ 1<
mus? °CY 22 ol8 rifuu- | @ o Qe 2 Gg’ ﬁ
pesemi- ®12=2 gmis- | §| 2| © 2 % G| E
ne kg | valitav 213 3 g kirus, | §1 %5 % 2 o £ ° § g
Programm HW150 | vahemik 198 Kanga ttup p/min [O|S|a €829 2|5
Eco 40-60 15 —kuni40 |40 | e @ o |/ 1400 |/ |o| / o |o|o|/
Kergelt maardunud
Smart Al 15 --kuni60 | 40 | ® | ® | o | puuvillane segapesu ja 1000 oo | © o |o|o
sUnteetika
Puuvill 15 —kuni90 |40 | @ | @ | o | Puuvill 1400 lo|o| o o |olo|e
Puuvill 20°C 15 —kuni20 |20 | @ | @ | o | Puuvill 1000 |o|o| / o |ojo|e
Vil 75 | —kuni40 | - | e | o | s | Manevivilasisaldusega | gqy | /|| |, ||y
masinpestav kangas
Stnteetika 15 | —kuni60 | 40 | o | o | o | SUntectiine voisega- 1200 [o|o| o | o |o|o]e
kangas
Sark 3 —kuni40 | 40 | @ | @ | o | Puuvill/sinteetika 1000 [o|o| © o |ojo|e
Spordiriided 15 —kuni40 [20| e | @ 0|/ 800 |o|o| / o |ojo|e
Om 3 —kuni30 | 30| @ | @ | /| Ornpesujasiid 600 |o|o| / /e
Allergiahool- ) e .
dus 7,5 —kuni90 | 60| @ | @ | o | Puuvill/sinteetika 1000 |o|o| / o |o|o|e
Kiire 15" 1 —kuni40 | -- | @ | @ | / | Puuvill/stnteetika 1000 (oo | / /e
Beebiriided 7,5 --kuni90 | 40 | @ | @ | o | Puuvill/stnteetika 1000 oo | © o |o|lo|e
Tekk 2,5 —kuni40 | 30|/ | o |/ |Puuvil 800 |o|o| / o |/ |/ e
Mahukas 15 --kunie0 |30 | e e o |/ 1000 (oo | / o |olo|e
Tsentrifuug 15 / --| /| / |/ | Mittelagunev kangas 1000 (o | /| / /e
Trumii pu- /| —kuni9o |90 | /| /| / |/ 600 |/ |/ /| ]
hastus
Refresh / / R ANANaY - /7| /o

1) Valige pesutemperatuur 90 °C ainult spetsiaalsete hiigieeninduete puhul.
2) Vahendage pesuaine kogust, kuna programmi kestus on Ithike.

3) Pesuainesahtel, eelpesufunktsioon ei doseeri pesuainet automaatselt, kui lUlitate automaatse doseerimise funktsiooni vélja.
4) Puudutab kuiva pesu.

Suurte koguste pesemisel voib pesumasin riiete kokku mahkumisel tugevalt vibreerida voi likuda.

Kvaliteedi parandamise eesmargil voidakse konstruktsiooni ja spetsifikatsioone muuta ilma sellest ette teatamata.

Mbned varske ohu funktsiooniga programmid peavad tuhistama varske dhu funktsiooni, et valida ,Lopu viivitus".

Aurupesu funktsiooniga programmide puhul (valja arvatud Allergiahooldus) tuleb enne valiku ,Plekid" valimist muuta temperatuuri.
Naidatud tarbimisvaartused voivad kohalikest tingimustest vastavalt erineda.
Katseprogramm: Eco 40-60.

Markus. Automaatne kaalumine
Seade on varustatud laadimistuvastusega. Madala koormuse korral véhendatakse ménes programmis automaatselt energiat, vett

ja pesemisaega.
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3.1 - Programmide kirjeldus

Programm ECO 40-60 on vdimeline puhastama tavaparaselt maardunud puuvillast pesu, mis sobib pe-
ECO 40-60 | semiseks samas pesutsutklis temperatuuril 40 °C kuni 60 °C. Seda programmi kasutatakse ELi 6kodisaini
Sigusaktidega (keskkonnasdbralike toodete disain) vastavuse hindamiseks).
Smart Al See uuenduslik programm suudab probleemivabalt parimate tulemuste saavutamiseks valida pestavate
esemete koguse ja tulbi alusel automaatselt parimad puhastustoimingud.
See programm sobib varviliste puuvillaste rdivaste pesemiseks 40 °C juures voi kdrgeima puhtustaseme
Puuvill saavutamiseks puuvillakindla pesu pesemisel 60 °C voi 90 °C juures. Viimane tsentrifuugimine on maksi-
maalsel kiirusel, mis tagab suureparase vee eemaldamise.
PVl 20 °C Uus tsukkel, mis voimaldab pesta erinevaid kangaid ja varve koos ainult 20 °C juures ning tagab seejuures
suureparase puhastustulemuse.
vill Selles programmis toimub pesutsukkel, mis on ettenahtud masinpestavatele villastele kangastele, kasit-
si pestavatele esemetele vai siidist esemetele, mille riideetiketil on marge ,Peske nagu siidi".
See programm vimaldab pesta koos erinevaid kangaid ja erinevaid varve. Trumli pdorlemine ja veeta-
Slnteetika semed on nii pesemise kuiloputamise etapis optimeeritud. Tapne tsentrifuugimine tagab kanga vahem
kortsumise.
Sark Pesutsukkel on optimeeritud vahendama kortsude teket, sailitades samas suureparase pesutulemuse.
Lihntsama triikimise jaoks on véimalik tsentrifuugimiskiirust aga veelgi vahendada.
Suurepérane aja ja tulemuse kombinatsioon. Loodud selleks, et eemaldada spordirdivastelt ja spor-
Spordirided | dirdivastelt mustus. Madalatemperatuuriline pesemine, mida soovitatakse kasutada vaikestes kogustes
sUnteetiliste esemete pesemiseks.
Selles programmis toimub trumli pdérlemine pesutsikli ajal lthemate perioodide valtel ja see on eriti
Omn sobiv drnade kangaste pesemisel. Parimate tulemuste saamiseks viiakse pesutsikkelja loputus labi
kdrge veetasemega.
) See programm pakub kdigi puuvillaste esemete pdhjalikku puhastamist, desinfitseerimist ja bakterite
Allergiahool- | "~ ) - ~ ; ) . .
dus korvaldamist. See on tdhus kdrgel temperatuuril pesemise tsikkel. Soovitatav vaikeste pesukoguste
puhul.
Terviklik pesutsUkkel (pesemine, loputamine ja tsentrifuugimine). See programm sobib kergelt maardu-
Kiire 15 nud puuvillastele ja segakangastele. Selle programmi puhul soovitatakse heitmete valtimiseks kasutada
vaid 20% tavaliselt kasutatavast pesuainest.
See programm vdimaldab pesta kdiki beebiriideid, saavutades temperatuuri vahemalt 60 °C-ni seadista-
Beebiriided des taiuslikult puhta ja desinfitseeriva efekti. Desinfitseeriva toime optimeerimiseks soovitame kasutada
pulberpesuainet.
Tekk See on programm Uhe teki pesemiseks. Programm peseb madalal temperatuuril ja Idpeb aeglase tsent-
rifuugimisega.
Mahukas Sobib masinpestavate suurte riiete pesemiseks.
Tsentrifuug | See programm teostab maksimaalse tsentrifuugimise (mida saab vastava nupu abil védhendada).
Trumli pu- See programm viib 1abi pesuma.sina puha.starlmse. Soovitame. kasutaf:la tru.nr.w.li puhastust pé.rast mafma
hastus 50. pesukorda. Selle programmi kasutamisel &rge pange masinasse Uhtegi riiete puhastamiseks moel-
dud pesuainet.
See programm on moeldud kuivadelt riietelt IBhna ja kortsude eemaldamiseks. Programmi kasutamisel
Refresh ; ) L ; O, L
laadige masinasse kas Uksikud riilded voi mitte Ule 1 kg riideid.

4. | Igapaevane kasutamine

« Uhendage pesumasin vooluvérgu ja veetihendusega (joonis 4.1a—4.1b). 4.1a 4.1b

« Valmistage ette pesu (joonis 4.1c): sorteerige riideid vastavalt kangale (puuvill, stn-
teetika, vill voi siid jne) ja maardumisastmele. Kontrollige riietusesemetel olevaid silte. —
Eraldage valged riided varvilistest. Tuhjendage taskud votmetest, mintidest jms ja
eemaldage kdvemad dekoratiivesemed. Aéristeta rdivad, rnad ja peenekoelised
tekstiilid, naiteks peened kardinad, tuleks panna pesukotti (kuigi kasitsi voi keemiline
puhastus oleks parem). Sulgege tdmblukud, kinnitage haagid ja veenduge, et n6obid
on korralikult ette dmmeldud. Asetage 6rnad esemed, nagu naiteks kindla aareta
pesu, drnaluspesuja vaikesed esemed nagu sokid, vodd, rinnahoidjad jms, pesukotti.
Voltige lahti suured kangatUkid, nditeks voodilinad, voodikatted jne. Pé6rake teksad
ja trUkitud, dekoreeritud voi tugevate varvidega tekstiilid pahupidi. Voimaluse korral
peske neid eraldi.
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Taitke seade: Pange pesu esemekaupa masinasse, valtides trumli Glekoormamist
(kontrollige masina maksimaalset voimalikku pesukogust erinevates programmides).
Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et pesu ei oleks jaanud ukse vahele.

Valige ja lisage pesuaine (joonis 4.1d): Valige pesuaine ja loputusvahend (vajaduse
korral). Uksikasjalikku teavet leiate kasutusjuhendijaotisest ,Pesuaine valimine” Lisage
pesuaine sahtli digetesse sektsioonidesse. Sulgege sahtel:

LUlitage seade sisse ja valige maardumisastme ja pesu tUubiga sobiv programm.
Keerake programmi nuppu, et valida dige programm.

Kui tstkkel on ldppenud, kuvatakse ekraanil kirje ,Lopp", misjarel IUlitub seade automaatselt valja. Kortsude, halbade
|dhnade ja bakterite vohamise valtimiseks eemaldage pesu niipea kui voimalik. Keerake veekraan kinni. Lahutage

toitejuhe. Avage uks, et valtida niiskuse ja [dhnade teket. Laske uksel olla lahti, kui te seadet eikasuta.

E Hooldus ja korrashoid

5.1 - Pesuainesahtli puhastamine (joonis 5.1)
Jalgige alati, et sahtlisse eijaaks pesuainejaake.
Puhastage sahtlit regulaarselt:

.

.

.

5.2 - Masina puhastamine

.

.

5.3 - Vee sisselaskekraani ja sisselaskekraani filtri puhastamine
Selleks, et valtida veevarustuse ummistumist lubja jt tahkete ainetega, puhastage
regulaarselt sisselaskekraanifiltrit:

.

.

.

.

5.4 - Trumli puhastamine (joonis 5.4)

.

.

Tommake sahtel I6puni vélja (1).

Vajutage vabastusnuppu (2) ja votke sahtel valja.

Loputage sahtlit veega, kunisee on puhas, ja pange sahtel seejarel tagasi sead-
messe.

Puhastamise ja hooldamise ajaks eemaldage seade vooluvorgust.

Kasutage masina korpuse ja kummikomponentide puhastamiseks pehmet
lappi ja seebivedelikku.

Arge kasutage orgaanilisi kemikaale ega s¢dvitavaid lahusteid.

Eemaldage toitejuhe vooluvorgust ja sulgege veevarustus.

Keerake vee sisselaskevoolik nii seadme tagakuljelt kui ka kraani juurest lahti.
Loputage filtreid vee ja harjaga.

Sisestage filter ja paigaldage sisselaskevoolik.

Eemaldage trumlist ja ukse tinendi (kummist réngas) soonest kogemata pesu-

masinasse sattunud esemed, eriti metallosad, nagu tihvtid, mundid jne, kuna
need pohjustavad roosteplekke ja kahjustusi.

Kasutage roosteplekkide eemaldamiseks kloriidi mittesisaldavat puhastusvahendit. Jargige puhastusvahendi

tootja hoiatusi.
Arge kasutage puhastamiseks kdvasid esemeid ega terasvilla.

Markus. Hiigieen
Regulaarseks hoolduseks soovitame 100 tsukli valtel kaivitada programmi ,Puuvill + 90°C + 600 p/min’, et valtida
voimalike korrodeerivaid jadke. Lisage vaike kogus pesuainet pesuainesahtlisse (2) voi kasutage spetsiaalset ma-
sinapuhastusvahendit.
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5.5 - Pumbafiltri puhastamine 553 550
Puhastage filtrit kord kuus ja kontrollige pumbafiltrit, naiteks kui seade:
« eijuhivett valja;

« eipdorle;

« tekitab tootamise ajal ebatavalist mura.

Poletusoht!
& HOIATUS! Vesi pumba filtris v3ib olla vaga kuum! Enne mis tahes
toimingut veenduge, et vesi on jahtunud.

1. Lulitage masin vélja ja eemaldage vooluvorgust (joonis 5.5a).

2. Vajutage ja avage hooldusluuk (joonis 5.5b).

3. Kasutage leostunud vee kogumiseks lamedat ndud (joonis 5.5¢). Vett voib
olla palju!

4. Tommake aravooluvoolik valja ja hoidke selle otsa mahutikohal (joonis 5.5¢).

5. Votke sulgemiskork aravooluvoolikust vélja (joonis 5.5¢).

6. Parast taielikku tihjendamist sulgege dravooluvoolik (joonis 5.5d) ja vajutage
see masinasse tagasi. 5,50 5 5f

7. Keerake pumbafilter vastupaeva lahti ja eemaldage (joonis 5.5e).

8. Eemaldage saasteained ja mustus (joonis 5.5f).

9. Puhastage pumbafilter hoolikalt nt jooksva vee all (joonis 5.5g).

10.Kinnitage see pohjalikult uuesti (joonis 5.5h).

11.Sulgege hooldusklapp.

Haier
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Skalbimo masina

Atsisiysti ,hONn" programele

k= 2 Download on the

= o re
EESE

o AppGallery

PASIRINKTINAL. |diekite triukSmo slopinimo pagalvéles ‘
(Issamios informacijos rasite naudotojo vadove) «

1.1 - Transportavimo varzty pasalinimas

Prie$ naudojima reikia isSimti visus elementus (T1, T2, T3 ir T4, 1d pav.).
1. ISsukite visus 4 varztus (T1-T4) (1a—1b pav.).

2. 6angas uzkimskite kamsciais (1c pav.).

1.2 - Prietaiso iSlygiavimas —
Sureguliuokite visas kojeles, kad prietaisas bty visiskai horizontalus (iSsamios
informacijos rasite naudotojo vadove).

1.3 - Vandens iSleidimo jungtis

Vandens igleidimo zarna tvarkingai pritvirtinkite prie vamzdzio. Zarna viename

taske turi pasiekti 80—100 cm aukstj virs prietaiso dugno.

Galimi tokie sujungimai:

1.3.1 ISleidimo Zarnos ir kriauklés

« ISleidimo Zarna su U formos atrama pakabinkite ant tinkamo dydzio kriauklés
krasto (1.3apav.).

+ U formos atrama pakankamai apsaugokite nuo slydimo.

1.3.2 ISleidimo Zarnos ir nuoteky sujungimas

+ Stovo vamzdzio su ventiliacijos anga vidinis skersmuo turi bati ne mazesnis
kaip 40 mm.

+ | nuoteky vamzdj jkiskite 80—-100 mmiilgio isleidimo Zarna.

« Prijunkite U formos atrama ir jg gerai pritvirtinkite (1.3b pav.).

1.3.3 ISleidimo zarnos ir kriauklés sujungimas 1.3c

+ Jungtis turi bati virs sifono.

« Sidlés jungtis paprastai uzdaroma tarpikliu (A). Jj reikia nuimti, kad isvengtu-
méte bet kokiy sutrikimy (1.3c pav.). A

ISleidimo Zarng pritvirtinkite spaustuku.

1.3b

—

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadovg internete, kad gautuméte daugiau informacijos:
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ATSARGIALI!

- ISleidimo zarnos negalima panardinti j vanden]. Ji turi bati gerai pritvirtinta ir nepraleidzianti vandens. Jeiisleidimo
zarna padéta ant Zzemeés arba jei vamzdis yra mazesniame nei 80 cm aukstyje, uzpildoma skalbimo masina nuolat
iSleis vandenj (savaiminis sifonavimas).

« ISleidimo Zarnos negalima pailginti. Jei reikia, kreipkites j garantinio aptarnavimo skyriy.

1.4 - Gélo vandens jungtis 1.4a

|sitikinkite, kad jdétos tarpinés.

1. Vandens jleidimo zarng kampuotu galu prijunkite prie prietaiso (1.4a pav.).
Ranka priverzkite varztine jungtj. 2

2. Kitas galas jungiamas prie vandens ciaupo su 3/4 colio sriegiu (1.4b pav.). ]

1.5 - Elektros jungtis

Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:

« maitinimo saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje;

« Maitinimo lizdas yra jZemintas ir nenaudojamas daugiakanalis kistukas ar

ilgintuvas;
« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.

E Valdymo skydelis

1 Maitinimo mygtukas

Jut|k|\n\s ekranas ; Z\(,;T SSHETS ‘IDLgS' D%T[SGN ALLEZGé CARE 35UL2KV

3 Nuotolinio valdymo i ‘ N
mygtukas ’ ‘ ﬁ . :
> >

>

2.1 - Maitinimo mygtukas (1)
Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte. Ekrane pasirodo paleidimo logotipas, tada — paleidimo ekranas.
Dar karta svelniai paspauskite maitinimo mygtuka, kad isjungtuméte

2.2 - Skalbimo rezimas
PradzZios sgsajoje yra $esi skalbimo rezimai, is kuriy galite rinktis: -

1 kostiumas 4 medvilné SHIRTS DUVET COTTON ~ ALLERGY.CARE  BULKY
s - - 58 30 48 5
2 marskiniai 5 alergijos priezitra >
3 antklodés 6 didelis ﬁ e
> >

Pasirinkite programa, kad patektuméte j parametry nustatymo
sgsaja. Naudotojai pagal poreikj gali reguliuoti tokius parame-
trus kaip skalbimo laikas, temperatUra, skalavimo daznis ir greitis.
Spustelékite konkrety parametrg ir jis bus rodomas centre.

2.3 - Nuotolinio valdymo mygtukas (3)
Trumpai paspauskite §jmygtuka, kad jjungtuméte / isjungtuméte prietaiso nuotolinj valdyma per ,hOn" programéle.

+hOn" programélé - trumpa instrukcija

« Norint naudotis programéle, reikalingas 2,4 GHz ,,Wi-Fi" tinklas (802.11b/g/n); 5 GHz ir
viesieji tinklai nepalaikomi. Programeéle suderinama su ,Android", ,iOS" ir ,Huawei" iSmaniaisiais
telefonais ir plansetiniais kompiuteriais. |sitikinkite, kad prietaisas yra vietoje, kurioje veikia
stiprus Wi-Fi" rysys.

« ,hOn"programeéle galite atsisiysti nuskaite QR kodg prietaiso ekrane arba is savo iSmaniojo
telefono programeéliy parduotuvés adresu go.haier-europe.com/download-app.

+ Registracija butina tik pirma kartg naudojantis programéle arba jei paskyra buvo istrinta.

172

QG_WM_X11_Superdrum.indb 172 28/10/2025 18:11:57



Kaip susieti prietaisg

- |sitikinkite, kad iSmanusis telefonas prijungtas prie to paties 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklo.

- Atidarykite ,nOn" programéle, prisijunkite, bakstelékite ,Pridéti prietaisg” ir vadovaukites instrukcijomis.

Kaip aktyvinti nuotolinj valdyma

« Jjunkite prietaisg, uzdarykite duris ir trumpai paspauskite mygtukq.

« Nuotolinj valdyma taip pat galima jjungti vykstant ciklui.

- Galite siystikomandas is programelés iki 24 valandy po suaktyvinimo.

Kaip iSjungti nuotolinj valdyma

« Trumpai paspauskite mygtukg g ciklo metu arba kai ciklas nevyksta.

« Jeiciklas vykdomas, programéle vis tiek rodys jo buseng, taciau komandos (pvz., sustabdyti / pristabdyti) bus
isjungtos.

Kaip i$ naujo nustatyti ,,Wi-Fi" nustatymus

« Eikite  prietaiso nustatymy meniu, tada j skyriy ,Wi-Fi" ir pasirinkite , Atkurti prisijlungimo duomenis”.

« Patvirtinkite tik tuo atveju, jei planuojate parduoti prietaisa.

« Noredami vel susieti, pasalinkite prietaisg iS programeleés ir pakartokite sgranka.

2.4 - Sistemos nustatymas

1. Nuleide ekrano virsuje esanciag piktograma .,
nustatymy ekrana.

2. Galite valdyti sias funkcijas: ISmanusis rasiavimas, Garsas,
Apsauga nuo vaiky, Megstamiausi, ,Wi-Fi", PrieZiGros enci-
klopedija, Logotipy enciklopedija, Sistemos kalba, Ekrano
ryskumas, Sistemos atnaujinimai ir Nustatymas i$ naujo.

" jeisite |

2.5 - Apsauga nuo vaiky

1. Apsaugos nuo vaiky nustatymas skalbimo masinos naudojimo metu padeda uzkirsti kelig
vaikams netinkamai naudoti skalbimo masing ar trukdyti jos programai.

2. Nustatymy ekrane jjunkite apsaugos nuo vaiky piktograma, kad jjungtumete apsaugos nuo
vaiky funkcija. Jei paleidus skalbimo programa ekranas nenaudojamas, po vienos minutes
automatiskaijsijungia apsauga nuo vaiky, o ekrane rodoma apsaugos nuo vaiky piktograma
. (Jjungus apsaugos nuo vaiky funkcija, ji neveikia, kol neprasideda programa.)

3. Jjungus apsaugos nuo vaiky funkcijg, bet koks bandymas pakeisti programos ar skalbimo parametrus bus nesé-
kmingas. Programai pasibaigus, apsauga nuo vaiky bus automatiskai isjungta.

4. Esantjjungtai apsaugai nuo vaiky, 3 sekundes palaikykite nuspaude bet kurig ekrano vietg, kad jg isjungtumeéte.

Child Lock

2.6 - Garsas

Sis gaminys turi mygtuky garso igjungimo funkcija.
Kai si funkcija jjungta, naudotojui valdant jrenginj mygtuky garsas bus iSjungtas. QX
Nustatymy ekrane jjungus mygtuky garso piktograma, garsa galima nutildyti.
Palietus dar karta, mygtuky garsas jjungiamas.
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Skalbimo priemoniy skyrius, skirtas:

@ Minkstikliui
@ Plovikiu®
e Taip o Pasirinktinai  /Ne © Skalbimo milteliams
- - Vanduo nesildomas.
Temperatdra Funkcija
el ]
g 13 2 3
C Q 1%}
2 anksto | 8 2 ”
8 _ nusta- | 9 e g
ecv 5 % tytas | £ 8l > "g
Maks. 4l = gre- 2 IS b
L : 8 € ¥ x|y £ i %]
skalbiniy | pasiren- | 5 | £ ° Zimo 2 3T 0 0l 3G
i P=I = %} e Q| E|v| o c|>| g
svoris? | kamas 5|52 E greitis | 2| E| | = w| E| & &
‘ 2lel2|s _ S|0|E|Qa|l > c|w
kg diapa- 5|2|3|e suk/ | X135 % 2 EIZ| 28 5
Programa HW150 | zonas 2 | 2o | o | Audiniy tipas min. z|<|a|lag > = E|5
Eco 40-60 15 --iki4d0 |40 | e @ O |/ 1400 |/ |o |/ o |o|o|/
Lengvai suteptiems misriems
Smart Al 15 --ikie0 |40 | @ | ® medvilnés ir sintetiniy audiniy 1000 |o|o|o| o |o|o|e
skalbiniams
Medvilne 15 --iki90 | 40 | @ | @ | 0 | Medvilne 1400 |o|o|o| o |o|o|e
;";fg"”e 15 | —iki20 | 20| e | e | o [ Medvine 1000 [o|o| /| o |o|o]e
Vilna 75 | k40 | -- || o || MaSinojeskabbiamasaudinys, | gqq | o |||
pagamintas i$ vilnos arba su vilna
Sintetika 15 --iki60 | 40 | @ | ® | o | Sintetinis arba misrusis audinys | 1200 |o |o|o| o |o|o| e
Marskiniai 3 --iki40 | 40 | @ | @ | o | Medvilné/ sintetika 1000 [o|o|o| o |o|o|e
Spor.to“ 15 --iki40 |20 | @ | @ | O |/ 800 |ojo|/| o |o|o|e
gaminiai
Svelnusis 3 --iki30 | 30 | @ | @ | / | Jautrs skalbiniaiir Silkas 600 |ofol| /| / |/]|/|e
Alergios 7.5 | --ki90 |60 | e | @ | o | Medvine/sintetika 1000 [o|o|/| o |o|o|e
priezitra
Greitasis 152 1 --iki40 | -- | @ | ® | / | Medvilne / sintetika 1000 (oo | /| / |/ |/ |e
Kadikiy 75 |--i90 |40 | e | e | o | Medvine/sintetika 1000 |o|o|o| o |o|o|e
priezidra
Antklodés 2,5 --iki40 | 30| / / | Medvilné 800 |o|o|/ /|| e
Didelis 15 --iki60 |30 | @ | @ |0 |/ 1000 (oo | /| o |o|o|e
Grezimas 15 / -/ Negleznas audinys 1000 (o |/ |/ / °
Bgno valy- /| k9o (90| /| /| /|y 600 | /| /|1 1 |||y
mas
Atnaujinantis / / -~/ - [N

1) Pasirinkite 90 °C skalbimo temperatarg tik esant specialiems higienos reikalavimams.
2) Sumazinkite ploviklio kiekj, nes programos trukmé trumpa.

3) Ploviklio skyrius, pirminio skalbimo funkcija automatiskai nedozuos ploviklio, jei i$jungsite automatinio dozavimo funkcija.
4) Sausiskalbiniai.
Skalbimo masina gali vibruoti stipriau arba judéti, kai skalbiama daug skalbiniy arba jei drabuziai yra susukti.

Delkokybeés gerinimo konstrukcija ir specifikacijos gali bati keiciamos be isankstinio jspé&jimo.

Kai kurioms programoms, turin¢ioms gaivaus oro funkcija, sig funkcijg reikia atsaukti, kad baty galima pasirinkti parinktj ,Pabaigos

atidéjimas”.

Programoms su plovimo garais funkcija (iSskyrus , Alergijos priezitira") pries pasirenkant parinktj ,Démeés" reikia pakeisti temperatara.
Nurodytos sgnaudy vertés gali atitinkamai skirtis priklausomai nuo vietos salygy.
Bandymo programa: Eco 40-60.

Pastaba. Automatinis svérimas
Prietaisas turi jkrovos atpazinimo funkcijg. Kai kuriose programose, jdéjus mazai skalbiniy, energijos bei vandens sgnaudos ir skalbimo
laikas bus automatiskai sumazinti.
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3.1 - Programy aprasas

Naudojant ECO 40-60 programa galima skalbti jprastai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima
ECO 40-60 | skalbti 40-60 °C temperataroje, kartu to paties ciklo metu. Si programa naudojama atitik¢iai ES ekologi-
nio projektavimo teisés aktams (ekologiskas gaminiy dizainas) jvertinti.

Naudojant $ig novatoriska programa galima automatiskai pritaikyti plovimo veiksma pagal skalbiniy kiekj
ir tipg, kad buty pasiekti geriausi rezultatai be jokiy ripesciy.

Si programa tinka spalvotiems medvilniniams drabuziams skalbti 40 °C temperatUroje arba auksc¢iausiam
Medvilné Svaros lygiui skalbiant medvilnei atsparius skalbinius uztikrinti 60 °C arba 90 °C temperattroje. Paskutinis
grezimas atliekamas maksimaliu greiciu, kuris uztikrina puiky vandens pasalinima.

Smart Al

Medvilne Naujas ciklas, leidZiantis skalbti skirtingus audinius ir spalvas kartu vos 20 °C temperattroje ir uztikrinan-
20°C tis puiky skalbimo efektyvuma.

Si programa atlieka skalbimo ciklg, skirta vilnoniams audiniams, kuriuos galima skalbti skalbimo masinoje,
Vilna rankomis skalbiamiems gaminiams arba skalbiniams, pagamintiems i$ silko arba kuriy audinio etiketéje

pazymeéta ,Skalbti kaip sSilkg"

Naudojant Sig programa kartu galima skalbti skirtingy rusiy ir spalvy drabuzius. Bugno sukimasis ir
Sintetika vandens lygis optimizuojami tiek skalbimo, tiek skalavimo fazés metu. Tikslus grezimas uZztikrina, kad
audinyje nesusidaryty rauksles.

Skalbimo ciklas optimizuotas taip, kad sumazinty rauksliy susidaryma, islaikant puiky skalbimo veiksmin-

Marskiniai guma. Be to, galima dar labiau sumazinti grezimo greitj, kad bity lengviau lyginti.

Sporto tobulas laiko ir veiksmingumo derinys. Sukurtas pasalinti neSvarumus nuo sportiniy ir laisvalaikio drabu-

gaminiai Ziy. MazZiems sintetiniy daikty kiekiams rekomenduojamas skalbimas Zemoje temperataroje.
Siprograma sumazina btgno sukimosi laikotarpius ciklo metu ir yra ypac tinkama skalbiant jautrius audi-

Svelnusis nius. Plovimo ciklas ir skalavimai atliekami esant dideliam vandens lygiui, kad blty uZtikrintas geriausias
veiksmingumas.

Alergijos Si programa kruopé¢iai isskalbia visus medvilninius drabuzius, juos dezinfekuoja ir naikina bakterijas. Tai

priezitra efektyvus skalbimo ciklas aukstoje temperatroje. Rekomenduojama mazoms jkrovoms.

Visas skalbimo ciklas (skalbimas, skalavimas ir grezimas). Si programa tinka nedaug uzterétiems medvil-
Greitasis 15' | nés ir misriesiems audiniams. Siai programai rekomenduojama naudoti tik 20 % paprastai naudojamo
ploviklio, kad buty iSvengta Svaistymo.

Siprograma leidzia skalbti visus kadikiy drabuzius, kad jie baty idealiai $varis ir dezinfekuoti, nustatant

KUdlkM minimalig 60 °C temperattrg. Norint optimizuoti dezinfekavimo efektg, rekomenduojame naudoti
prieziura skalbimo miltelius.
Antklodes Tai ;V).rograma, skirta vienos antklodés skalbimui. Si programa skalbia Zemoje temperataroje ir baigia letu
grezimu.

Didelis Tinka skalbti skalbimo masinoje skalbiamus didelius daiktus.
Grezimas Si programa atlieka maksimaly grezima (kurj galima sumazinti naudojant atitinkama mygtuka).

_ Si programa gali atlikti savaiminj skalbimo masinos valyma. Po 50 skalbimo masinos panaudojimy reko-
Bdgno valy- ) . o o ) ) S
mas menduojame atlikti savaiminj bugno valyma. Naudodami Sig programa, nenaudokite skalbimo milteliy ar

skalbimo masinos valiklio.
Si programa skirta pasalinti kvapus ir rauksles is sausy drabuziy. Naudodami Sig programa, jdékite tik po
vieng drabuzj arba maziau nei 1 kg.

Atnaujinantis

4.

Kasdienis naudojimas

« Prijunkite skalbimo masing prie maitinimo Saltinio ir vandens jungties (4.1a~4.1b pav.). 41a 41b

« Paruoskite skalbinius (4.1c pav.): RUsiuokite drabuzius pagal audinj (medvilne, sinte-
tika, vilna ar Silkas ir kt.) ir jy neSvarumo laipsnj. Patikrinkite etiketes ant savo drabuzio.
Atskirkite baltus drabuzius nuo spalvoty. IS kiseniy iSimkite tokius daiktus kaip raktai,
monetos ir pan., ir iSimkite kietesnius dekoratyvinius daiktus. drabuzius be apsiuvy,
gleznus ir smulkiai austus audinius, tokius kaip plonos uzuolaidos, reikety détij skalbimo
maiselj (geriau skalbti rankomis arba atlikti sausajj valyma). Uztraukite uztrauktukus,
uzsekite sagas ir kabliukus, jsitikinkite, kad sagos tvirtai prisititos. Jautrius daiktus, tokius
kaip skalbiniai be tvirto apsiuvimo, glezni apatiniai ir mazi daiktai, pavyzdziui, kojines,
dirzai, liemenelésir kt., sudékite j skalbimo maiselj. Didelius audinio gabalus, tokius kaip
paklodés, lovatiesésirkt., isskleiskite. DZinsus ir margintus, dekoruotus arba spalvotus
tekstiles gaminius iSverskite j kitg puse; rekomenduojama skalbti atskirai.
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« Sudékite skalbinius j prietaisa: skalbinius dékite po vieng, vengdami perkrovy (pati-
krinkite skirtingg maksimaly skalbiniy kiekj pagal programa). Atsargiai uzdarykite duris.
Isitikinkite, kad neprispaudéte jokiy skalbiniy.

- Pasirinkite ir jpilkite ploviklio (4.1d pav.): pasirinkite ploviklj ir minkstiklj (jei reikia).
ISsamesnés informacijos zr. naudotojo vadovo skyriuje ,Ploviklio pasirinkimas”. |pilkite
ploviklio j atitinkamus stalCiaus skyrelius. Uzdarykite stalciy.

« Jiunkite prietaisg ir pasirinkite programa, atitinkancia skalbiniy uzterstumo laipsnj ir
tipg. Pasukite programos pasirinkimo rankenéle, kad pasirinktumeéte tinkama programa.

- Kaiciklas baigtas, ekrane rodoma ,Pabaiga’, tada prietaisas automatiskaiissijungia. Kuo greiciau isimkite skalbinius,
kad isvengtumeéte rauksliy, nemaloniy kvapy ir bakterijy dauginimosi. UZsukite vandentiek|. Atjunkite maitinimo
laidg. Atidarykite durs, kad nesusidaryty dregme ir kvapai. Laikykite jas atidarytas, kai nenaudojate.

E Priezidra

5.1 - Ploviklio stalciaus valymas (5.1 pav.)

Visada jsitikinkite, kad néra ploviklio likuciy.

Reguliariai valykite stalciy:

« Traukite stalciy, kol jis sustos (1).

« Paspauskite atleidimo mygtuka (2) ir istraukite stalciy.

« StalCiy praskalaukite vandeniu, kol jis taps Svarus, ir jstatykite atgal  prietaisa.

5.2 - |renginio valymas

« Valymoir prieziGros metu atjunkite masing nuo elektros tinklo.

« Masinos korpusg ir gumines dalis valykite minksta Sluoste su muilo tirpalu.
« Nenaudokite organiniy cheminiy medziagy ar esdinanciy tirpikliy.

5.3 - Vandens jleidimo voztuvo ir jleidimo voztuvo filtro valymas
Kad kietosios medZiagos, pvz., kalkés, neuzblokuoty vandens tiekimo, reguliariai
valykite jleidimo voztuvo filtra:

« Atjunkite maitinimo laidg ir isjunkite vandens tiekima.

« Nusukite vandens jleidimo zarng prietaiso gale (5.2 pav.) ir nuo ¢iaupo.

« Filtrus praplaukite vandeniu ir pravalykite Sepeciu (5.3 pav.).

« |statykite filtrg ir prijunkite jleidimo Zarna.

5.4 - Bagno valymas (5.4 pav.)

« IS bugno ir dureliy tarpinés (guminio Ziedo) griovelio isSimkite netycia iSplautus
daiktus, ypa¢ metalines dalis, tokias kaip smeigtukai, monetos ir pan., nes del
ju gali atsirasti radziy démiy ir pazeidimuy.

« Rudziy déeméms salinti naudokite valiklj be chloridy. Laikykités valymo priemonés
gamintojo jspéjamuyjy nurodymy.

« Valymui nenaudokite jokiy kiety daikty ar metalinio Sveitiklio.

Pastaba. Higiena

Reguliariai prieZitrai rekomenduojame paleisti programa ,Medvilné + 90°C + 600 rpm" kas 100 cikly, kad iSveng-

tumeéte galimy korozijg sukelianciy likuciy. | ploviklio skyriy (2) jpilkite nedidelj kiekj ploviklio arba naudokite specialy

skalbimo masinos valiklj.
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5.5 - Siurblio filtro valymas 5.5a 5.5b
ISvalykite filtrg kartg per ménes;jir patikrinkite siurblio filtrg, pavyzdziui, jei prietaisas:
+ Neisleidzia vandens.

+ Negrezia.

+ Veikdamas kelia nejprasta triukdma.

. Nusiplikymo pavojus!
& ISPEJIMAS! Vanduo siurbliofiltre gali bitilabai karstas! Pries atlikdami
bet kokius veiksmus, jsitikinkite, kad vanduo atvéso.

1. I§junkite ir atjunkite masing (5.5a pav.).

2. Paspauskite ir atidarykite priezidros dangtelj (5.5b pav.).

3. Padékite ploksciag inda isplovimo vandeniui surinkti (5.5¢ pav.). Jo gali bati ir
daugiau!

4. IStraukite iSleidimo zarna ir jos gala laikykite virs indo (5.5¢ pav.).

5. IStraukite sandarinimo kaistj i iSleidimo zarnos (5.5¢ pav.).

6. Visiskaiisleide vandenj, uzdarykite isleidimo zarng (5.5d pav.) ir jstumkite jg
atgal j skalbimo masina.

7. Atsukite ir nuimkite siurblio filtrg pries laikrodZzio rodykle (5.5e pav.).

8. Pasalinkite tersalus ir nevarumus (5.5f pav.).

9. Kruopsciaiisplaukite siurblio filtra, pvz., tekanciu vandeniu (5.5g pav.).

10.statykite atgal j vieta (5.5h pav.).
11.Uzdarykite priezitros dangtel].

Haier
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Velas mazgajama masina

Lejupieladéjiet hOn lietotni

OpIOf & |
ELaE CET
(1. T yzsesoions

PEC IZVELES: uzstadiet troksnu samazinasanas paliktnus ‘
(sikaku informaciju skatiet lietotaja rokasgramata) «

1.1 - Transportésanas skriivju nonemsana

Pirms lietosanas janonem visi elementi(T1, T2, T3 un T4, 1.d attéls).
1. Izskrvéjiet visas 4 skrGves (T1-T4) (1.a—1.b attéls).

2. Aizpildiet 6 caurumus ar aizbazniem (1.c attéls).

- lerices salagosana ]
Noreguléjiet visas pédas, lai pilniba izlidzinatu poziciju (sikaku informaciju skatiet
lietotaja rokasgramata).

1.3 - Udens novadi$anas savienojums

Pareizi piestipriniet Gdens novadi$anas $Gteni pie caurulvadiem. Slateneiir viena

punkta jasasniedz augstums no 80 lidz 100 cm virs ierices apakséjas linijas.

lespé&jamie savienojumi:

1.3.1 Drenazas Slatene uzizlietni

+ Pakariniet drenazas s|Gteni ar U veida balstu virs atbilstiga izméra izlietnes
malas (1.3.a attéls).

+ Atbilstigi aizsargajiet U veida balstu pret slidésanu.

1.3.2 Drenazas Slitene uz notekiidenu savienojumu

« Vertikalas caurules ar ventilacijas atveri iekséjam diametram jabat vismaz
40 mm.

+ levietojiet 80-100 mm drenazas s|ateni notektdenu caurulé.

« Piestipriniet U veida balstu un to atbilstigi nostipriniet (1.3.b attéls).

1.3.3 Drenazas $latenes un izlietnes savienojums 1.3c

+ Savienojumam jaatrodas virs sifona.

« Tapas savienojumu parastinoslédz ar aizsargu (A). Tas irjanonem, lai novérstu
jebkadu disfunkciju (1.3.c attéls). A

Nostipriniet drenazas §|uteni ar skavu.

1.3b

—

Lejupieladgjiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu tieSsaisté, lai iegltu sikaku informaciju par
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UZMANIBU!

« Drenazas $|uteni nedrikst iegremdét Gdent, tai jabut drosi nostiprinatai un bez nopladem. Ja drenazas S|atene ir
novietota uz zemes vai caurule ir zem 80 cm augstuma, tad uzpildes laika velas mazgajama masina pastavigiiztek
(passifonésana).

- Drenazas S|ateni nedrikst pagarinat. Ja nepiecieSams, sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

1.4 - Saldidens pieslégums 1.4a
Parbaudiet, vaiir ievietotas paplaksnes.
1. Pievienojiet iericei Gdens ieplides $|ateni ar lenkveida galu (1.4.a attéls). Ar

roku pievelciet skrlves savienojumu. 2

2. Otrs gals tiek pievienots Gdens kranam ar 3/4 collu vitni (1.4.b attéls). ]

1.5 - Elektribas savienojums

Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:

« barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnitei;

+ barosanas kontaktligzda ir iezeméta, un netiek izmantots sadalitajs vai pa-
garinatajs;

« stravas kontaktdak$a un kontaktligzda atbilst tehniskajam prasibam.

2. | Vadibas pan

1 leslégsanas poga

. _ SuIT SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY CARE BULKY
2 Skarienekrans ) 49 58 1,50 30 48 52

3 Talvadibas poga U ‘ ‘ ‘ ﬁ .
> D >

2.1 - leslégsanas poga (1)
Laiieslégtu, nospiedietieslégSanas pogu. Péc darba saksanas logotipa paradisanas ekrana tiek atverts darba saksanas
ekrans. Laiieslégtu, vélreiz uzmanigi nospiediet iesléegsanas pogu

2.2 - Velas mazgasanas rezims

Sakumlapas saskarné ir sesivelas mazgasanas rezimi: - - -
1 uzvalks 4 kokvilna SHIRTS DUVET COTTON  ALLERGY.CARE
2 krekli 5 alergijam 58 1:50 30 48

3 segas 6 apjomiga ‘ ‘ ﬁ e
Atlasiet programmu, lai atvértu parametru pielagosanas saskarni. [ :
Lietotaji pec nepiecieSamibas var pielagot tadus parametrus ka
mazgasanas laiks, temperatura, skalosanas biezums un atrums.
Noklikskiniet uz noteikta parametra, un tas tiks paradits centra.

2.3 - Talvadibas poga (3)
Isi nospiediet $o pogu, lai aktivizétu/deaktivizétu ierices talvadibu pulti, izmantojot hOn lietotni.

hOn lietotne —isa pamaciba

« Laiizmantotu lietotni, nepiecieSams 2,4 GHz Wi-Fi tikls (802.11b/g/n); 5 GHz un publiskie
tikli netiek atbalstiti. Lietotne ir saderiga ar Android, iOS un Huawei viedtalruniem un
plansetdatoriem. Parliecinieties, vai ierice ir novietota zona ar spécigu Wi-Fi parklajumu.

« Varatlejupieladét hOn App, noskenéjot kvadratkodu ierices displeja vaino viedtalruna lietotnu
veikala Seit: go.haier-europe.com/download-app.

+ Registracija ir nepiecieSama tikai pirmaja lietotnes izmantosanas reizé vai konta dzésanas
gadijuma.
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lerices savienoSana pari

- Parbaudiet, vaijusu viedtalrunis ir savienots ar to pasu 2,4 GHz Wi-Fi tiklu.

- Atveriet hOn lietotni, piesakieties, pieskarieties "Pievienot ierici” un izpildiet norades.
Talvadibas aktivizéSana

« leslédzietierici, aizveriet durvis unisi nospiediet pogu .

- Talvadibu var aktivizét arT darbibas cikla laika.

« Varat nosutit komandas no lietotnes lidz 24 stundam péc aktivizésanas.

Talvadibas deaktivizéSana

« Isinospiediet pogu cikla laika vai tad, kad cikls nenotiek.

« Jacikladarbojas, lietotne joprojam parada savu statusu, bet komandas (pieméram, apturét/pauze) tiek atspéjotas.
Wi-Fiiestatijumu atjaunosana

« Dodieties uzierices iestatijumuizvélni, atveriet sadalu Wi-Fi un atlasiet "Atiestatit akreditacijas datus”.

- Apstipriniet tikai tad, ja planojat pardot ierici.

« Laiatkal savienotu pari, nonemiet ierici no lietotnes un atkartojiet iestatisanu.

2.4 - Sistémas iestatijums

1. Nolaizotikonu" "ekrana augsdala, atverietiestatijumu
ekranu.

2. Varat darboties ar sim funkcijam: Vieda skiroSana, Skana,
Bérnu blokéjums, lecienita, Wi-Fi. Kopsanas enciklopédi-
ja, Logo enciklopédija, Sistémas valoda, Ekrana spilgtums,
Sistémas atjauninasana un Atiestatisana.

2.5 - Bérnu blokéjums

1. Velas mazgajamas masinas lietosanas laika bérnu blokéjuma iestatisana var novérst bérnu
nepareizu darbibu un aréju iejauksanos velas mazgajamas masinas programma.

2. lestatijumu ekranaizgaismojiet bernu blokésanas ikonu, laiiespejotu bernu blokésanas funk- il el
ciju. Ja péc mazgasanas programmas sakuma netiek izmantots ekrans, péc vienas mindtes
darbibas automatiski tiek atvérta bérnu blokésana un ekrana tiek paradita bérnu blokésanas
ikona. (Kad bérnu blokésanas funkcija ir iespéjota, ta pirms programmas sakuma nav aktiva.)

3. Pécbérnublokésanas funkcijas iespejosanas nav deriga neviena darbiba, kas maina programmas vai mazgasanas
parametrus displeja ekrana. Péc programmmas beigam bérnu blokejums tiek automatiski nonemta.

4. Bérnu blokéjuma rezima uz 3 sekundém nospiediet jebkuru ekrana poziciju, lai nonemtu bérnu blok&jumu.

2.6 - Skana

Sim produktam ir pogu skanas atslégsanas funkcija.

Péec sis funkcijas ieslégsanas pogu skana tiek izslégta, kad lietotajs darbina ierici. QX
lestatijumu ekrana izgaismojiet pogu skanas ikonu, lai ieslégtu skanas izslégsanas funkciju. S

Pieskarieties vélreiz, laiieslégtu pogu skanu.
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@ VMikstinatajs

(2] Mazgéasanas lidzeklis®

Mazgasanas lidzek|a nodalijums:

© \elas mazgasanas pulveris

e Ja oPécizvéles /Né
- - Udens netiek sildits.
Temperatdra Funkcija
o le- 9
o prieks | 2
= . ©
o 32 iesta- | 4 9
) titais 2 o| & »
Mak- g § % centri- § ,é :g E
simala S, 0@ fugas | g, £l 3 ©
velas °CY Sl 2R 5t- N glfelelale
S e R c 21853288
ietilpi- % £ @S| E rums | S 2SI 5385 &
ba'kg |atlasams | 5 | ¢ g % apgr/ | X % R 8 SC_% g
Programma HW150 |diapazons | £ | = | X | > | Auduma veids min Zlz|E|Se|= 2|5
Eco 40-60 15 --lidz40 |40 | e | @ | 0O |/ 1400 |/ |o| /| o |o|o|/
Smart Al 15 | --dz60 |40 | e | e | o | MaZietnetiaskokvinasun | n55 | o | o 16| o |ofo|e
sintétikas velas kombinacija
Kokvilna 15 --dz90 |40 e | @ Kokvilna 1400 | o ol o ole
ggfg'”a 15 | --lidz20 | 20| e | @ | o | Kokvilna 1000 (ool /| o |olole
Masina mazgajams audums,
Vilna 7,5 --dz40 | -- | @ | o | / | kasizgatavots no vilnas vai 800 |/ o/ |||/
satur vilnu
Sintétika 15 --idz60 | 40 | e | @ | o | Sintétisks vaijaukts audums 1200 lo|o|o| o |o|o|e
Krekli 3 --lidz40 | 40| @ | @ | o | Kokvilna/sintétika 1000 (oo |o| o |o|o|e
Sporta 15 | —-fidz40 |20| e |e| o]/ 800 [o|o|/| o |o|ole
apgérbi
Saudziga 3 --1idz30 | 30| @ | @ | / | Delikata vela un zids 600 |ofol| /| / |/]|/|e
Alergijam 7,5 --idz90 |60 | e o | Kokvilna/sintétika 1000 o|/| o |ofo
Atra 15 min.? 1 --idz40 | -- | e | @ Kokvilna/sintétika 1000 |o|o |/ /|7 e
Zidainu 75 | --idz90 | 40| e | e | o | Kokvilna/sintétika 1000 |0 |o|o| o [o|o]e
aprape
Segas 2,5 --idz 40 | 30 o | / | Kokvilna 800 |o|of|/| o |/|/|e
Apjomiga 15 --dz60 |30 e | e o |/ 1000 o|/| o |o|lo|e
Centrifiga 15 / -- | /| /| /| Audums, kas nav trausls 1000 AR YAy,
i
Cilindre /| —rdzeo (90| /| 1|/ |/ 600 | /| /7| 1 \s]1]y
tirisana
Atevaidzing-
Atsvaidzing / /S VANV VAV ANy,
Sana

1) lzvélieties 90 °C mazgasanas temperatdru tikai ipasam higiénas prasibam.

2) Samaziniet mazgasanas lidzek|a daudzumu, jo programmair isa.

3) Mazgasanas lidzek|a nodalijuma prieksmazgasanas funkcija automatiski nepievieno mazgasanas lidzekli, ja ir atcelta automatiskas
dozésanas funkciju.

4) Attiecas uz sausas velas mazgasanu.

Mazgajot lielas porcijas, velas mazgajama masina var spécigi vibrét vai kustéties, ja drébes ir satinusas.

Kvalitates uzlabo$anas noltkos dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma.
Dazam programmam ar svaiga gaisa funkciju ta ir jaatce], lai atlasitu opciju "Beigu aizkave".

Programmam ar tvaika mazgasanas funkciju (iznemot Alergijam), temperatdra ir jamaina, pirms izvéléties opciju “Traipi”.
Noréaditas patérina vértibas var attiecigi atskirties atkariba no vietéjiem apstakliem.
Testa programma: Eco 40-60.

Piezime. Automatiska svérsana
lericei ir aprikota ielades atpazisanu. Nelielas ielades gadijumos dazas programmas automatiski tiek samazinata energija, ddens un
mazgasanas laiks.
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3.1 - Programmas apraksts

Izmantojot ECO 40-60 programmu, viena cikla izmazgat normali netiru kokvilnas velu, kuru ir paredzéts
ECO40-60 | mazgat 40-60 °C temperatlra. So programmu izmanto, lai novértétu atbilstibu ES Ecodesign tiesibu
aktiem (videi draudzigu produktu dizains).

Siinovativa programma spéj automatiski pielagot tirisanas darbibu atbilstosi apjomam un velas tipologi-

Smart Al jai, lai bez grutibam sasniegtu vislabakos rezultatus.
&I programma ir piemérota krasainu kokvilnas apgéerbu mazgasanai 40 °C temperatdra un visaugstakas
Kokvilna tirfbas pakapes nodrosinasanai kokvilnai, mazgajot noturigu velu 60 °C vai 90 °C temperatira. Pédéja
centrifiga ir maksimala atruma un nodrosina lielisku Gdens izvadisanu.
Kokvilna jauns cikls, kura var kopa mazgat dazadus audumus un krasas tikai 20 °C temperatra un kas nodrosina
20°C lielisku tirisanas veiktspéju.
Sis programmas mazgasanas cikls ir paredzéts velas masina mazgajamiem vilnas audumiem, ar rokam
Vilna mazgajamiem priekSmetiem, ka ari velai, kas ir izgatavota no zida vai kurai auduma etiketé ir pievienota

norade "Wash as Silk" (Mazgat ka zidu).

izmantojot So programmu, var kopa mazgat dazadus audumus un dazadas krasas. Cilindra rotacijas
Sintétika kustiba un Gdens limenis ir optimizéts gan mazgasanas, gan skalosanas fazé. Preciza centriflgas darbiba
nodro$ina mazaku audumu saburzisanos.

Velas mazgasanas cikls ir optimizets, lai samazinatu kroku veidosanos, saglabajot lielisku mazgasanas

Kreki veiktspéju. Papildus var samazinat centrifigas atrumu, atvieglojot gludinasanu.
Sporta Laika un veiktspéjas ideala kombinacija. Izveidota sporta apgérbu un apavu atbrivosanai no netirumiem.
apgeérbi Mazas sintétiskas velas porcijas ieteicams mazgat zema temperatura.
Saja programma ir samazinata cilindra rotacija cikla laika, un ta ir ipasi piemérota saudzigi mazgajamiem
Saudziga audumiem. Velas mazgasanas cikls un skaloSana notiek liela tdens daudzuma, lai nodrosinatu vislabako
veiktspéju.
Alergijam Siprogramma piedava rapigu tirisanu, dezinficé$anu un baktériju likvidésanu visai kokvilnas velai. Tas ir

efektivs mazgasanas cikla augsta temperatira. leteicams mazam slodzém.

Pilns mazgasanas cikls (mazgasana, skalo$ana un centrifiga). STprogramma ir piemérota nedaudz neti-
Atra 15min | rai kokvilnai un jauktiem audumiem. Lai neraditu parpalikumus, $aja programma ieteicams izmantot tikai
20 % no parastiizmantota mazgasanas lidzek|a daudzuma.

Si programma Jauj mazgat visu veidu zidainu drébes, panakot nevainojamu tiribu un dezinfekciju ar vis-

azplj(:gg: maz 60 °C temper_avturas i_estatU:umu. Lai optimizétu dezinfekcijas efekta rezultatu, ieteicams izmantot
pulverveida mazgasanas lidzekli.

Segas Si programrj’]a ir pared%éta vienas segas mazgasanai. Si programma mazga zema temperatdra un
beidzas ar |énu centrifigu.

Apjomiga Piemérots velas mazgajama masina mazgajamu lielu drébju mazgasanai.

Centriftga Saja programma tiek izmantota maksimala centrifiga (to var samazinat, izmantojot attiecigo pogu).

Cilindra |Izmantojot So r{rogrammu, var veikt ve!as rﬁazgéjfamés masinas pasattirisanu. Cilindra paéattTrTéanuje—

ritana teicams veikt péc tam, kad velas mazgajama masina ir»H_evtota 50 reizes. Izmantojot So programmu, ladzu,

nepievienojiet drébju mazgasanas lidzekli un iekartas tirisanas lidzekli.

Atsvaidzina- | S programma ir paredzéta, lai likvidétu smakas un grumbas sausam drébés. Izmantojot o programmu,
Sana lGdzu, ievietojiet vienu apgérba gabalu vai drébes, kas sver mazak par 1 kg.

n Ikdienas lietosana

- Piesledziet velas mazgajamo masinu elektropadevei un Gdens pieslégumam
(4.1.a-4.1.b. attéls).

« Sagatavojiet velu (4.1.c attéls): Sakartojiet apgérbu péc audumiem (pieméram, kokvil-
na, sintétika, vilna, zids) un tiribas pakapes. Parbaudiet apgérba etiketes. Nodaliet balto
velunokrasainas. lznemiet no kabatam, pieméram, atslegas un monétas, un nonemiet
cietakus dekorativos priekSmetus. Apgérbi bez vilem, saudzigi mazgajama vela un
smalki austi tekstilizstradajumi, pieméram, smalki aizkari, ir jaievieto velas maisina
saudzigai apstradei (labaka butu tiriSana ar rokam vai kKimiska tirisana). Aizveriet ravéjslé-
dzejus, aizdariun akus, parbaudiet, vai pogas ir stingri piesttas. Sensitivus apgérba ga-
balus, pieméram, velu bez stingras viles, smalku apaksvelu un mazus apgéerba gabalus,
pieméram, zekes, jostas un krusturus, ievietojiet velas maisina. Atlokiet lielus auduma
gabalus, pieméram, palagus un gultas parklajus. DZinsus un apdrukatus, dekorétus vai
krasainus tekstilizstradajumus izgrieziet uz otru pusi; ja iespéjams, mazgajiet atseviski.

182

QG_WM_X11_Superdrum.indb 182 28/10/2025 18:12:04



5. | Apkope un uzturésana

5.1 - Mazgasanas lidzekla atvilktnes tirisana (5.1. attéls)
Vienmeér uzmanieties, lai nebltu mazgasanas lidzek|a parpalikumu.
Regulari tiriet atvilktni:

.

.

.

5.2 - Velas mazgajamas masinas tiriSana

.

.

.

5.3 - Udens iepliides varsta un ta filtra tirisana
Lainepielautu, ka idens piegadibloké cietas vielas, pieméram, kakis, regulariiztiriet
iepludes varsta filtru:

.

.

.

.

5.4 - Cilindra tirisana (5.4. attéls)

.

.

.

lerices uzpildisana: lelieciet velas gabalus pa vienam, nepielaujot parslodzi (parbau-
diet dazado maksimalo noslodzi atbilstosi programmai). Uzmanigi aizveriet durvis.
Parbaudiet, vai velas gabali nav iespiesti.

Atlasiet un pievienojiet mazgasanas lidzekli (4.1.d attéls): Atlasiet mazgasanas lidzekli
un mikstinataju (ja nepiecie$ams). Stkaku informaciju skatiet lietotaja rokasgramatas
sadala "Mazgasanas lidzekla atlasisana”. levietojiet mazgasanas lidzekli atbilstigajos
atvilktnes nodalijumos. Aizveriet atvilktni:

lesledziet ierici un atlasiet netiribas pakapei un velas veidam atbilstosu programmu. Pagrieziet programmu pogu,

laiizvélétos pareizo programmul.

Pec cikla pabeigsanas displeja tiek paradits "Beigas” un ierice automatiski izsledzas. Iznemiet veJu pec iespéjas
atrak, lai ta nesaburzitos, nerastos slikts aromats un neizplatitos baktérijas. Izsleédziet Gdens padevi. Atvienojiet
stravas vadu no elektrotikla. Atveriet durvis, lai novérstu mitruma un smaku veidosanos. Kamér velas mazgajamo

masinu neizmantojat, atstajiet tas atvértas.

Velciet atvilktni uz aru, lidz ta apstajas (1).
Nospiediet atbrivosanas pogu (2) uniznemiet atvilktni.
Skalojiet atvilktniar tdeni, lidz ta ir tira, un ievietojiet atvilktni iericé.

Tirisanas un apkopes laika atvienojiet ierici no elektrotikla.
lekartas korpusa un gumijas dau tirisanaiizmantojiet mikstu dranu un ziepjudeni.

Atvienojiet stravas vadu un izsleédziet Gdens padevi.

Atskravéjiet Gdens ieplides s|Gteniierices aizmuguré (5.2. attéls), ka ari pie krana.
Izskalojiet filtrus ar Gdeni un iztiriet ar birstiti (5.3. attéls).

levietojiet filtru un uzstadiet ieejas s|ateni.

Iznemiet nejausiizmazgatus priekSmetus, jo ipasi metala dalas, pieméram,

saspraudes un monétas, no cilindra un durvju blives (gumijas gredzena) gropes,
jo tie var izraisit rUsas traipus un bojajumus.

RUsas traipu tirisanai izmantojiet hloridu nesaturosu tirisanas lidzekli. levérojiet tirisanas lidzek|a razotaja bridi-

najumus.
Tirisanai neizmantojiet cietus priekSmetus un térauda vati.

Piezime. Higiéna
Regularas apkopes nodrosinasanaiieteicams palaist programmu “"Kokvilna + 90 °C + 600 apgr./min." 100 ciklu laika,
laiizvairitos no iespéjamiem korodéjosiem uzkrajumiem. Pievienojiet nedaudz mazgasanas lidzekla ta nodalijuma (2)
vaiizmantojiet specialu velas masinu tirisanas lidzekli.
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5.5 - Siikna filtra tirisana 5.5a 5.5b
IztTriet filtru vienreiz ménesi un parbaudiet stkna filtru, ja, pieméram, ierice:
+ Neizlaiz Gdeni.

« Nedarbina centrifGgu.

» Darbibas laika rada neparastus troksnus

_ _ Applaucésanas risks!
& BRIDINAJUMS! Udens stkna filtra var bt Joti karsts! Pirms jebkadas
darbibas, I0dzu, parbaudiet, vai Gdens ir atdzisis.

1. lzslédziet un atvienojiet masinu (5.5.a attéls).

2. Piespiediet un atveriet apkopes atloku (5.5.b. attéls).

3. Nodrosiniet plakanu tvertni, kur savakt izplsto$o Gdeni (5.5.c attéls). Tur var
but lielaki daudzumil

4. lzvelciet drenazas $|uteni un turiet tas galu virs tvertnes (5.5.c attéls).

5. lznemiet noslégu no drenazas sJatenes (5.5.c attéls).

6. Péc pilnigas Udens izvadisanas aizveriet drenazas s|uteni (5.5.d attéls) unie-
bidiet to atpakal iericé. 550 5 5f

7. Atskravéjiet un nonemiet stkna filtru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzie-
nam (5.5.e attéls).

8. Nonemiet piesarnojumu un netirumus (5.5 f attéls).

9. Rapigiiztiriet sukna filtru, pieméram, ar tekosu Gdeni (5.5.g attéls).

10.Rupigi fikséjiet to atkal vieta (5.5.h attéls).

11. Aizveriet apkopes atloku.
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